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ПРЕДИСЛОВИЕ 

 
Пособие представляет собой теоретическую и практическую 

части фонетики современного русского литературного языка. 
Оно предназначено для преподавателей, ведущих занятия по 
практическому курсу фонетики, а также для студентов, избрав-
ших русский язык своей будущей специальностью. 

Теоретические вопросы и практические задания к ним охва-
тывают все разделы по фонетике и фонологии, слогу и слогораз-
делу, ударению, интонации, орфоэпии, графике и орфографии. 

Цель пособия – помочь студентам, будущим учителям-ру-
систам, глубже понять и лучше усвоить теоретический курс фо-
нетики русского языка, развить практические навыки устной 
русской речи, преодолеть трудности орфоэпического характера, 
связанные с явлениями интерференции родного языка, в совер-
шенстве овладеть языком специальности. Предлагаемые упраж-
нения, охватывающие все характерные особенности фонетиче-
ской и орфоэпической систем русского языка, способствуют 
достижению поставленной цели. 

При создании пособия мы исходили из положения о том, что 
адресатами его являются выпускники национальной (армянской) 
школы, избравшие русский язык своей будущей специальностью. 
Этим и объясняется определенная специфика в принципах и 
приемах описания всех языковых явлений, наблюдаемых в рус-
ском языке. Мы думаем, что такой подход к изложению теорети-
ческого курса поможет студентам глубже понять специфику изу-
чаемого языка. 

Пособие состоит из трех разделов и приложения: 

первая часть теоретическая, в которой представлено сто ос-
новных контрольных вопросов по всем разделам фонетики рус-
ского языка, а также даны краткие ответы на них; 

вторая часть состоит из практических заданий (упражне-
ний) к конкретно указанным темам. Упражнения рассчитаны на 
выполнение (устно и письменно) в аудитории под руководством 
преподавателя, а также и на самостоятельную работу студентов. 
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При выполнении упражнений внимание акцентируется на 
специфических явлениях, категориях и отношениях языковых 
единиц, а именно: смыслоразличительная роль фонем, противо-
поставление согласных по звонкости-глухости, твердости-мяг-
кости, произношение гласных в сильной и слабой позициях, 
произношение сочетаний согласных, специфика русского ударе-
ния, интонации и т.д.; 

третья часть включает в себя тексты для развития навыков 
и техники чтения, владения голосом, темпом речи, интонацией, 
паузами, что так необходимо будущим учителям-словесникам. 

Чтение вслух должно занимать большое, важное место в 
системе занятий по фонетике, поскольку в процессе чтения выра-
батываются навыки самоконтроля и самокоррекции. Тексты для 
чтения невелики по объему, что позволяет без большой затраты 
учебного времени добиться выработки фонетически правильного 
произношения, чтения и интонирования, выявляя при этом конт-
раст по длительности и напряженности артикуляции ударных и 
безударных слогов. Чтение вслух, работа над текстом вырабаты-
вает у учащихся умения и навыки правильно оценивать качество 
чтения, то есть качество звучащей речи. Вариант чтения предла-
гается преподавателем, а студенты следят по книге и одновре-
менно со слуха отмечают границы синтагматического членения, 
интонационные центры, типы интонационных конструкций (ИК). 
Конечная работа над текстом предусматривает самостоятельно 
подготовленное грамотное чтение незнакомого текста и работу 
над ним. 

Приложением к пособию является краткий орфографичес-
ко-орфоэпический словарь “От буквы к звуку”. 

Словарь призван служить не только справочным, но и обу-
чающим средством для студентов-филологов. 

Словник данного словаря, состоящий из 2800 слов, имеет 
специфические особенности, вытекающие из его задач, а именно: 
в него включены такие слова, произношение которых не может 
быть однозначно установлено только на основании их письмен-
ного облика, то есть только на закономерных отношениях между 
буквами и звуками русского языка. 
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В словаре представлена литературная норма произношения 
слов, в которых наблюдаются: 

– озвончение согласных; 
– оглушение согласных; 
– стечение согласных, произносимых как один звук; 
– стечение согласных, один из которых не произносится, 

то есть выпадает (непроизносимые согласные). 
Произношение слов дано в фонетической транскрипции. 
Автор надеется, что орфоэпический учебный объяснитель-

ный словарь “От буквы к звуку” [Λдбу квы  гзву ку]  повысит 
уровень владения правильным, нормированным русским произ-
ношением, повысит культуру русской речи. 

 
Желаем успехов! 

 
Автор 
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ЧАСТЬ  I  
 

ВОПРОСЫ  
 

1. Предмет фонетики. 
2. Задачи изучения фонетики и виды фонетики. 
3. Общие и отличительные черты фонетики в лингвистике. 
4. Два аспекта изучения звуковой системы языка. 
5. Что является единицей изучения фонетики? 
6. Что является единицей изучения фонологии? 
7. Что такое фонема? 
8. Постоянные (конститутивные), дифференциальные и инте-

гральные признаки фонем. 
9. Фонетические и фонологические школы. 
10. Звуковые единицы фонетики. 
11. Звуки речи и буквы. Акустическая характеристика звуков 

речи. 
12. Состав русского алфавита. 
13. Строение речевого (произносительного) аппарата. 
14. Фонетические единицы речи. 
15. Энклитики и проклитики. 
16. Понятие слога. 
17. Слогоделение. 
18. Структура слога. 
19. Основной закон русского слогораздела. 
20. Что изучает акцентология? 
21. Какими признаками характеризуется русское ударение? 
22. Понятие интонации. 
23. Акустическая характеристика интонации. 
24. Основные функции интонации. 
25. Типы интонационных конструкций (ИК). 
26. Что называют “фонетическими процессами”? 
27. Позиционные и комбинаторные видоизменения звуков. 
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28. Ассимиляция. 
29. Диссимиляция. 
30. Артикуляционные и функциональные различия гласных и 

согласных звуков. 
31. Признаки классификации согласных звуков. 
32. Классификация согласных по участию голоса (тона) и шума. 
33. Классификация согласных по месту образования. 
34. Классификация согласных по способу образования. 
35. Классификация согласных по наличию или отсутствию па-

латализации. 
36. Сильные и слабые позиции согласных. 
37. Сильные позиции согласных по звонкости-глухости. 
38. Сильные позиции согласных по твердости-мягкости. 
39. Слабые позиции согласных по звонкости-глухости. 
40. Слабые позиции согласных по твердости-мягкости. 
41. Признаки классификации гласных звуков. 
42. Классификация гласных по участию губ. 
43. Классификация гласных по месту образования. 
44. Классификация гласных по способу образования. 
45. Влияние на гласный соседних твердых и мягких соглас-

ных. 
46. Аккомодация. 
47. Сильные и слабые позиции гласных. 
48. Понятие транскрипции. 
49. Диакритические знаки транскрипции. 
50. Понятие редукции. 
51. Редукция гласных [а] - [о] в положении после твердых со-

гласных. 
52. Редукция гласных [а] - [о] в абсолютном начале слова. 
53. Редукция сочетаний гласных -аа-оо-ао-оа. 
54. Редукция гласных -е-э-я - в положении после мягких со-

гласных. 
55. Редукция гласного звука [э] – графема -е- в положении 

после твердых согласных -ж-ш-ц-. 
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56. Редукция гласного звука [э] – графема -э- в начале слова. 
57. Редукция гласного звука [а] – графема -я- в начале слова. 
58. Понятие орфоэпии. 
59. Практическое значение орфоэпии. 
60. Произношение звонких согласных на конце слова. 
61. Произношение звонких согласных в позиции перед глухи-

ми согласными. 
62. Произношение глухих согласных в позиции перед звонки-

ми согласными. 
63. Непроизносимые согласные. 
64. Какие сочетания согласных произносятся как звук [ш ’] – 

долгий, мягкий? 
65. Какие сочетания согласных произносятся как звук [цс]? (ц 

стремящийся к с) 
66. Какие сочетания согласных произносятся как звук [ ц ] – 

долгий? 
67. Какие сочетания произносятся как звук [цъ]? 
68. Какие сочетания согласных произносятся как звук [ж ] – 

долгий, твердый? Какое произношение звука [ ж ] 
допускает норма? 

69. Какие сочетания согласных произносятся как звук [ ч ’] – 
долгий, мягкий? 

70. Какие сочетания согласных произносятся как звук [ш ] – 
долгий, твердый? 

71. Как следует произносить сочетание согласных -дж-? 
72. Как следует произносить сочетание согласных -чт-? 
73. Как следует произносить сочетание согласных -чн- в неко-

торых словах? 
74. Как следует произносить сочетания согласных -гк-, -гч-? 
75. Как следует произносить сочетания -его-, -ого-? 
76. Как следует произносить сочетания -сь-, -ся-? 
77. Как следует произносить гласный звук [и] в положении 

после твердых согласных -ж-ш-ц-? 



 9 

78. Как следует произносить гласный звук [и] в положении 
перед предлогами на твердый согласный? 

79. Произношение йотированных гласных. 
80. Произношение некоторых иноязычных слов. 
81. Русская графика. 
82. Основные функции букв. 
83. Русский алфавит (азбука). 
84. Многозначность букв. 
85. Особенность русской графики. 
86. Слоговой принцип русской графики. 
87. Обозначение звука [j] на письме. 
88. Обозначение мягкости согласных на письме. 
89. Отступление от слогового принципа русской графики. 
90. Понятие орфографии. 
91. Морфологический принцип русской орфографии. 
92. Отступление от морфологического принципа русской ор-

фографии. 
93. Традиционные написания. 
94. Дифференцирующие написания. 
95. Три типа написания слов. 
96. Орфографические нормы написания сложных и сложносо-

кращенных слов. 
97. Орфографические нормы дефисных написаний. 
98. Орфографические нормы слитного написания частицы -

не-. 
99. Орфографические нормы переноса слов. 
100. Орфографические нормы употребления прописной и 

строчной букв. 
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ОТВЕТЫ  
 

Фонетика (греч. phonetikos – звуковой, голосовой, 
phone – звук) – наука, изучающая звуковую сторону ре-

чи, звуковые средства языка. Фонетика изучает звуковое 
строение слогов и слов, ударение, интонацию, изучает звуки в 
потоке речи, их сочетаемость и позиционные изменения. 

Изучение фонетики имеет большое теоретическое значе-
ние, потому что без знания фонетики невозможно изучение 
грамматического строя и словарного состава языка. Знание 
фонетики необходимо для совершенствования алфавитов и ор-
фографий различных языков. 
 
 

Задачи изучения фонетики различны, поэтому вы-
деляют описательную, историческую, частную (или об-

щую) и экспериментальную виды фонетики. 
Описательная фонетика занимается изучением звуково-

го состава языка, системы фонем; изучает изменения в звуко-
вом строе языка на современном этапе его развития. Это синх-
ронное изучение. 

Историческая фонетика прослеживает все звуковые из-
менения в языке на протяжении многих лет, а иногда и веков. 
Это диахроническое изучение. 

Частная (или общая) фонетика занимается изучением 
речевого (произносительного) аппарата, наблюдает звуковые 
явления, общие и отличительные стороны звуковых систем раз-
ных языков. 

Экспериментальная фонетика разрабатывает методы 
экспериментального изучения звукового состава любого языка 
с помощью различных технических устройств. 

Все виды фонетики тесно взаимосвязаны и дополняют 
друг друга. 
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Фонетика имеет общие и отличительные признаки 
в лингвистике. 

Фонетику с грамматикой роднит то, что и фонетика, и 
грамматика изучают структуру языка, его категории в системе 
данного языка. Некоторые грамматические явления, например, 
чередования звуков в корнях слов, стоят на границе фонетики 
и грамматики, поэтому без знания фонетики нельзя понять оп-
ределенные грамматические факты, в частности, определить 
основу слова, сравните: друг-друзья, враг-вражеский и т.д. 

Отличие фонетики от других лингвистических дисцип-
лин состоит в том, что фонетика изучает языковые единицы, 
которые сами по себе не имеют никакого значения, то есть 
объектом изучения фонетики является незначимый элемент – 
звук. Например, звуки [а] и [л] не имеют никакого значения, 
но эти единицы, становясь единицами грамматики (например, 
окончанием именительного падежа единственного числа су-
ществительных женского рода -а: вода, страна, ложка, книга и 
т.д., или суффиксом глагола прошедшего времени -л: л̂ходи , 

л̂чита , л̂смотре  и т.д.), приобретают значение и обусловли-
вают существование морфем, слов, фраз. Таким образом, для 
фонетики важно то, что фонетические единицы, отличаясь 
друг от друга, служат средством различения единиц граммати-
ки и лексики. 

 
 

Звуковая система языка имеет два аспекта изучения: 
– физиолого-акустический (или фонетический), 

т.е. звук рассматривается с точки зрения способа его произно-
шения и восприятия. Это собственно-фонетический аспект, 
рассматривающий способ образования звука; 

– функционально-лингвистический аспект (или фоно-
логический), т.е. звук рассматривается с точки зрения его 
функции в слове, его смыслоразличительной роли. Это обра-
зует уже фонологический аспект. 

Эти два аспекта образуют фонетику и фонологию. 
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Единицей изучения фонетики является звук, то есть 
акустические особенности звуков в речевом потоке. 

С физической стороны звук характеризуется высотой, ин-
тенсивностью, длительностью. 

Высота звука зависит от частоты колебаний голосовых 
связок в единицу времени. Звуки с малой частотой называются 
низкими, с большой частотой – высокими. 

Интенсивность звука зависит от амплитуды (т.е. разма-
ха) колебаний: чем больше амплитуда, тем интенсивнее, т.е. 
громче звук. Звук бывает громкий и тихий. 

Длительность звука определяется временем его звуча-
ния. 

 
 

Единицей изучения фонологии (греч. phone – звук + 
logos – учение) является фонема, т.е. рассматривается 

звук и его функционирование с точки зрения смыслоразличе-
ния в системе языка. 

Фонема (греч. phonema – звук) как функциональная еди-
ница не совпадает со звуком речи, а только реализуется в зву-
ках речи, которые представляют собой ее аллофоны (греч. 
allos – другой+phone – звук). Каждый аллофон фонемы отли-
чается от другого аллофона этой же фонемы переменным 
признаком, который зависит от позиции, т.е. аллофоны одной 
фонемы выступают в разных позициях; так, аллофонами фо-
нем [а] и [о] после твердых согласных являются варианты [Λ] 
и [ъ], например: вода [вΛда], сады [сΛды], молоко [мълΛко], 
барабан [бърΛбан] и т.д. 

 
 

Фонема – кратчайшая звуковая единица, благодаря 
которой мы различаем один звук от другого, одно слово 

от другого. 
Выступая в речи, звуковые единицы служат для образова-

ния и различения слов и их форм, т.е. слова и формы слов об-
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разуются и различаются внешне составом звуковых единиц. 
Такие различия могут иметь неодинаковый характер и наблю-
даются, когда: 

– два слова могут различаться полностью по составу пред-
ставленных в них звуковых единиц, например: дом, сын, брат, 
книга и т.д.; 

– изменяется одна фонема, например: дом-том-ром-сом-
лом; рад-ряд-род и т.д.; 

– одной фонемой больше или меньше, например: твой-
вой; рама-драма, ром-гром и т.д.; 

– изменяется порядок следования фонем, например: гора-
рога, сон-нос, мода-дома и т.д. 

 
 

Фонема имеет постоянные (или конститутивные, 
определяющие), дифференциальные (или переменные) 

и интегральные признаки. 
Фонемы выполняют различительную роль, т.е. обладают 

определяющими, постоянными, независимыми от позиции 
признаками, например: дело-тело, бак-бок, год-код и т.д. 

Для гласных фонем постоянными признаками являются 
подъем и лабиализация, т.е. огубленность, а для согласных зву-
ков характерны парность фонем (или релевантность) по звон-
кости-глухости, твердости-мягкости, например: б-п, г-к, з-з’, с-
с’ и т.д. 

Фонемы различаются друг от друга своими постоянными 
признаками, а не переменными. 

Звуковые единицы всегда выступают в соседстве с други-
ми единицами, поэтому испытывают на себе их влияние и из-
меняют свое качество, свои признаки. Такие признаки назы-
ваются дифференциальными, или переменными, например: 
согласный звук [н] – переднеязычный, а при произношении 
звука [н’] он меняет способ образования, становится заднея-
зычным, например, сравните: нам, норка, новости и няня, низ-
кий, недуг и т.д. Фонема [б] отличается от фонемы [п] только 
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по звонкости-глухости, но по всем остальным признакам они 
совпадают. 

Интегральные признаки характеризуются тем, что, нап-
ример, согласные [г] – [х] противопоставлены по звонкости-
глухости и фрикативности-взрывности, но общим признаком 
является их место образования – заднеязычность. 

 
 

Первым русским фонетистом был И.А. Бодуэн де 
Куртенэ, профессор Казанского, а затем Петербургско-

го университетов. Ему принадлежат крупнейшие открытия в 
истории славянских языков. Фонетические идеи И.А. Бодуэна 
де Куртенэ легли в основу воззрений петербургской (ленинг-
радской) лингвистической школы, на базе которой создалась 
пражская школа, представителем которой был Н.С. Трубец-
кой. Параллельно с пражской школой были созданы амери-
канская и копенгагенская школы. 

Основателем петербургской школы был И.А. Бодуэн де 
Куртенэ. Его последователи: Л.В. Щерба, Е.Д. Поливанов, 
А.Н. Гвоздев, Л.Л. Буланин, Л.В. Бондарко, М.И. Матусевич и 
другие. Л.В. Щерба унаследовал от своего учителя фонологи-
ческую теорию, но сделал в ней некоторые переакцентовки, в 
целом не меняющие основы этой теории. Он подчеркивал, что 
основное значение фонем – разграничительное, т.е. они разг-
раничивают, различают слова. Представители ЛФШ фонемой 
считают не только саму фонему, но и все ее варианты, т.е. они 
расширяют значение фонемы, рассматривают ее не в морфеме, 
а в слове, например: дом-дома-домовой, сад-сады-садовод, 
тень-в тени-теневой и т.д. 

В конце 30-х – начале 40-х годов ХХ века была создана 
московская фонологическая школа. Ее основателем был Р.И. 
Аванесов, профессор, заведующий кафедрой русского языка 
Московского городского педагогического института. Его по-
следователями были В.Н. Сидоров, А.М. Сухотин, А.А. Рефор-
матский, П.С. Кузнецов, Г.О. Винокур и другие. Р.И. Аванесов 
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внес неоценимый вклад в теорию фонем. В 1945 году вышел 
“Очерк грамматики русского литературного языка”, в котором 
классически изложены взгляды московской фонологической 
школы. В основу положен один принцип: все позиционно че-
редующиеся звуки являются вариантами одной фонемы, т.е. 
они рассматривают фонему внутри морфемы. Это привело 
Р.И. Аванесова к созданию фонемного ряда, т.е. чередование 
сильных и слабых фонем внутри одной морфемы, например: 
сад-сады-садовод [а-Λ-ъ], дом-дома-домовой [о-Λ-ъ], тень-в 
тени-теневой [э-иэ-ь] и т.д. 

Представители МФШ ввели понятие гиперфонемы, т.е. 
фонемы, находясь в разных позициях, нейтрализуются, а 
именно, разные фонемы выражаются одинаковыми звуками. 
Так, фонемы [а] и [о] в позиции после твердых согласных об-
разуют гиперфонему [а-о-Λ-ъ], фонемы [с+ш] образуют дру-
гую гиперфонему [ш ] – долгий, фонемы [с+ж] образуют ги-
перфонему [ж ] – долгий, фонемы [с+з] образуют гиперфоне-
му [ з ] – долгий и т.д., например: сшить – [ш ыт’], сжать 
[ж ат’], сзади [ з ад’и] и т.д.. 

 
 

Звуковые единицы фонетики делятся на сегментные 
(или линейные) и суперсегментные (или нелинейные). 

Сегментными единицами называются такие, которые 
располагаются в линейной последовательности, т.е. один за 
другим. Например, в нашей речи звуки произносятся один за 
другим, создавая слоги, слова, фразы. Сегментные – это звуки, 
гласные и согласные, это как бы куски речевой цепи, напри-
мер, в словах дом, брат, книга и т.д. все буквы расположены 
один за другим в линейной последовательности. 

Суперсегментными единицами являются такие, которые 
характеризуют более крупные единицы – слова, фразы. Таки-
ми суперсегментными единицами являются ударение и инто-
нация, которые как бы накладываются на сегменты, отсюда и 
их название. 
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Звуки – это произносительные элементы языка, а 
буквы – графические элементы языка. Звуки и буквы 

находятся в сложных отношениях, так как нередко один и тот 
же звук обозначается на письме разными буквами, например: 
поджог и поджег, умолять и умалять, гриб-грипп, молод-мо-
лот и т.д. 

Кроме того, нередко одна и та же буква служит для обо-
значения разных звуков, например, буква -а- обозначает звуки 
[а], [Λ], [ъ] - барабан [бърΛбан], буква -о- также обозначает 
звуки [о], [Λ], [ъ] - скороговорка [скъръгΛворкъ] и т.д. 

Букв значительно меньше, так как они соответствуют 
только основным звукам, иначе – сильным фонемам. 

Звуков намного больше, так как они относятся как к силь-
ным фонемам, так и к их разного рода позиционным соответ-
ствиям. 

Работа органов речи, их движения, необходимые для обра-
зования того или иного звука, называется артикуляцией. 

В артикуляции каждого звука выделяют три фазы: 
приступ (или экскурсия), выдержка (или экспозиция) и отступ 
(или рекурсия). 

Приступ (экскурсия) – это выход на работу органов речи 
(в ротовой полости), т.е. переход органов речи из состояния 
покоя (нейтрального положения) или от артикуляции пред-
шествующего звука в рабочее положение. 

Выдержка (экспозиция) – основная фаза звука, когда ор-
ганы речи установлены именно для данной артикуляции, т.е., 
заняв определенное положение, образовав резонирующую по-
лость, язык, губы, нёбная занавеска замирают без движения 
или в замедленном движении, в этот миг и слышится опреде-
ленный речевой звук. 

Отступ (рекурсия) – это уход органов речи с места рабо-
ты, т.е. возвращение органов речи в нейтральное положение 
или переход к артикуляции следующего звука. 

Если звуки произносятся один за другим, без паузы, то 
отступ одного звука – это приступ другого, следующего. 
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В русском языке тридцать три буквы – 23 соглас-
ные и 10 гласных. Из двадцати трех согласных букв 

две буквы (-ъ- и -ь- знаки) звуков не обозначают, а двадцать 
одна согласная буква обозначают тридцать семь звуков. 

Десять гласных букв обозначают шесть звуков (по ЛФШ). 
Один и тот же звук может передаваться разными буквами, 

например: род-рот, зуб-суп, рог-рок и т.д. 
Соотношение между буквами и звуками устанавливает 

графика. 
 
 

В образовании звуков речи участвуют дыхательный 
аппарат (лёгкие, бронхи) и произносительный аппарат 

человека. 
Различают дыхание в покое, т.е. физиологическое дыха-

ние, при котором вдох равен выдоху, и дыхание во время ре-
чи, т.е. речевое дыхание, когда выдох длиннее вдоха. Речевое 
дыхание происходит через рот, а физиологическое – через нос. 

Произносительный аппарат человека состоит из гортани, 
полости рта, полости носа и полости глотки (или носоглотка). 

В гортани находятся голосовые связки, которые при 
произношении звуков колеблются. Полость рта отделена от 
полости носа твердым нёбом, которое заканчивается малень-
ким язычком – увулой (или иначе “нёбная занавеска”.) На 
твёрдом нёбе расположены альвеолы – костный валик, внутри 
которого находятся корни зубов. Внешне полость рта заканчи-
вается губами. В полости рта находится язык, который может 
двигаться вперед, назад, вверх, вниз. Сторона языка, обращен-
ная к верхнему нёбу, называется спинкой языка. Спинку языка 
условно принято делить на три части: переднюю, среднюю и 
заднюю. В передней части языка резличают кончик языка и 
края языка. 

Органы речи делятся на активные и пассивные. Актив-
ные – губы, язык, голосовые связки, увула. Пассивные – зубы, 
твердое нёбо, альвеолы. 
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С ритмико-интонационной стороны наша речь 
представляет собой цепь звучаний, или речевой поток, 

который членится на звенья, т.е. на фонетические единицы ре-
чи, а именно: фразы, синтагмы (речевые такты), фонетические 
слова, слоги, звуки. 

Фраза – самая крупная фонетическая единица. Это закон-
ченное по смыслу высказывание. Фразы отделяются друг от 
друга паузой. Фразы могут быть различны по объему: от одно-
го слова до крупных речевых отрезков, например: Вечереет. 
Пошел дождь. Наступила долгожданная весна и т.д. Фразы де-
лятся на речевые такты (синтагмы). В основе членения вы-
сказывания на синтагмы лежит смысл. Фонетическое единство 
синтагмы обеспечивается интонацией. Синтагма может со-
стоять как из нескольких слов, так и из одного, обычно пол-
нозначного слова, например: Напра˝во, /в старом саду˝,/ отды-
хали наши го˝сти.//. Синтагма делится на фонетические слова, 
т.е. это такие слова, которые берут на себя ударение. Следова-
тельно, в синтагме отмечают столько фонетических слов, сколь-
ко в ней ударных слов. В приведенном примере – три синтагмы: 
в первой – одно фонетическое слово, во второй – 2 и в третьей – 
3. В каждой синтагме выделяют синтагматическое ударение, 
которое совпадает с последним словом синтагмы. Обозначается 
синтагматическое ударение знаком [˝]. В каждой фразе бывает 
столько синтагм, сколько в ней синтагматических ударений. В 
приведенном примере три синтагмы, следовательно, три синтаг-
матических ударения. Фонетические слова членятся на слоги, а 
слоги – на звуки. Звук – предел фонетического членения речи. 

 
 

Как мы знаем, ударение всегда падает на слова зна-
менательных частей речи. В одно фонетическое слово 

обычно объединяются знаменательное и служебное слова, если 
только служебное слово не имеет своего отдельного ударения. 

Безударное слово служебной части речи, находящееся пе-
ред ударным, называется проклитикой, например: под сту-
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лом, над лесом, без книги и т.д. Слова служебных частей речи, 
берущие на себя ударение, называются энклитиками, напри-
мер: по морю, под ноги, за морем, по полю и т.д. 

 
 

Слог – это звук или несколько звуков, которые 
произносятся одним толчком выдыхаемого воздуха. 

Слог – это минимальная произносительная единица, которая 
служит для реализации сегментных и суперсегментных при-
знаков. Следовательно, слог выступает как минимальная еди-
ница восприятия речи. В каждом слове может быть столько 
слогов, сколько в нем гласных букв, например: и-де-я, пе-ре-
ме-на, кни-га и т.д. 

 
 

Слогообразующими звуками являются гласные и 
сонорные (согласные – р, л, м, н). 

Слогораздел проходит: 
– по гласным, например: до-ро-га, са-ды, би-бли-о-те-ка и 

т.д.; 
– по сонорным, например: вол-на, пол-ка, борь-ба, трам-

вай и т.д.; 
– между удвоенными согласными, например: жуж-жать, 

ван-на, кас-са и т.д.; 
– звук [j] – графема -й- при делении на слоги не отходит 

к последующей букве, например: май-ский, рай-ский, 
рей-ка, лей-ка и т.д. 

 
 

По своей структуре слоги бывают ударные, безудар-
ные, открытые, закрытые, неприкрытые, прикрытые. 

По конечным звукам слоги бывают открытые и закрытые. 
Если слог заканчивается гласной буквой, то он называется от-
крытым. Если слог заканчивается на согласный звук, то он 
называется закрытым. 
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По начальным звукам слоги бывают неприкрытые и при-
крытые. Неприкрытые слоги начинаются с гласного звука, а 
прикрытые – с согласного. 

Ударным называется слог, на который падает ударение. 
Такой слог произносится с большей силой, длительно. Осталь-
ные слоги называются безударными. 

 
 

Основной закон русского слогораздела заключается 
в том, что звуки в слогах располагаются по степени на-

растающей звучности. 
Если мы обозначим гласные цифрой – 4, сонорные – 3, а 

согласные – 1, то убедимся в том, что звуки в слогах распола-
гаются по степени нарастания звучности, например: 

во-да, би-бли-о-те-ка, кни-га и т.д. 
14 14 14 134 4 14 14 134 14 

Основной закон русского слогораздела действует только в 
открытых слогах, сравните: 

ал-фа-вит, у-ни-вер-си-тет, го-ри-зонт и т.д. 
43 14 141 4 34 143 14 141 14 34 1431 

 
 

В двусложных и многосложных словах не все слоги 
произносятся одинаково. Один из слогов произносится 

более длительно, с большей силой. Такой слог называется удар-
ным, а выделение одного из слогов называется ударением. Для 
обозначения ударения существует интернациональный термин – 
акцент, поэтому наука об ударении называется акцентоло-
гией, а типы ударения называются акцентными типами. 

Выделение одного из слогов акустически выражается в 
различиях ударного и безударного слогов по интенсивности, 
длительности, частоте основного тона и тембру. Обычно один 
из этих признаков выступает как ведущий, и тогда говорят ли-
бо о динамическом, либо о количественном, либо о музыкаль-
ном (или тоническом), либо о качественном ударении. 
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Русское ударение характеризуется следующими 
признаками: 

– ударный слог произносится с большей силой, т.е. это уда-
рение силовое, или динамическое (от слова “динамика” – 
“сила”); 

– гласные ударного слога произносятся с большей длитель-
ностью, чем гласные безударных слогов, т.е. это ударение 
количественное; 

– ударные гласные отличаются от безударных по своему ка-
честву, т.е. это ударение качественное; 

– русское ударение разноместное, т.е. оно может падать на 
любой слог, например: сила, весна, город, лекция и т.д.; 

– русское ударение подвижное, т.е. оно меняет своё место в 
разных формах одного и того же слова, например: дом – до-
ма – к дому, дело – дела, стол – стола – застолье и т.д.; 

– для русского ударения существует понятие вариантности, 
которое означает, что некоторые слова имеют варианты уда-
рения, например: творог – творог, одновременно – одновре-
менно,  кулинария – кулинария, лосось – лосось, иначе – 
иначе и т.д.; 

– если в различных формах слова ударение падает на одну и 
ту же часть, его называют неподвижным (фиксирован-
ным), например: книга – книги – книгу – книгами, звонит – 
позвонить – позвонят и т.д. В русском языке есть небольшая 
группа слов с фиксированным ударением. 

– русское ударение имеет смыслоразличительный харак-
тер, например: духи - духи, дорога - дорога, полки - полки, 
замок - замок, мука - мука и т.д. 
В сложных словах наблюдается два вида ударения: побоч-

ное (или второстепенное) и главное (основное). 
Побочное ударение обозначается знаком “грависа”, т.е. 

слева направо [ ` ], а основное ударение обозначается знаком 
“акута”, т.е. справа налево [   ], например: стàнкостроитель-
ный, кàмнедробилка, парохòдостроение и т.д. 
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Различают ударение музыкальное (или тоническое), ко-
торое характеризуется понижением или повышением тона при 
чтении произведений, в частности, стихотворной формы. 

Выделяют также ударение фразовое (или тактовое, логи-
ческое), т.е. в речи выделяют не слог, а слова, важные в смыс-
ловом отношении, например: Мы изучаем русский язык. 

 
 

Интонация – это различные соотношения коли-
чественных изменений тона, тембра, интенсивности, 

длительности звуков, которые служат для построения выска-
зываний. 

Интонация – это ритмико-мелодическая сторона речи. 
Существует мнение, что интонация субъективна, что каждый 

человек интонирует по-своему. Конечно, индивидуальные осо-
бенности имеют место в интонации, но всегда – интонация объ-
единяет слова во фразы, и без интонации фразы не существуют. 

 
 

Интонация зависит от многих фонетических факто-
ров, среди которых основными являются: 

– мелодика речи, т.е. повышение и понижение тона во фра-
зе; 

– ритм речи, т.е. чередование ударных и безударных слогов; 
– темп речи, т.е. скорость речи во времени; 
– паузы, т.е. перерыв в речи; 
– тембр речи, т.е. звуковая окраска речи, которая может быть 

веселой, игривой, мрачной, ликующей, печальной и т.д.; 
– фразовое (тактовое, логическое) ударение, т.е. выделение 

голосом слова, фразы, важных в смысловом плане. 
 
 

Интонация имеет следующие функции: коммуника-
тивная, выделительная, организующая и эмоциональная. 
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Коммуникативная функция является одной из важней-
ших, поскольку высказывание оформляется или как повество-
вание (Мы занимаемся.), или как вопрос (Мы занимаемся?), 
или как побуждение (Занимайтесь!). При оформлении выска-
зывания большую роль играет интонация, мелодика речи: если 
выражается вопрос или побуждение, то мелодика речи восхо-
дящая, а если это повествование, то мелодика нисходящая. 

Выделительная функция с помощью интонации выделяет 
определенный отрезок высказывания различной смысловой 
важности. Мы знаем, что в соответствии с теорией актуально-
го членения предложения в высказывании выделяют два смыс-
ловых элемента – тему и рему (Т и Р). Рема является наиболее 
важной, так как несет в себе новое сообщение, т.е. это преди-
кат высказывания, а тема (субъект) – менее важна, так как вы-
ражает данное, уже известное содержание мысли, например: 

.
РТ
экзамен сдают Студенты

44 344 21  

Интонация активно участвует в выделении слова опреде-
ленной смысловой важности, противопоставляя его другим 
словам высказывания, т.е. здесь имеется в виду логическое 
ударение, когда выделенное слово имеет внеконтекстное про-
тивопоставление, например: Студент (а не кто-то другой) 
сдает экзамен. 

Коммуникативная и выделительная функции интонации 
проявляются в тесном взаимодействии, так как каждое оформ-
ленное интонацией высказывание одновременно несет какую-
либо коммуникативную установку, а также характеризуется оп-
ределенными смысловыми отношениями между частями выска-
зывания. 

Организующая функция позволяет с помощью интонации 
объединять синтагмы во фразы, создавая целостность высказы-
вания, т.е. интонация не только членит высказывание на синтаг-
мы, но и объединяет их. Здесь важную роль играет синтагмати-
ческое ударение [˝], которое, как мы уже знаем, совпадет с по-
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следним ударным слогом в синтагме. Количество синтагмати-
ческих ударений соответствует количеству синтагм в высказы-
вании, например: 

О детстве долго говорить не бу˝ду,/ 
От скрипнувшей калитки отойду˝…// 

(В. Звягинцева) 
 

В потоке речи синтагмы выделяются разными интона-
ционными средствами. 

Эмоциональная функция интонации заключается в том, 
что при помощи интонации высказыванию придаются различ-
ные эмоциональные оттенки, которые отражают состояние го-
ворящего, его желание воздействовать на слушателей. Выде-
ляют две группы эмоций (положительного и отрицательного 
характера), внутри которых устанавливается градация эмоций 
по степени их интенсивности: эмоции отрицательного харак-
тера – недовольство, раздражение, гнев, ярость; положитель-
ного – удовлетворение, удовольствие, радость, ликование, вос-
хищение, восторг и т.д. 

Итак, интонация служит средством выражения не только 
смысловых, но и эмоциональных значений высказываний. 

Интонация может также характеризовать говорящего как 
носителя какого-либо диалекта, может характеризовать как 
представителя определенной социальной среды, может пере-
давать индивидуальные особенности говорящего и т.д. 

 
 

В русском языке есть много интонационных кон-
струкций (ИК), но выделяют семь основных типов: 

ИК-1 – повествовательное предложение, например: Наступи-
ла весна. 

ИК-2 – вопросительное предложение с вопросительным сло-
вом, например: Когда вернешься? 

ИК-3 – вопросительное предложение без вопросительного сло-
ва, например: Пойдешь со мной? 
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ИК-4 – восклицательное предложение с восклицательным сло-
вом, например: Какая радость! 

ИК-5 – восклицательное предложение с неожиданным резуль-
татом многозначности, например: Какое небо голу-
бое!… 

ИК-6 – вопросительно-восклицательное предложение с выра-
жением недоумения, оценки, например: Какое сегодня 
гулянье? Какое сегодня гулянье! 

ИК-7 – восклицательное предложение с выражением экспрес-
сивного отрицания например: Какое еще гулянье! (т.е. 
нельзя) 

Каждый тип ИК имеет свой центр. 
 
 

Фонетическими процессами называют видоизмене-
ния звуков в речевой цепи. Видоизменениям подвергают-

ся гласные звуки, находясь в безударном положении между 
твердыми и мягкими согласными, а также согласные звуки в 
слабых позициях. 

 
 

Фонетические процессы делятся на позиционные и 
комбинаторные. 

К позиционным изменениям относится редукция, т.е. ос-
лабление звуков под влиянием тех фонетических условий, в 
которых они оказываются. Редуцироваться могут только глас-
ные звуки. 

Комбинаторные фонетические процессы охватывают 
главным образом согласные звуки. Комбинаторными процес-
сами являются ассимиляция, диссимиляция, аккомодация. 

 
 

Ассимиляция (от латинской основы “assimils” – по-
хожий), то есть уподобление, адаптация. В речевом по-

токе сочетаются звуки разного рода (согласные с гласными) и 
звуки одного и того же рода (согласные с согласными, гласные 
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с гласными). И в том, и в другом случае звуки оказывают друг 
на друга определенное влияние, которое выражается во взаим-
ном приспособлении (или адаптации) звуков по тому или ино-
му признаку (звонкости-глухости, твердости-мягкости, в соче-
тании со звуком [j] и т.д.), например: сборник [зборн’ик], 
ложка [лошкъ], медведь [м’иэд’в’эт’], воробьи [върΛб’jи] и т.д. 

Различают ассимиляцию полную и неполную. 
При полной ассимиляции взаимодействующие звуки пол-

ностью сливаются в один звук, например: летчик [л’о ч ’ик], 
расшить [рΛш ыт’], отцы [Λ цы], сжигать [ж ыгат’], отдать 
[Λ д ат’ ] и т.д. 

При неполной ассимиляции взаимодействующие звуки 
уподобляются лишь частично, например: вокзал [вΛгзал], 
близко [бл’искъ], сдача [здач’ь], лодка [лоткъ] и т.д. 

Ассимиляция бывает прогрессивная и регрессивная (т.е. 
прямая и обратная). В русском языке широкое распростране-
ние получила регрессивная ассимиляция, т.е. когда последую-
щий звук влияет на произношение предыдущего звука, напри-
мер: , , ,  и т.д. Прогрессивная 
ассимиляция в русском языке не получила распространения. 

 
 

Диссимиляция (от латинской основы “dissimils”  – 
непохожий) – это расподобление звуков, т.е. когда из 

двух одинаковых или подобных звуков получаются два раз-
личных или менее подобных звука. 

Диссимиляция бывает прогрессивная, регрессивная, кон-
тактная, дистантная. 

При контактном изменении взаимодействующие звуки 
расположены рядом, а при дистантном изменении они разде-
лены другими звуками, например: тарелка (талерка), секретарь 
(секлитарь), директор (дилектор, дилехтор) и т.д. В этих при-
мерах происходит утрата общего признака смычности, т.е. [кт] 
перешло в [хт], а звук [р] перешел в звук [л], утратив признак 
вибрации. В слове “бомба” утрачивается губное произношение 
звука [м], поскольку он заменяется звуком [н] – (бонба). Прог-

сборобщинаанекдоттележка 
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рессивная диссимиляция наблюдается, когда последующий 
звук изменяется под влиянием предыдущего, например: 

 [выгр’э],  [б’ьзынт’иэр’эсъ] и т.д. Регрес-
сивная диссимиляция наблюдается, когда предшествующий 
звук изменяется под влиянием последующего звука, например: 

 [нъгΛр’э],  [пΛсн’эгу] и т.д. 
Диссимиляция свойственна ненормированной речи, дет-

ской речи, диалектам. 
 
 

Гласные и согласные – это два основных типа зву-
ков, которые есть во всех языках. Собирательным наи-

менованием для гласных служит слово “вокализм” (от лат. 
“vocalis” – гласный), а для согласных служит слово “консо-
нантизм” (от лат. “consonans” – согласный). Между гласными 
и согласными есть функциональные и артикуляционные раз-
личия. С точки зрения артикуляционной их различие состоит в 
следующем: 

– при образовании гласных воздушная струя свободно 
проходит через полость рта, при образовании же соглас-
ных образуется преграда (смычка или щель), поэтому 
гласные звуки являются нелокализованными, а соглас-
ные – локализованными; 

– гласные и согласные различаются силой выдыхаемой 
струи воздуха: при произношении гласных она слабая, 
при произношении согласных – более сильная. 

Функциональные различия заключаются в том, что глас-
ные являются слогообразующими звуками, а согласные только 
входят в состав слога. В каждом слове может быть столько 
слогов, сколько в нем гласных букв. 

 
 

Согласных букв в русском языке – 23. Все они, кро-
ме -ъ- и -ь- знаков, обозначают звуки, т.е. 21 (двадцать 

одна) согласная буква образуют 37 (тридцать семь) согласных 
звуков. 

по снегуна горе

без интересав игре 
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Согласные звуки классифицируются по следующим при-
знакам: 

– по участию голоса (тона) и шума; 
– по месту образования; 
– по способу образования; 
– по наличию или отсутствию палатализации (по твер-

дости-мягкости) 
 
 

По участию голоса (тона) и шума согласные де-
лятся на шумные и сонорные. Шумные согласные обра-

зуются при участии шума, а сонорные – при участии голоса 
(тона) и шума. Шумные согласные делятся на звонкие и глу-
хие: б-п, в-ф, г-к, д-т, ж-ш, з-с. 

Непарные звонкие согласные: р, л, м, н, й. 
Непарные глухие согласные: х, ц, ч, щ. 
 
 

По месту образования классификация согласных 
основывается на работе активного органа речи. Актив-

ными органами речи при образовании согласных являются гу-
бы и язык, поэтому все согласные делятся на губные и языч-
ные. Губные согласные делятся на губно-губные, которые об-
разуются путем смыкания губ, и губно-зубные, образующиеся 
при сближении нижней губы с верхними зубами. 

Губные согласные: б, п, в, ф, м. Из них: 
губно-губные: б, п, м; 
губно-зубные: в, ф. 
Язычные согласные делятся на переднеязычные, средне-

язычные и заднеязычные в зависимости от того, какая часть 
языка участвует в образовании звука. 

Среднеязычный согласный – [j]; 
заднеязычные согласные – г, к, х; 
все остальные согласные – переднеязычные. 
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При классификации согласных по способу образо-
вания обращается внимание на то, как взаимодейст-

вуют активные и пассивные органы речи во время произнесе-
ния, образования звуков, поэтому различают: 

– мгновенные (смычные, взрывные) – б, п, г, к, д, т; 
– длительные (щелевые, фрикативные) – в, ф, ж, щ, з, 

с, х, й; 
– аффрикаты – ч, ц; 
– смычно-проходные, которые делятся на: 

носовые – н, м; 
ротовые – л; 

– дрожащие (вибранты) – р. 
 
 

По наличию или отсутствию палатализации со-
гласные звуки бывают твердые и мягкие. Признак твер-

дости-мягкости является одной из характерных черт русских 
согласных. 

Парные твердые-мягкие согласные: б-б’, в-в’, г-г’, д-д’, з-
з’, к-к’, л-л’, м-м’, н-н’, п-п’, р-р’, с-с’, т-т’, ф-ф’, х-х’. 

Непарные твердые согласные: ж, ш, ц. 
Непарные мягкие согласные: й, ч, щ. 
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Согласные звуки имеют сильные и слабые позиции. 
Сильной для согласных считается та позиция, в ко-

торой согласные могут выступать в своих четырех вариантах: 
звонком, глухом, твердом, мягком. 

Слабой называется такая позиция, когда два разных звука 
произносятся как один звук, например: рог-рок, мороз-матрос, 
шалаш-монтаж и т.д. 

Следует помнить, что звонкость-глухость согласных на 
письме обозначаются разными буквами, а твердость-мягкость 
обозначается на письме одной и той же фонемой, которая 
выступает в разных значениях, например: сад [сат] – сядь 
[с’ат’], кров [кроф] – кровь [кроф’] и т.д. 

 
 

Сильные позиции согласных звуков по звон-
кости-глухости: 

– перед всеми гласными, например: дом-том, день-тень 
и т.д.; 

– перед всеми сонорными, например: влага-флаг, браво-
право и т.д.; 

– перед [в] и [в’], например: дворец – творец, зверь – 
сверь и т.д. 

 
 

Сильные позиции согласных фонем по твер-
дости-мягкости: 

– конец слова, например: брат – брать, угол – уголь; 
– перед всеми гласными, кроме [е], например: лук – 

люк, нос – нёс, сын – сила; 
– [л] перед всеми согласными, например: ползать – 

польза, колпак – кольцо и т.д. 
 
 

Слабые позиции согласных звуков по звонкости-
глухости: 

– конец слова, например: хлеб, сад, мороз и т.д.; 
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– перед звонкими согласными глухие согласные озвон-
чаются, например: вокзал, сборник, сделать и т.д.; 

– перед глухими согласными звонкие согласные оглу-
шаются, например: сказка, ложка, община и т.д. 

 
 

Слабые позиции согласных звуков по твердости-
мягкости: 

– перед [е], например: река, дело, мел и т.д.; 
– перед непарными твердыми -ж, ш, ц-, например: 

сжать, расшить, отцы и т.д.; 
Исключение составляют согласные [л], [н], которые перед 

-ж, ш, ц- могут произноситься и твердо, и мягко, например: 
ханжа, меньше, больше и т.д.; 

– перед [ц] все согласные звучат твердо, кроме [л], на-
пример: дворца, купца, гонца, но крыльцо, кольцо, 
пальцы и т.д. 

 
 

Относительно количества гласных фонем в русском 
языке выявились две концепции. 

Представители МФШ находят, что в русском языке пять 
гласных фонем. Гласный [ы] является вариантом гласного [и]. 
Свои выводы ученые обосновали тем, что гласные -и- и -ы- не 
могут употребляться в одной позиции, а также тем, что фоне-
ма [и] под влиянием предшествующего твердого согласного 
заменяется звуком [ы], например: в игре [выгр’э], итог-поды-
тожить [пъдытожыт’] и т.д Кроме того, в русском языке нет 
слов, начинающихся звуком [ы], что также является немало-
важным показателем несамостоятельности этого звука. 

Представители ЛФШ считают, что в русском языке шесть 
гласных фонем, т.е. [и] и [ы] – две разные фонемы, два разных 
звука. Профессор И.В. Баранников, присоединяясь к мнению 
данной школы, отмечает, что для целей обучения учащихся 
звуковой системе русского языка концепция ЛФШ является 
педагогически рациональной с точки зрения обучения второму 
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языку. Овладение вторым языком связано с восприятием и 
воспроизведением его звуков путем выработки новых слухо-
вых и артикуляционных навыков. К тому же никак не отри-
цается, что звуки, как таковые, реально существуют в слове и 
вне его, и имеют определенную акустическую и артикуляцион-
ную характеристику. Исходя из такого подхода, проф. Баран-
ников И.В. подчеркивает, что концепция МФШ является мало 
применимой к вопросам обучения звуковой системе русского 
языка учащихся национальных школ. 

Итак, в русском языке десять гласных букв, а звуков – 
шесть (по ЛФШ). 

 

Буквы а –я е – э ё – о у – ю и ы 
Звуки а э о у и ы 

 

При образовании гласных звуков активное участие прини-
мают губы и язык. Язык может двигаться вертикально и 
достигает разных степеней подъема: верхнего, среднего, ниж-
него. 

При горизонтальном движении язык двигается взад и впе-
ред, образуя ряды: передний, средний, задний. 

При произнесении гласных губы могут округляться и вы-
тягиваться вперед, увеличивая резонирующую полость. 

Итак, при произношении гласных учитываются три мо-
мента: 

– участие губ; 
– способ образования (движение языка по вертикали); 
– место образования (движение языка по горизонтали). 
 
 

По участию губ (от латинской основы “labium” – 
губы) гласные делятся на огубленные (или лабиализо-

ванные) и неогубленные (нелабиализованные). 
При образовании гласных звуков [о], [у] губы округляются, 

принимают активное участие, поэтому эти звуки называются ла-
биализованными. При произнесении гласного [о] губы округ-
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ляются, а при образовании гласного звука [у] губы округляются 
и вытягиваются вперед, усиливая тем самым резонирующую по-
лость. 

При произнесении остальных гласных звуков губы пассив-
ны. 

 
 

Классификация гласных по месту образования ха-
рактеризуется движением языка вперед и назад, т.е. по 

горизонтали. Движение языка по горизонтали определяет 
место подъема языка, т.е. в каком месте язык, находясь в гори-
зонтальном положении, поднимается к нёбу. Так образуются 
ряды: передний, средний, задний. 

Гласные переднего ряда: [и], [э]; 
гласные среднего ряда: [ы], [а]; 
гласные заднего ряда: [у], [о]. 
 
 

Классификация гласных по способу образования 
характеризуется движением языка по вертикали, т.е. 

язык может приближаться к нёбу больше или меньше, образуя 
подъем: верхний, средний, нижний. 

Гласные верхнего подъема: [и], [ы], [у]; 
гласные среднего подъема: [э], [о]; 
гласный нижнего подъема: [а]. 
 

СИСТЕМА ГЛАСНЫХ ФОНЕМ 
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В положении под ударением гласные, независимо 
от соседства твердых или мягких согласных, звучат яс-

но, чётко, поэтому позиция под ударением считается для 
гласных сильной позицией. 

Классификация гласных по участию губ и способу образо-
вания являются самостоятельными элементами в образовании 
гласных звуков. 

Место образования зависит от того, какие согласные звуки 
находятся рядом с гласным, т.е. место образования обусловле-
но позицией. 

Позицией называется совокупность условий, в которых 
реализуются и взаиммодействуют звуки в потоке речи. 

Выделяют четыре позиции, когда ударный гласный звук 
находится в окружении твердых-мягких согласных. Обозна-
чим твердый согласный буквой -t, мягкий согласный буквой -
t’, ударный гласный – буквой -а -. 

Для ударного гласного будут следующие позиции: 
– ta t – ударный гласный в окружении твердых соглас-

ных (дом, там, бок и т.д.); 
– t’a t’ – ударный гласный в окружении мягких соглас-

ных (тетя, люлька и т.д.); 
– ta t’ – ударный гласный между твердым и мягким со-

гласными (любовь, носик и т.д.); 
– t’a t – ударный гласный между мягким и твердым со-

гласными (белый, зебра и т.д.). 
Разновидностями этих позиций являются позиции, в кото-

рых ударный гласный не имеет одного из двух согласных, на-
пример: -a t, -a t’, -ta , -t’a  (юбка, ящик, дела, люблю и т.д.). 

 
 

Аккомодация (лат. “accomodatio” – приспособле-
ние) относится к комбинаторным процессам, когда 

происходит приспособление артикуляции гласных к артикуля-
ции соседних согласных звуков. Мы уже знаем, что при арти-
куляции звуков выделяют три фазы: экскурсия, экспозиция и 
рекурсия. 
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Аккомодация гласных – это приспособление гласных к со-
седним согласным, которое выражено в появлении скользящих 
звуков “глайдов” (англ. “glide” – скольжение) в экскурсии и ре-
курсии гласных, например, слова пёс, мясо, мёд, льёт и другие 
произносятся как [п’иос], [м’иjасъ], [м’иjот], [л’иjот] и т.д. 

Аккомодация бывает трех типов: прогрессивная, регресси-
вная и прогрессивно-регрессивная. 

В позициях -ta t, -t’a t’ – происходит прогрессивная акко-
модация. 

В позиции -ta t’ – происходит регрессивная аккомодация. 
В позиции -t’a t – происходит прогрессивно-регрессивная 

аккомодация. 
 
 

В ударном положении гласные произносятся дли-
тельно, четко, а в безударном положении гласные звуки 

меняют свое качество звучания и сокращаются количественно. 
Понятие безударных, слабых фонем связано с редукцией. Ре-
дукция – основное качество слабых гласных фонем, т.е. крат-
кость, вялость произношения, например: молоко, барабан и т.д. 

Гласные, которые находятся в безударном положении, на-
зываются редуцированными. 

 
 

Произношение гласных и согласных фонем пере-
дает транскрипция. 

Транскрипция – это запись устной речи, основанная на 
строгом соответствии между буквами и произносимыми звука-
ми. 

 
 

В фонетической транскрипции используются сле-
дующие диакритические знаки: 

– [ ] – все слова пишутся со строчной буквы в скобках, 
например: дом [дом], Блок [блок]; 

– [  ] – знак ударения, который ставится над ударным 
гласным, например: пурга [пурга], душа [душа]; 
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– [’] – знак мягкости, который ставится справа над со-
гласным, например: пить [п’ит’], лицо [л’ицо]; 

– [ – ] знак долготы, который ставится над согласным, 
например: жужжать [жуж ат’], класс [кла с ]; 

– [∩ ] – дуга над двумя согласными обозначает слит-
ность произношения, например: 

 [и с адъ],  [Λцы]; 
– [ / ] – паузы выделяют одной вертикальной чертой; 
– [ // ] – фразы отделяют друг от друга двумя вертикаль-

ными чертами. 
 
 

Редукцией называется произношение гласных в 
слабых позициях. Слабыми позициями для гласных фо-

нем являются позиции в безударном положении, в которых 
происходит позиционная мена гласных фонем. 

Различают две степени редукции: 
– наименьшая степень редукции, которая наблюдается 

только в абсолютном начале слова и в первом преду-
дарном слоге; 

– наибольшая степень редукции, которая наблюдается 
во всех остальных безударных слогах (предударных и 
заударных). 

Безударные слоги отсчитывают вправо и влево от ударно-
го слога, например: 

}заударные

21

епредударны

123
я-ри-от-ди-у-а ′

48476
 

Редукции подвергаются следующие гласные звуки: 
– [а] – графемы -а, -я-; 
– [о] – графема -о-; 
– [э] – графемы -е, -э-. 
Гласный звук [о] – графема -ё- всегда находится в удар-

ном положении, например: бельё, лёгкий, тёплый и т.д. 
 

отцы∩из сада ∩
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Гласные -а-, -о-, находясь в безударном положении 
после твердых согласных, подвергаются следующей ре-

дукции: 
– в первом предударном слоге звучат как краткий звук 

[а] и в транскрипции обозначаются знаком [Λ], напри-
мер: насос [нΛсос], вода [вΛда]; 

– во всех остальных безударных слогах полностью те-
ряют свое качество и в транскрипции обозначаются 
знаком [ъ], который в звучании близок к краткому зву-
ку [ы], например: барабан [бърΛбан], золото [золътъ]; 

– после непарных мягких согласных -ч-, -щ- во всех 
слогах, кроме первого предударного, обозначаются 
знаком [ь], например: частота [ч’ьстΛта], площадь 
[пло ш ’ьт’]. 

В первом предударном слоге гласная [а] после -ч, -щ- обо-
значается знаком [иэ], например: часы [ч’иэсы], щадить 
[ш ’иэд’ит’]. 

 
 

Гласные звуки [а], [о] в абсолютном начале слова 
подвергаются наименьшей степени редукции и в тран-

скрипции обозначаются знаком [Λ], например: аспирантура 
[Λсп’ирΛнтуръ], оригинал [Λр’иг’инал]. 

 
 

Сочетания гласных – аа – оо – ао – оа – произносят-
ся как два кратких звука [а] и в транскрипции обозна-

чаются знаком [ΛΛ], например: заалеть [зΛΛл’эт’], сообщить 
[сΛΛпш ’ит’], заодно [зΛΛдно], по абрикосу [пΛΛбр’икосу]. 

 
 

В положении после мягких согласных безударные 
гласные звуки [а] – (графема –я), [э] – (графемы -е –э) – 

подвергаются следующей редукции: 
– в первом предударном слоге подвергаются наимень-

шей степени редукции и в произношении прибли-
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жаются к звуку [и], а в транскрипции обозначаются 
знаком [иэ] (и стремящийся к э), например: ряды 
[р’иэды], леса [л’иэса], этаж [иэташ]; 

– во всех остальных безударных слогах гласные -я -е -э 
– подвергаются наибольшей степени редукции, пол-
ностью теряют свое качество и в транскрипции обоз-
начаются знаком [ь], например: рядовой [р’ьдΛвоj], 
очередь [оч’ьр’ьт’], перемена [п’ьр’иэм’энъ], мясоруб-
ка [м’ьсΛрупкъ]. 

 
 

Гласный звук [э] – графема -е – в положении после 
непарных твердых согласных -ж -ш -ц – в первом пред-

ударном слоге произносится как краткий звук [ы] и в транск-
рипции обозначается знаком [ыэ] (ы стремящийся к э), напри-
мер: желание [жыэлан’иjь], шептать [шыэптат’], цена [цыэна]. 

Во всех остальных безударных слогах гласный -е- после 
-ж, -ш, -ц – произносится как краткий звук [ы] и в транскрип-
ции обозначается знаком [ъ], например: жеребенок 
[жър’иэб’онък], шелуха [шълуха], целовать [цълΛват’]. 

 
 

Гласный звук [э] – графема -э- в начале слова в бе-
зударном положении произносится как звук [иэ], напри-

мер: эпилог [иэп’илок], экзаменатор [иэгзъм’иэнатър]. 
 
 

Безударные гласные -е, -я – которые находятся в на-
чале слова, но далеко от ударного слога, произносятся 

как редуцированный звук [ь] с предшествующим [j], а в транс-
крипции обозначается знаком [jь], например: европеец 
[jьврΛп’эjьц], ягуар [jьгуар], ярлычок [jьрлыч’ок], ежевика 
[jьжыэв’икъ]. 

 
 

Орфоэпия (греч. “orthos” – правильный, + “epos” – 
речь) изучает правила правильного произношения. Это 
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собрание, соединение, совокупность правил устной речи, что 
обеспечивает правильность, нормированность произношения. 
Орфоэпические нормы нельзя представить без произношения. 
Слова следует произносить правильно, четко, ясно. Русский 
литературный язык имеет определенные правила произноше-
ния, определенные нормы произношения, которые должны 
соблюдаться каждым, кто хочет владеть правильной литера-
турной речью. Русская орфоэпия включает в себя правила 
произношения отдельных звуков в определенных фонетичес-
ких позициях, сочетаний звуков, произношение звуков в тех 
или иных грамматических формах, в группах слов или в от-
дельных словах, если эти правила имеют свои особенности. 

 
 

Знание орфоэпических норм имеет большое прак-
тическое значение, поскольку в процессе языкового об-

щения звуковая сторона играет весьма важную роль. Непра-
вильная речь, неправильное произношение не только отвле-
кает слушающего от понимания смысла речи, но и становится 
причиной невосприятия высказываемого, невосприятия собе-
седника. Следовательно, главной задачей, целью орфоэпии яв-
ляется повышение уровня произносительной культуры русско-
го языка. 

Устная русская речь стала средством самого широкого обще-
ния на собраниях, конференциях, съездах, симпозиумах, в театре, 
кино и т.д., поэтому значение орфоэпии особенно велико. 

Русский язык – язык межнационального общения, язык-
посредник между миллионами людей, населяющих нашу пла-
нету. Он изучается во многих зарубежных странах и является 
одним из важнейших иностранных языков. 

 
 

Звонкие согласные на конце слова при произноше-
нии оглушаются, например: сад [сат], рог [рок], дрожь 

[дрош’]. 
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Звонкие согласные в позиции перед глухими со-
гласными при произношении оглушаются, например: 

общество [опш ’ьствъ], ногти [нокт’и], сказка [скаскъ]. 
 
 

Глухие согласные в позиции перед звонкими 
согласными при произношении озвончаются, например: 

сбросить [зброс’ит’], анекдот [Λн’иэгдот], вокзал [вΛгзал]. 
 
 

В русском языке есть слова, в которых наблюдает-
ся стечение согласных, один из которых в потоке бег-

лой разговорной речи не произносится, т.е. группы согласных 
упрощаются (непроизносимые согласные). 

Упрощение групп согласных осуществляется посредством 
выпадения при произнесении звуков [д], [т], [в], [л] в следую-
щих сочетаниях согласных: 

– здн – рдц – рдч – ндск – выпадает звук [д], например: 
праздник [праз’н’ик], сердце [с’эрцъ], сердчишко 
[с’иэрч’ишкъ], исландский [исланск’иj]; 

– стн – стл – нтг – нтск – стск – выпадает звук [т], напри-
мер: грустный [грусныj], счастливый [ ш ’иэс’л’ивыj], 
рентген [р’иэнгэн], гигантский [г’иганск’иj], туристский 
[тур’и с к’иj]; 

– вств – выпадает звук [в], например: чувствовать 
[ч’уствъвът’], здравствовать [здраствъвът’]; 

– лнц – выпадает звук [л], например: солнце [сонцъ]. 
 
 

Сочетания согласных –зч – сч – зщ – сщ – жч – шч 
– здч – стч – произносятся как звук [ш ’] – долгий, 

мягкий, например: рассказчик [рΛ с ка ш ’ик], счёт [ ш ’от], 

 [б’иэш ’отк’и], расщелина [рΛш ’эл’инъ], мужчина 
[му ш ’инъ], веснушчатый [в’иэсну ш ’ьтыj], звёздчатый 
[зв’о ш ’ьтыj], крестчатый [кр’э ш ’ьтыj]. 

без щетки ∩
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Сочетание согласных – дс – тс – произносится как 
звук [цс], например: городской [гърΛцскоj], детский 

[д’эцск’иj]. 
 
 

Сочетание согласных – дц – тц – произносится как 
звук [ ц ] – долгий, например: блюдце [бл’у ц ъ], братцы 

[бра цы]. 
 
 

Сочетание – тся – ться – произносится как звук 
[цъ], например: учится [уч’ицъ], учиться [уч’ицъ]. 

 
 

Сочетание согласных – зж – сж – произносится как 
звук [ ж ], – долгий, твердый, например: изжога 

[иж огъ], приезжать [пр’иjиэ ж ат’], сжимать [ж ымат’]. 
Сочетание согласных – зж – в некоторых словах может 

произноситься как звук [ж ’] – долгий, мягкий, если находятся 
внутри корня, например: уезжаю [уjиэ ж ’аjу], приезжать 
[пр’иjиэ ж ’ат’] и т.д. Однако норма допускает оба варианта 
произношения: визжать [в’и ж ат’] и [в’и ж ’ат’], подъезжать 
[пъдjиэж ат’] и [пъдjиэж ’ат’] и т.д. В тех случаях, если -з- отно-
сится к приставке, или к предлогу, то сочетание – зж – произно-
сится как звук [ ж ], например: изжога [и ж огъ], из жизни 
[иж ыз’н’и] и т.д. 

В сочетании согласных -жд- при произношении некото-
рых слов также допускаются два варианта: дожди [дΛжд’и] и 
[дΛж 'и], подожди [пъдΛжд’и] и [пъдΛж 'и] и т.д. 

 
 

Сочетание согласных -дч, -тч – произносится как 
звук [ ч ’] – долгий, мягкий, например: падчерица 

[па ч ’ьр’ицъ], отчим [о ч ’им] и т.д. 
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Сочетание согласных -зш, -сш – произносится как 
звук [ ш ] – долгий, твердый, например: низший 

[н’и ш ыj], высший [вы ш ыj]. 
 
 

Сочетание согласных -дж – произносится как два 
раздельных звука, например: джинсы [джынсы], бюд-

жет [б’уджэт], бриджи [бр’иджы], пиджак [п’иджак]. 
 
 

Сочетание согласных -чт – произносится как звук 
[шт], например: что [што], что-то [штотъ], чтобы 

[штобы]. 
 
 

Сочетание согласных -чн – в некоторых словах 
произносится как [шн], например: конечно [кΛн’эшнъ], 

булочная [булъшнъjь], перечница [п’эр’ьшн’ицъ]. 
 
 

Сочетание согласных -гк, -гч – произносится как 
[хк], [хч], например: легко [л’иэхко], легче [л’эхч’ь]. 

 
 

Сочетание -его,  -ого  –  произносится как  -ево, -
ово – например: синего [с’ин’ьвъ], первого [п’эрвъвъ], 

читающего [ч’итаjуш ’ьвъ], моего [мъjиэво]. 
 
 

Возвратные частицы -сь, -ся – произносятся мягко, 
например: учусь [уч’ус’], любуюсь [л’убуjус’], смейся 

[с’м’эjс’ь], увлечься [увл’эч’с’ь], смеюсь [с’м’иэjус’]. 
 
 

Гласная -и- в положении после непарных твердых 
согласных -ж -ш -ц – произносится как звук [ы], напри-

мер: жизнь [жыз’н’], шишкъ [шышкъ], цитата [цытатъ]. 
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Гласный -и- в положении перед предлогами, кото-
рые заканчиваются на твердый согласный, произносит-

ся как звук [ы], например:  [изыскры],  
[Λтынс’т’итутъ],  [выгр’э]. 

 
 

Гласные -е -ё -ю -я – обозначают два звука (или йо-
тированные звуки) в следующих позициях: 

– в начале слова, например: ель [jэл’], ёлка [jолкъ], юла 
[jула], яма [jамъ]; 

– в положении после гласных, например: синее 
[с’ин’ьjь], моё [мΛjо], летнюю [л’этн’уjу], армия 
[арм’иjь]; 

– в положении после разделительных -ъ- и -ь- знаков, 
например: подъезд [пΛдjэст], бельё [б’иэл’jо], вьюга 
[в’jугъ], объявление [Λбjиэвл’эн’иjь]. 

 
 

При произношении некоторых иноязычных слов 
наблюдается следующее: 

– в безударных слогах гласная -о- не подвергается ре-
дукции, например: оазис [оаз’ис], отель [отэл’], кок-
тейль [коктэjл’], Морис [мор’ис], Торез [торэс]; 

– губные согласные -б -п -в -ф -м – в некоторых иноя-
зычных словах перед гласной -е- не смягчаются в 
произношении, например: Флобер [флобэр], кафе 
[кΛфэ], Ромен [ромэн], Шопен [шопэн]; кап(э)лла, 
куп(э), карав(э)лла, галиф(э); 

– зубные согласные -д -т -з -с -н -р – перед гласной -е- 
произносятся твердо, например: антит(э)за, д(э)ка, 
с(э)псис, р(э)ле, тунн(э)ль, молибд(э)н, д(э)кольт(э), 
сор(э)нто, фон(э)ма, диспанс(э)р, экз(э)ма и т.д. 

 
 

Графика (от греч. “grapho” – пишу) – это совокуп-
ность письменных средств, которые отображают опре-

из искры∩

в игре∩
от института ∩
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деленными знаками звуковую сторону языка. Письмо, которое 
передает звуковую сторону языка условными знаками, начер-
таниями – буквами, называется звуковым, или речевым. Рус-
ское письмо звуковое. Буквы не просто передают звуковую 
сторону языка, но и правильность написания, т.е. письменная 
речь отражает не только графику языка (начертание), но и его 
орфографию, т.е. правильное, нормированное начертание. 
Следовательно, графика – это набор знаков, букв, которыми 
мы пользуемся при письме (знаки препинания, скобки, стрел-
ки, кавычки и т.д.). 

 

 
 

 

Буквы имеют две основные функции: 
 

– перцептивную – т.е. они являются объектом восприя-
тия, а это значит, что мы их пишем, видим и читаем; 

– сигнификативную – т.е. с помощью букв мы можем 
различать значимые элементы языка, а именно: мор-
фемы, слова и т.д. 

 

В идеальном алфавите количество букв должно соответст-
вовать количеству фонем языка, т.е. каждая буква должна 
обозначать всегда одну фонему. Однако таких алфавитов не 
существует. 

 
 

Полный состав букв, которые мы употребляем в 
письменной речи, и которые расположены в общепри-

нятом порядке, называется алфавитом (или азбукой). 
Слово “алфавит” произошло от первых двух букв гречес-

кого алфавита: “альфа” и “вита”. 
Слово “азбука” произошло от первых двух букв древнего 

славянского алфавита: “аз” и “буки”. 
Современная русская графика состоит из тридцати трех 

букв: а – б – в – г – д – е – ё – ж – з – и – й – к – л – м – н – о – п – 
р – с – т – у – ф – х – ц – ч – ш – щ – ъ – ы – ь – э – ю – я. Каж-
дая буква имеет свое наименование. 
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Все буквы, кроме -ъ- и -ь- знаков, обозначают звуки. Бук-
вы алфавита обозначают звуки, которые находятся в сильной 
позиции. Если бы каждый звук русского языка обозначался 
буквой, то наше письмо превратилось бы в фонетическую 
транскрипцию. 

 
 

Смысл понятия “многозначность букв” заключает-
ся в том, что не все звуки русского языка имеют свое 

обозначение буквами, т.е. нет точного соответствия между на-
писанием слов и их произношением. Именно поэтому буквы 
оказываются многозначными, т.е. имеют несколько звуковых 
значений, например: буква -с- обозначает: 

– звук [с] – сад [сат], сок [сок]; 
– звук [с’] – семь [с’эм’], сюда [с’уда]; 
– звук [з] – сбор [збор], сдал [здал]; 
– звук [з’] - косьба [кΛз’ба], сделка [зд’элкъ]; 
– звук [ш ] – сшить [шыт’], масштаб [мΛш тап]; 
– звук [ж ] – сжать [ж ат’], сжечь [ж эч’]; 
– звук [ш ’] - счастье [ш ’ас’т’jь], счет [ш ’от]. 
 

Если обратим внимание, то можно заметить, что в словах 
– сад, сок, семь, сюда – букву -с- никакой другой буквой заме-
нить нельзя. В словах же – сбор сдал, косьба, сделка, сшить, 
масштаб, сжать, сжечь, счастье, счет – букву -с- можно заме-
нить, потому что от этого произношение не изменится, но тог-
да эти слова будут написаны неграмотно, неверно, что будет 
противоречить правилам орфографии. 

 
 

Русская графика имеет следующие особенности: 

– главное и второстепенное значения букв, например, 
в слове – год – буква -о- употребляется в своем глав-
ном значении, а в слове – года - буква -о- употребляет-
ся во второстепенном значении; в словах сад, тень – 
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буквы -а, -е – выступают в своем главном значении, а 
в словах – сады, теневой – буквы -а, -е – выступают во 
второстепенном значении; 

– буквы русского языка обозначают разное коли-
чество звуков. Есть буквы, которые звуков не обозна-
чают, это -ъ- и -ь- знаки. Есть непроизносимые соглас-
ные, которые пишутся, но не произносятся. Есть бук-
вы, которые обозначают два звука: е – ё – ю – я; 

– в русском языке есть однозначные и двузначные 
буквы. Однозначные буквы имеют одно основное зна-
чение. Это непарные твердые согласные -ж -ш -ц; не-
парные мягкие согласные -й -ч -щ. 

Однозначными являются также гласные буквы – а, о, у, и, 
ы, э. 

Двузначными являются все согласные, которые имеют па-
ры по твердости-мягкости. 

 
 

Слоговой принцип русской графики заключается в 
том, что единицей письма является не буква, а слог, по-

тому что часто, не зная, какой будет следующая за согласной 
буква, нельзя определить, твердый или мягкий данный соглас-
ный звук, если только мягкость его не обозначена буквой -ь- 
знак. Так, например, согласный звук [л] сам по себе не твердый, 
не мягкий, но если мы его рассмотрим в словах – луг и лёд, то 
скажем, что в первом слове звук [л] – твердый, а во втором – 
мягкий. Поэтому единицей письма является не буква, а слог, по-
скольку наличие гласных букв позволяет определить твердость 
(мягкость) согласных. 

 
 

Слоговой принцип русской графики действует и в 
обозначении на письме согласного -й [j]. Согласный 

звук [j] на письме обозначается буквой -й- только в позиции 
после гласной в конце слова или в середине его, например: 
дай, май, тайна, лайка, райский и т.д. 
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Согласный звук [j] произносится, но не обозначается на 
письме в сочетании с гласными -е -ё -ю -я, которые могут на-
ходиться в начале слова, например: ель [jэл’], ёлка [jолкъ], юг 
[jук], яма [jамъ]; в положении после гласных, например: синее 
[с’ин’ьjь], моё [мΛjо], мою [мΛjу], моя [мΛjа]; в положении 
после разделительных -ъ- и -ь- знаков, например: ателье 
[Λтэл’jэ], бельё [б’иэл’jо], вьюга [в’jугъ], ладья [лΛд’jа], 
подъезд [пΛдjэст], объем [Λбjом], объять [Λбjат’]. 

 
 

Мягкость согласных на письме обозначается сле-
дующим способом: 

– буквами – е – ё – и – ю – я – например: мел [м’эл], лёд 
[л’от], рис [р’ис], рюмка [р’умкъ], мясо [м’асъ]; 

– постановкой -ь- знака в середине слова после соглас-
ной или на конце слова, например: ось [ос’], дельфин 
[д’иэл’ф’ин], кровь [кроф’], соль [сол’]; 

– согласные -ч -щ – всегда звучат мягко, например: чаща 
[ч’а ш ’ь], чудо [ч’удъ], щука [ ш ’укъ], чопорный 
[ч’опърныj]. 

 
 

Отступление от слогового принципа русской гра-
фики заключается в правописании гласных после шипя-

щих и буквы -ц-. 
После шипящих -ж, -ш: 
– буква -о- пишется под ударением в окончаниях имён 

существительных и прилагательных, например: но-
жом, большого, чужого, шалашом и т.д.; 

– в суффиксах -ок, -онк, -онок, -ов, например: петушок, 
верблюжонок, грошовый и т.д.; 

– на конце наречий, например: свежо, хорошо и т.д.; 
буква -е -(ё) пишется: 
– под ударением в суффиксах -евы, -евк, -ер, -ени, -ен, 

например: корчёвка, стажёр, разжёвывать, копчёный, 
орошённый и т.д.; 
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– в личных окончаниях глаголов, например: печёт, жжёт; 
– в корнях слов под ударением пишется -ё-, если в род-

ственных случаях -ё- чередуется с -е-, например: шё-
пот – шептать, чёрный - чернеть и т.д., в остальных 
случаях пишется -о-, например: шорох, шоссе и т.д. 

Следует различать: ожог, поджог, изжога и ожёг, поджёг, 
изжёг (существительные и глаголы). 

Гласные после -ц-: 
– после -ц- в корне пишется -и- например: цивилизация, 

цирк, циркуль и т.д. 
– Исключение: цыган, цыпленок, цыц, на цыпочках и од-

нокоренные с ними слова. 
– После -ц- пишутся буквы -ю- и -я- только в нерусских 

собственных именах, географических названиях, на-
пример: Цюрих, Цявловский, Цюрупа и т.д. 

– В ударном слоге после -ц- пишется -о-, например: 
цоколь, цокольный, цокот. 

– В иноязычных словах после -ц- буква -о- пишется в 
безударном положении, например: скерцо, герцог и т.д. 

– В окончаниях и суффиксах после -ц- пишется под уда-
рением -о-, в безударном положении -е-, например: ли-
цо – зеркальце, образцовый – ситцевый. В окончаниях 
и суффиксах после -ц- пишется -ы-, например: страни-
цы, сестрицын и т.д. 

Мы знаем, что согласные -ж -ш -ц – являются непарными 
твердыми, а согласные -ч, -щ – непарные мягкие, поэтому 
твердость и мягкость этих звуков обозначается самими соглас-
ными, которые являются однозначными, например: жир 
[жыр], ширь [шыр’], цирк [цырк], шелест [шэл’ьст], чулок 
[ч’улок], щенок [ ш ’иэнок], чайник [ч’аjн’ик], ощущать 
[Λш ’уш ’ат’] и т.д.. 

 
 

Орфография (от греч. “orthos” – правильный + 
“grapho” – пишу) – это система правил о правильном 
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написании отдельных слов и их грамматических форм; о слит-
ных, полуслитных и раздельных написаниях; об употреблении 
прописных и строчных букв; о переносе слов. 

Звуковая система языка всегда сложнее, поэтому и звуков 
больше, чем букв. В связи с этим нет полного соответствия 
между произношением и правописанием. Именно благодаря 
орфографии слова и их формы получают единый, одинаковый 
грамматический образ, единую графическую оболочку. 

 
 

Морфологический принцип русской орфографии 
проявляется в том, что одна и та же морфема во всех 

позициях пишется одинаково, например: во ды – вода – водич-
ка – водяной и т.д. Это значит, что русская орфография пост-
роена не на фонетическом, а на морфологическом принципе. 
Поэтому следует знать, что: 

– приставка -с- пишется всегда одинаково, т.е. буквой -
с-, хотя в некоторых словах, находясь в слабой пози-
ции, она произносится как звук [з], например: сдать, 
сборник; как звук [ж], например: сжать, сжечь; как 
звук [ш ], например: сшить; как звук [ш ’], например: 
считать, счётчик; 

– приставки -от- и -под- всегда пишутся через -т- и -д-, 
хотя в слабой позиции они меняют свое звучание, нап-
ример: отбить, подписать, подтереть, отдать; 

– приставки -пре- и -при- в звучании могут совпадать, 
поэтому, чтобы не ошибиться в их правописании, 
необходимо хорошо знать их значение, например: 
присесть, прибить, премудрый, преступник и т.д.; 

– суффикс -ов- во всех позициях всегда пишется через -
о-, например: дубо вый, ковро вый, сосно вый, берёзо-
вый, осиновый и т.д. 

Запомните: чтобы писать грамотно, необходимо хорошо 
знать все падежи русского языка, уметь правильно определять 
падежные окончания имен существительных, прилагательных, 
числительных, местоимений; изучить все правила орфографии. 
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Фонетическое написание представляет отступление 
от морфологического принципа русской орфографии, 

т.е. одна и та же морфема, находясь в разных фонетических 
условиях, пишется по-разному, например: 

– приставки на -з- и -с-: перед звонкими согласными пи-
шется -з-, а перед глухими согласными пишется -с-, 
например: безрадостный, бесхарактерный, взлететь, 
всхлипнуть, возводить, воскликнуть, избить, испы-
тать, развлечь, рассказать; 

– в окончаниях именительного падежа единственного 
числа имен прилагательных, причастий, порядковых 
числительных и местоимений мужского рода под ударе-
нием пишется -ой- (молодой, шестой, такой), в безудар-
ном положении пишется -ый- (чистый, прочитанный, 
первый), а после мягких согласных пишется -ий- 
(синий, третий, летящий); 

– в окончаниях и некоторых суффиксах имен существи-
тельных, прилагательных и наречий под ударением 
после шипящих пишется -о- (свечой, шалашом, боль-
шого, горячо, свежо), а в безударном положении пи-
шется -е- (тучей, крышей, плачем, свежего, недалече, 
неуклюже). 

Исключение составляет слово -ещё; 
– после приставок на твердый согласный в начале корня 

вместо -и- пишется -ы-, например: итог – подытожить, 
играть – сыграть, обыграть, подыграть, разыграть и т.д. 

 
 

Традиционный принцип написания слов заключает-
ся в том, что слово пишется так, как писали раньше, т.е. 

по традиции. 
Традиционно пишутся слова: собака, один, пескарь, ват-

рушка, хлебушко, калач, стакан, славяне, забота и т.д. В прош-
лом эти написания были фонетическими, теперь же они пи-
шутся по традиции. 
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Традиционный принцип орфографии используется в том 
случае, когда в сильной позиции есть чередование фонем. В 
связи с этим в слабой позиции обозначается одна из двух воз-
можных фонем, например: в сильной позиции в словах за рево 
– зорька наблюдается чередование а/о, поэтому в слабой по-
зиции пишется -а: заря, зарница; или в словах кла няться – 
кло нится наблюдается чередование а/о, поэтому в слабой по-
зиции пишется -о: наклониться, поклониться и т.д. 

Иногда в родственных словах в одних формах пишется -о-, 
а в других -а-, например: рост, росток, ростовщик, поросль, 
но: расту, растение, отрасль, вырасти и т.д. 

К числу традиционных относится также: 
– написание буквы -г- в окончаниях прилагательных 

мужского и среднего рода, например: синее небо – си-
него неба, свежий воздух – свежего воздуха, здоровый 
– здорового, доброе – доброго и т.д.; 

– написание -ь- знака в форме второго лица глаголов 
настоящего и будущего простого времени, например: 
пишешь, смотришь, гуляешь, читаешь, напишешь, по-
смотришь и т.д.; 

– написание -ый- (вместо фонетического -ой) в оконча-
ниях именительного падежа единственного числа муж-
ского рода прилагательных, например: красивый, чест-
ный, красный, но молодой, голубой, родной, золотой и 
т.д. 

Традиционно пишется буква -и- после непарных твердых -
ж -ш -ц – в словах жизнь, жираф, шиповник, шишка, цилиндр, 
цистерна и т.д., потому что такое написание соответствовало 
произношению.  

 
В русской орфографии используется иногда диффе-

ренцировочный принцип. Суть его заключается в том, 
что орфографически различается то, чего нельзя различить фо-
нетически, а только по смыслу, например: поджог, плач, ожог, 
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клич (существительные) и поджег, плачь, ожег, кличь (глаго-
лы), кампания – компания, туш – тушь, развиваться – разве-
ваться и т.д. 

К дифференцировочному принципу относится и употреб-
ление прописных букв в именах, например: мороз – Дед Мо-
роз, лист – Ференц Лист и т.д. 

 
 

В современном русском языке различают три типа 
написания слов: слитные, раздельные, дефисные, или 

полуслитные. 
Части слов пишутся слитно, а слова друг от друга пишутся 

раздельно. Иногда разграничить части слов и слова бывает 
трудно, потому что в языке идет непрерывный процесс образо-
вания новых слов на основе уже имеющихся, поэтому введено 
дефисное написание. В связи с этим надо хорошо знать все 
правила правописания. 

 
 

Орфографические нормы написания сложных и 
сложносокращенных слов следующие: 

– слитно пишутся все сложносокращенные слова, напри-
мер: профсоюз, самолет, паровоз, теплоход и т.д.; 

– слитно пишутся слова, содержащие приставки из наре-
чий и предлогов, например: послевоенный, ультрафио-
летовый, дооктябрьский, межнациональный и т.д.; 

– слитно пишутся сложные слова, первой составной 
частью которых являются числительные, например: пя-
тилетка, одноэтажный, трехметровый, двухкомнатный и 
т.д.; 

– слитно пишутся сложные слова, образованные от соче-
тания слов, связанных по способу подчинения, напри-
мер: народнохозяйственный, сложносочиненное, 
сложноподчиненное предложение и т.д. 
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Орфографические нормы дефисных написаний сле-
дующие: 

– если образованное слово обозначает оттенки цветов, 
например: золотисто-желтый, ярко-красный, молочно-
белый и т.д.; 

– слова, образованные от существительных через дефис, 
например: юго-запад – юго-западный, северо-восток – 
северо-восточный и т.д.; 

– слова, образованные от прилагательных + существи-
тельное (с перестановкой этих элементов), например: 
художественная литература – литературно-художест-
венный; 

– слова, образованные из равноправных понятий, т.е. 
между ними можно поставить сочинительные союзы, 
например: учебно-воспитательный (учебный и воспи-
тательный) и т.д.; 

– слова с приставкой -по- и суффиксами -ому, -ему, -
ски, -цки, -ьи, например: по-немецки, по-лисьи, по-мое-
му и т.д.; 

– слова, образованные от порядковых числительных с 
приставками -в/-во – и суффиксами -ых/-их, напри-
мер: во-первых, в-третьих и т.д.; 

– слова с частицами -то, -ка, -кое, -либо, -нибудь, -та-
ки, например: кое-как, скажи-ка, всё-таки и т.д.; 

– слова, образованные повторением слова или основы, 
например: еле-еле, чуть-чуть, видимо-невидимо, дав-
но-давно и т.д. 

 
 

Орфографические нормы слитного написания 
частицы -не- следующие: 

– частица -не- пишется слитно с именами существительны-
ми, прилагательными, глаголами, наречиями, которые 
без -не- не употребляются, например: ненастье, неряха, 
неуклюжий, нездоровится, нельзя, небрежно и т.д.; 
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– слитно пишется -не- со словами тех же частей речи 
(кроме глагола), когда образуется новое понятие, к ко-
торым можно подобрать синонимы, например: неправда 
(т.е. ложь), неплохой (т.е. хороший), недалеко (т.е. близ-
ко) и т.д. 

 
 

Орфографические нормы переноса слов следую-
щие: 

– нельзя оставлять в конце строчки или переносить на 
другую строку одну букву; 

– нельзя отрывать от приставок, корней, суффиксов ко-
нечные или начальные согласные, например: под-бить 
(но нельзя: по-дбить, подб-ить); 

– нельзя отделять согласную от следующей за ней глас-
ной, например: лю-бовь (но нельзя: люб-овь); 

– если после приставки следует буква -ы-, то нельзя пе-
реносить часть слова, начинающуюся с буквы -ы-, 
например: разы-скать, разыс-кать (но нельзя: раз-ыс-
кать); 

– при переносе сложных слов нельзя оставлять в конце 
строки начальную часть второй основы, если эта часть 
не составляет слова, например: пяти-граммовый (но 
нельзя: пятиг-раммовый); 

– нельзя оставлять в конце строки или переносить на 
следующую строку две одинаковые гласные или сог-
ласные буквы, например: жуж-жать (но нельзя: жу-
жжать); 

– нельзя разбивать для переноса односложную часть 
сложносокращенного слова, например: спец-одежда 
(но нельзя: спе-цодежда); 

– нельзя отрывать от предшествующих букв буквы -й, -
ъ, -ь-, например: май-ский (но нельзя: ма-йский), буль-
он (но нельзя: бул-ьон), подъ-езд (но нельзя: под-ъезд). 



 55 

Орфографические нормы употребления прописных 
и строчных букв следующие: 

– собственные имена, астрономические и географичес-
кие названия, названия книг, газет, журналов пишутся 
с прописной буквы; 

– с прописной буквы пишутся два первых слова в назва-
ниях двух великих исторических событий, например: 
Великая Отечественная война; 

– с прописной буквы пишется первое слово в названиях 
министерств, учебных заведений, торговых, промыш-
ленных и других предприятий, названия праздников, 
знаменательных дат, например: Академия наук, Новый 
год, Международный женский день, Армянский госу-
дарственный педагогический университет, Министерст-
во народного образования, Дом кино, Театр юного зри-
теля и т.д.; 

– прописная буква пишется после точки, многоточия, 
вопросительного и восклицательного знаков. 

 

Строчная буква пишется в названиях, не являющихся соб-
ственными именами, например: вторая мировая война, заслу-
женный деятель науки, министр здравоохранения и т.д., а так-
же после запятой, точки с запятой, скобок, тире, двоеточия. 
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ЧАСТЬ  II 
 

ПРАКТИКУМ ПО ФОНЕТИКЕ 
 
ТЕМА I. – Фонетика как наука о звуковой стороне 

языка. Звуковые единицы фонетики. 
(См. I часть – №1 – №10) 

 
УПРАЖНЕНИЯ  

 
1. В данных предложениях определите, пожалуйста, 

сегментные (линейные) и суперсегментные (нели-
нейные) звуковые единицы (звуки, слоги, слова, фра-
зы, ударение, интонация). 

1) Во время каникул группа студентов решила отправить-
ся в туристский поход по нашей республике. 2) Сколько слов 
произносит человек ежедневно? 3) Тысячи пушек, взрывы со-
тен тонн динамита, усилия миллионов рук не могут сравниться 
с силой слова. 4) Олимпиада! Ныне этим словом называют не 
только спортивные, но и любые другие соревнования. 

5) Ветер, ветер! Ты могуч, ты гоняешь стаи туч, ты вол-
нуешь сине море, всюду веешь на просторе. (А. Пушкин) 

 
 
2. Выпишите, пожалуйста, слова, которые “превра-

щаются” друг в друга при изменении одной буквы. 
Объясните значение слов. 

Образец: войду – пойду – дойду – сойду. 
Друг, мост, гора, почва, лама, коза, шов, фишка, голос, 

бочка, войду, признак, осветить, секция, мел, почка, ланцет, 
тон, круг, освятить, мама, фон, стоп, лодка, пойду, танк, мочка, 
молод, калина, дама, мишка, тост, усы, дойду, ночка, пост, 
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лангет, банк, волос, сноп, мил, куница, шок, сон, мышка, сой-
ду, кора, точка, псы, коса, водка, кон, молот, лекция, малина, 
курица, мал, дочка, прибывать, развиваться, пребывать, разве-
ваться, призрак. 

 
 
3. Выпишите, пожалуйста, слова, которые “превра-

щаются” друг в друга при добавлении одной буквы. 
Объясните значение слов. 

Образец: бежать – вбежать - сбежать. 
Бежать, твой, писать, рот, майка, волос, плач, лень, рок, 

рать, корь, лить, клуб, вбежать, вой, орать, очерк, дам, срок, 
прыгнуть, слить, плачь, гранат, друг, сбежать, описать, свой, 
крот, урок, луна, олень, якорь, срочная, сесть, куб, брать, спи-
сать, лис, спрыгнуть, врать, волость, съесть, сдам, вдруг, 
почерк, вписать, Ямайка, лунка, лист, влить, ролик, граната, 
строчная, кролик. 

 
 
4. Выпишите, пожалуйста, слова, которые “превра-

щаются” друг в друга при изменении порядка следо-
вания букв. Объясните значение слов. 

Образец: марш – шрам - шарм. 
Мир, маяк, шёлк, сон, дар, мода, лось, ром, бязь, банка, 

ворон, шрам, фарш, кит, огород, том, нос, пока, срам, полк, 
рад, вол, Рим, Арам, сан, марс, дома, лов, клоп, вор, мот, мор, 
дорого, тик, нас, ров, норов, кабан, ямка, Мара, марш, клёш, 
Акоп, зябь, шарф, шарм, соль. 

 
 
ТЕМА II. – Звуки речи и буквы. Строение речевого 

аппарата. Фонетические единицы речи. 
(См. I часть – №11 – №15) 
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УПРАЖНЕНИЯ  
 

1. Объясните строение речевого аппарата. Назовите, 
пожалуйста, активные и пассивные органы речи. 

2. Перепишите текст. Разделите, пожалуйста, пред-
ложения на синтагмы и определите место синтаг-
матического ударения. 

Мороз был такой, что руки чувствовали его даже в тёплых 
рукавицах. А лес вокруг как будто наступал на узкую уха-
бистую дорогу, по обе стороны которой шли глубокие канавы, 
заваленные предательским снегом. 

Много он видел дорог на своём шофёрском веку, но такой 
ещё не встречал. И как раз на ней приходилось работать, будто 
ты двужильный. 

И главное – груз надо доставить вовремя. А как он себя 
чувствует, этот груз? Большаков остановил машину, вылез из 
кабины и, тяжело приминая снег, пошёл к цистерне. Он влез 
на борт и при бледном свете зимнего полдня увидел, как по ат-
ласной от мороза стенке стекает непрерывная струйка. 

(По Н. Тихонову) 
 
 
3. Разделите на синтагмы и, соблюдая их, прочтите 

отрывки из стихотворений. 
Оковы тяжкие падут, 
Темницы рухнут – и свобода 
Вас примет радостно у входа, 
И братья меч вам отдадут. 

(А. Пушкин) 
 

Я осмотрелся; не таю: 
Мне стало страшно; на краю 
Грозящей бездны я лежал, 
Где выл, крутясь, сердитый вал… 

(М. Лермонтов) 
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Вот север, тучи нагоняя, 
Дохнул, завыл – и вот сама 
Идёт волшебница зима. 
Пришла, рассыпалась; клоками 
Повисла на суках дубов… 

(А. Пушкин) 
Ни звука! Душа умирает 
Для скорби, для страсти. 

Стоишь 
И чувствуешь, как покоряет 
Её эта мёртвая тишь. 
Ни звука! И видишь ты синий 
Свод неба, да солнце, да лес, 
В серебряно-матовый иней 
Наряженный, полный чудес. 

(Н. Некрасов) 
 
 
4. Обозначьте синтагмы в предложениях. Определите 

количество фонетических слов в каждой синтагме. 
Скажите, пожалуйста, сколько синтагматических 
ударений в текстах? 

Меж ими всё рождало споры 
И к размышлению влекло: 
Племён минувших договоры, 
Плоды наук, добро и зло, 
И предрассудки вековые, 
И гроба тайны роковые, 
Судьба и жизнь в свою чреду, 
Всё подвергалось их суду. 

(А. Пушкин) 
 

Они слились. Волна и камень, 
Стихи и проза, лёд и пламень 
Не столь различны меж собой. 

(А. Пушкин) 
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Пословицы: 
1. Кому чай да кофей, а нам чад да копоть. 
2. У языка два замка – зубы да губы, а удержу нет. 
3. Терпенье и труд всё перетрут. 
4. Меньше хмурься, так больше увидишь. 
5. Что есть в печи, всё на стол мечи. 
6. Повадился кувшин по воду ходить, - тут ему и голову сло-

мить. 
7. Лето припасает – зима поедает. 
8. На языке мёд, а под языком лёд. 
9. Не спеши языком, торопись делом. 
10. Одни лапти без меры плетутся, да на всякую ногу прихо-

дятся. 
 
 
ТЕМА III. – Слог и слогоделение. Ударение. 
(См. I часть – №16 – №21) 
 

УПРАЖНЕНИЯ  
 

1. Разделите слова на слоги и охарактеризуйте каж-
дый слог по начальным и конечным звукам. 

Автомобиль, фонетика, бонбоньерка, провинциальный, 
орфоэпия, ананас, стремительный, первостепенный, барометр, 
консультация, гоготанье, бульдог, анкета, армия, партер, про-
волока, соотношение, шиповник, человек, читальня, чемпион, 
щебетать, энциклопедия, языкознание. 

 
 
2. Прочтите, пожалуйста, словосочетания с разделе-

нием слов на слоги. 
Освещение в аудитории, пародировать поэта, посвятить 

стихотворение, обежать стадион, примеряемые наряды, дик-
тант с творческим заданием, по извивающейся тропинке, са-
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мостоятельная работа, правильное произношение, несколько 
упражнений, пропущенные буквы, последний лист, выровнен-
ное поле аэродрома, любоваться расстилавшейся равниной, 
блистать красотой, избирательная кампания, подскочить от 
неожиданности, великолепная семёрка, сквозь волнистые ту-
маны, стройные стволы деревьев, находиться на открытом 
воздухе, причудливые очертания, детский международный 
лагерь, непромокаемый плащ, прожорливый медвежонок, од-
нокорневые слова, пропущенная буква, растворимый кофе, 
ласковый голос. 

 
 
3. Разделите слова на слоги и охарактеризуйте, пожа-

луйста, каждый слог. 
Образец: акция – а -кци-я 
Слог – а  – ударный, неприкрытый, открытый. 
Слог – кци – безударный, прикрытый, открытый. 
Слог – я – безударный, неприкрытый, открытый. 
Существительное, волна, ударение, подъезд, образцовый, 

повторение, вообще, литература, объединение, произношение, 
предлагать, будущее, сонорные, озеро, аппаратура, рекоменда-
ция, чувствовать, зависть, фортепьяно, приозёрный, прелюдия. 

 
 
4. В потоке речи разделите, пожалуйста, слова в пред-

ложениях на слоги. 
1) Девушка села за фортепьяно, взяла несколько аккордов 

и запела. 2) Среди множества цветов на выставке особо выде-
лялись чёрные тюльпаны. 3) Арам никак не мог согласиться с 
мнением своих сокурсников. 4) Всю ночь шёл проливной 
дождь. 5) Фонетика изучает звуковой строй языка. 6) Ор-
фоэпия изучает правила правильного произношения. 7) Утро 
было праздничное, радостное, приветливое и очень тёплое. 
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Запомните: 
Нельзя смешивать правила слогоделения с правилами пе-

реноса слов. К основным правилам переноса слов относятся 
следующие: 
– нельзя оставлять на строке или переносить на другую стро-

ку одну букву; 
– нельзя отделять от предшествующих букв буквы ъ, ь, й 

(подъ-езд, конь-ки, май-ский); 
– односложные приставки и корни не разбиваются перено-

сом (раз-бить, раз-гон, но нельзя ра-згон, ра-збить). 
 
 
5. Разбейте слова на слоги. Укажите, пожалуйста, в 

каких слогах наблюдается основной закон русского 
слогораздела. 

Комментировать, воодушевление, синхронность, сооте-
чественник, солнце, счётчик, масштаб, перевал, праздник, ин-
тонация, произношение, внимание, интересная, пейзаж, транс-
крипция, температура, комната. 

 
 
6. Скажите, пожалуйста, какова роль ударения в при-

ведённых словах? 
Сорока – сорока, мокрота – мокрота, орган – орган, броня – 

броня (защитная оболочка из стали), замок – замок, мука – мука, 
дорога – дорога, полки – полки, языковая – языковая, кружки – 
кружки, утопать – утопать, атлас – атлас, характерный – харак-
терный, потом – потом, полка – полка, кружка – кружка, дороги 
– дороги, уже – уже, уходите – уходите, духи – духи, паром – 
паром, пропасть – пропасть, острота – острота, целую - целую. 

 
 
7. Докажите подвижность русского ударения, исполь-

зуя приведённые примеры. Запишите, пожалуйста, 
формы слов. 
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Образец: вода, -ы , -янка, -яно й, -ный. 
Вода, воды, водянка, водяной, водный. 
Дом, -а, -овой, -ашний, -ище; сад, -ы, -овник; боль, -ной, -

ница, -ельщик, -евой; город, -а, -ской, -ок; двор, -а, -ов, -няжка; 
климат, -ический; реки, -а, -чной; доктор, -а; час, -ы, -овщик; 
адрес, -а, -ат; лицо, -а; дар, -овитый; души, -а, -евный; яйца, -о, 
-еклетка; учитель, -я; горы, -а; море, -я, -ской, -як. 

 
 
8. Изменив форму приведенных слов, докажите, пожа-

луйста, что в русском языке есть слова с фиксиро-
ванным ударением. 

Образец: план – пла на – пла ну – пла ном – о пла не – пла ны 
– о пла нах. 

Тюльпан, пейзаж, туча, призыв, урод, роман, хобот, шофёр, 
предмет, песня, верблюд, вьюга, досуг, картина, ярус, куб, кап-
ля, лозунг, болото, капкан, обжора, запах, копыто, человек, при-
вет, мыло, коньки, тарелка, котлета, кочегар, конница, медведь, 
корова. 

 
 
9. Проследите за ударением в двусложных, трехслож-

ных, четырехсложных и пятисложных словах. Оп-
ределите ритмическую структуру слов. Допишите 
по пять слов. Напишите, пожалуйста, несколько 
многосложных слов и определите место ударения. 

 __ __  __ __°  

 
садик 
дома 
рифма 

 
сады 
дома 
года 

 

__  __ __  __ __  __  __ __ __  
алиби 
палочка 
первенец 

 
агентство 
весенний 
директор 

 
виртуоз 
депутат 
диалект 
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__  __ __ __ __ __  __ __ 
каменные 
ласковые 
сумчатые 

семантика 
значение 

сольфеджио 
__ __ __  __ __ __ __ __  
распорядок 
приурочить 
провожатый 

приоритет 
преподавать 
предохранить 

__  __ __ __ __  __ __  __ __ __  __ __ __  __ __ 

пончиковая 
ясеневое 

слушающие 
 

характерные 
раскаиваться 

бродяжничество 
 

эпидемия 
извержение 
предложение 

__ __ __ __  __ __ __ __ __ __  
экзаменатор 
температура 
спартакиада 

университет 
перегородить 
переночевать 

 
 
 
10. В подчёркнутых фразах с помощью контекста опре-

делите, пожалуйста, слова, несущие логическое уда-
рение. 
“Пожалуй, мне ещё и от роду нет году”, – 
Ягнёнок говорит. – “Так это был твой брат”. – 
“Нет братьев у меня”. – “Так это кум иль сват. 
И, словом, кто-нибудь из вашего же роду. 
Вы сами, ваши псы и ваши пастухи, 
Вы все мне зла хотите 
И, если можете, то мне всегда вредите, 
Но я с тобой за их разведаюсь грехи”. – 
“Ах, я чем виноват?…” 

(И. Крылов) 
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11. Запомните произношение некоторых слов с предло-
гами, которые берут на себя ударение (это энкли-
тики). Составьте, пожалуйста, несколько предло-
жений. 

И з виду, из носу, за ночь, за город, по морю, по полю, час 
от часу, на два, год от году, на три, на пять, на нос, на пол, под 
руку, под ноги, за морем, по небу, по лесу, за полдень, за пол-
ночь, до дому, за лето, по уши, по носу, за уши, за руки, за но-
ги, за нос, на дом, на зиму, на ночь, на смех, по двое, под гору, 
по трое, без толку (без толку), слово за слово, по двору, во сто 
крат, с боку на бок, за зиму, за ночь, за день, за год, на год, по 
дому. 

 
 
 
ТЕМА IV. – Интонация. 
(См. I часть – №22 – №25) 
 

УПРАЖНЕНИЯ  
 

1. Прочтите, пожалуйста, текст с интонацией, 
соответствующей его делению на синтагмы. 

Слово, можно сказать, самая древняя “вешь” на свете. Ты-
сячи лет тому назад наши предки произносили те же слова, что 
и мы, - “есть”, “пить”, “я”, “ты”, “мать”, “дочь”, “солнце”, “мо-
ре”. Слово существует физически только в нашем голосе, в 
движениях языка и губ, в каких-то мозговых процессах. И од-
нако слова так же реальны, как и окружающие нас вещи. 

Слово может ранить больше, чем нож, отравить смертель-
нее, чем яд. Оно может потрясти массы людей, заставить 
действовать целые народы. Тысячи пушек, взрывы сотен тонн 
динамита, усилия миллионов рук не могут сравниться с силой 
слова. 

(По Б. Казанскому) 
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Тащил на себе Медведь бревно. Устал и присел на пенёк. 
– Тяжёлое, наверное, бревно-то? – спросил молодой Ка-

бан, что неподалёку грелся на солнце. 
– Ух и тяжёлое! – ответил Медведь, тяжело дыша от ус-

талости. 
– И далеко ещё тащить? 
– До самого леса. 
– В такую-то жару! Устал наверное. 
– И не спрашивай! 
– Такое-то бревно вдвоём бы тащить. 
– Ясное дело – вдвоём бы легче было! 
– Ну я пошёл, - сказал Кабан, поднимаясь. – Желаю уда-

чи! Да смотри не надорвись! 
– Спасибо, - вздохнул Медведь. 
– Не за что! – ответил Кабан. 

(По С. Михалкову) 
 
 
2. Укажите, пожалуйста, одни и те же слова и пред-

ложения, произносимые с разной интонацией. Опре-
делите тип ИК. 

Лопарёва Онежка увидела там же, где они расстались. Он 
сидел верхом на старом, полусгнившем и вывороченном из 
земли пеньке, а когда увидел её, встал – руки за спину. 

– Жива? – спросил Лопарёв, когда Онежка подошла к 
нему совсем близко. 

Она долго молчала, потом подтвердила тихо: 
– Жива… 

(С. Залыгин) 
 
 
Но тут Райкомхоз взглянул на управляющего, управляю-

щий – на Райкомхоза. 
– Ну!… Ну-ну-ну. А? Что? Как? 
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Всё это Райкомхоз выпалил сразу, управляющий же ему 
ответил одним только протяжным: 

– Да-а-а… – Обернулся к Рязанцеву. 
– Мы ошибку дали, товарищ научный работник! Мы! 

Пятнадцать лет существует эта станция! Пятнадцать лет! На 
ней два года турбины меняли, не было таких маленьких тур-
бин, для неё подходящих! 

Райкомхоз ликовал: 
– Точно! Два года не могли поставить турбины! Два го-

да! 
Управляющий банком спросил задумчиво: 
– Наука? А? – Спросил и просветлел: брови у него раз-

двинулись, сухощавое смуглое лицо словно помолодело. 
А Райкомхоз, наоборот, посерьёзнел, когда подтвердил: 
– Наука! Да! 

(С. Залыгин) 
 
 
3. Прочтите, пожалуйста, текст с интонацией, 

соответствующей его делению на синтагмы. Опре-
делите типы ИК. 

Однажды шёл путник по дороге и наткнулся на огромный 
камень. 

Наткнулся и закричал: 
– Эй, ты, камень, убирайся с дороги, ты мне мешаешь! 
Но камень – ни с места. Тогда путник начал его ругать. 

Долго ругал, а камень хоть бы пошевелился. 
В это время к камню подъехал всадник. Путник ему и гово-

рит: 
– Видал? А ещё говорят, что сильнее слова ничего нет на 

свете. Я целую гору слов наговорил, а камень – ни туда, ни сю-
да. Лежит и пройти не даёт! 

Всадник слез с коня, обвязал камень верёвкой, и конь от-
тащил камень с дороги. 
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– Вот это другое дело, - удовлетворенно сказал путник. 
– Э-э, нет, – ответил всадник. – Слово-то всё-таки сильнее 

всего на свете. Ты мне сказал, что тебе камень мешает, я его уб-
рал. А когда ты слова на ветер бросал, у тебя ничего и не полу-
чалось. 

(В. Беспалов) 
 
 
4. Разделите, пожалуйста, фразы на синтагмы и ука-

жите в них слог, несущий синтагматическое ударе-
ние. Определите типы ИК. 

Двенадцать лет назад ты меня не любил, я была тебе не нуж-
на, я была тебе в тягость. Я тебя совершенно не интересовала. Но 
ты тем не менее встречался со мной и даже занимался любовью. 
Должно было пройти довольно много времени, чтобы я поняла, 
что ты делал это не потому, что я тебе нравилась, а потому, что я 
могу пожаловаться маме, оболгать тебя, оклеветать, наговорить 
невесть чего, и тогда не видать тебе кандидатской степени. Как 
только до меня дошла эта неприятная истина, я оставила тебя в 
покое. Не могу сказать, что вся эта история прошла для меня без-
болезненно. 

Я очень страдала, Соловьёв! Я очень тебя любила! Я пы-
талась понять, изменилось ли моё отношение к тебе? И с удов-
летворением увидела, что воспринимаю тебя совершенно спо-
койно. Я больше не начинаю дрожать от одного твоего взгляда 
и не теряю голову, когда прикасаюсь к тебе… Ты стал другим, 
и я стала другой. И я с удивлением поняла, что могу снова на-
чать любить тебя. Я, другая, могу опять полюбить тебя, тоже 
другого! 

Просто новая встреча двух других людей! 
(А. Маринина) 
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ТЕМА V. – Фонетические процессы. Ассимиляция. 
Диссимиляция. Классификация согласных фонем. 

(См. I часть – №26 – №40) 
 

СИСТЕМА СОГЛАСНЫХ ФОНЕМ 
 

  язычные  

  губные передне-
язычные 

средне-
языч-
ные 
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е 
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губные
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зуб-
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зуб-
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сп
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УПРАЖНЕНИЯ  
 

1. Заполните, пожалуйста, классификационную таб-
лицу звонких и глухих согласных. 

звонкие                
глухие                

 
 

2. Заполните, пожалуйста, классификационную таб-
лицу твёрдых (непалатализо ванных) и мягких (пала-
тализо ванных) согласных. 

твердые                     
мягкие                     
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3. Охарактеризуйте, пожалуйста, следующие соглас-
ные фонемы: [з], [б], [ш], [ш ’], [ц]. 

 
4. Скажите, пожалуйста, какие из согласных фонем 

имеют следующую характеристику: 
а) шумная, щелевая, губно-зубная, звонкая; 
б) шумная, щелевая, заднеязычная, глухая; 
в) сонорная, смычно-проходная, носовая, зубная; 
г) сонорная, переднеязычная, небно-зубная, дрожащая; 
д) шумная, смычная, переднеязычная, зубная, звонкая. 
 
 
5. Приведённые слова запишите, пожалуйста, в два 

столбика. Укажите, совпадает ли произношение со-
гласных с их написанием. Устно объясните явление 
ассимиляции в некоторых словах. 

 

Образец: совпадает не совпадает 

 ходьба 
коляска 

лодка 
вокзал 

 
Игрушка, рыбка, резкий, городской, сад, детский, грибы, 

кровь, повязка, жираф, зебра, гриб, старушка, грипп, сторожка, 
плод, автомат, аптека, рысь, багаж, балагур, безвыездно, без-
отчётный, безыдейный, матч, бильярд, варежка, вернисаж, вес-
нушчатый, витязь, гибкий, голытьба, дефис, дозор, заповедь, 
зигзаг, климат, любовь, мягче, ночёвка, язык, отбросить, 
редька, решётка, эпиграф, тариф, эпилог, юрта, ядро, ямб, ха-
лат, таз, столяр, проспект, предлог, сгоряча, просьба, под-
тяжки, просить, переводчик, обсыпать, переводить, модный, 
низкий, подсказывать, бумажка, бегемот, лавина, мужчина, 
звонкость, счастье, женщина, красивого, глухость, отдохнуть, 
сюрприз. 
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6. Прочтите, пожалуйста, стихотворение. Укажите 
согласные в сильной позиции и дайте их характерис-
тику. 

Горные вершины 
Спят во тьме ночной; 
Тихие долины 
Полны свежей мглой; 
Не пылит дорога, 
Не дрожат листы… 
Подожди немного, 
Отдохнёшь и ты. 

(М. Лермонтов) 
 
 
7. Прочтите, пожалуйста, стихотворение. Укажите 

согласные в слабой позиции и дайте их характерис-
тику. 

От других мне хвала – что зола, 
От тебя и хула – похвала. 

(А. Ахматова) 
 

Что ты жадно глядишь на дорогу 
В стороне от весёлых подруг? 
Знать, забило сердечко тревогу – 
Всё лицо твоё вспыхнуло вдруг. 

(Н. Некрасов) 
 
 
ТЕМА VI. – Классификация гласных звуков. Аккомо-

дация. 
(См. I часть – №41 – №59) 
 
Запомните: 
В русском языке 10 гласных букв, а звуков – 6 (по ЛФШ). 
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Буквы а –я ё – о е – э у – ю и ы 

Звуки а о э у и ы 
 

СИСТЕМА ГЛАСНЫХ ФОНЕМ 
 

 место образования 
 ряд 

подъём передний средний задний

верхний и ы у 

средний э  о сп
ос
об

 
об
ра
зо
ва
ни
я  

нижний  а  
 

УПРАЖНЕНИЯ  
 
1. Скажите, пожалуйста, какие из гласных фонем 

имеют следующую характеристику: 
а) средний подъём, задний ряд, лабиализованный; 
б) нижний подъём, средний ряд, нелабиализованный; 
в) верхний подъём, передний ряд, нелабиализован-

ный. 
 
 
2. Дайте, пожалуйста, характеристику гласных фо-

нем [э], [у], [ы]. 
 
3. Запишите транскрипцию приведенных слов. 
Вода, сады, лодка, подруга, работа, оратор, голова, квар-

тира, копилка, горизонт, макияж, лекция, коробочка, колобок, 
широта, шофёр, высоко, дорога, товарищ, рыболов, сокрови-
ща, порядок, самолёт, барабан, молоко, новости, опушка, 
буква, аспирантура, ординатура, грамматика, афиша, абри-
косы, острова, баллада. 
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4. Напишите, пожалуйста, транскрипцию слов. 
Дела, аппетит, комментарий, стеллаж, терраса, эффект, де-

таль, просвещать, запевала, посвящать, победить, размягчить, 
осквернить, девиз, одряхлеть, резерв, комбинезон, седеть, де-
лить, лекарство. 

 
 

5. Напишите, пожалуйста, транскрипцию слов. 
Уверенность, преподаватель, педагог, маленький, депутат, 

недалеко, человек, ветер, фестиваль, кенгуру, безотлагательно, 
переливать, перемена, времена, пелена, предлагаю, уравнове-
шенный, целую, желудок, шелковица, жестянщик, семена, ше-
велить, цена, жена, пейзажем, ношей, любуюсь, южанин, севе-
рянин. 

 
 

6. Запишите, пожалуйста, в соответствии с орфогра-
фическими правилами словосочетания. 

[зъл’иэзат’ нΛд’эр’ьвъ], [гул’ат’ фсΛду], [пълΛскат’ 
б’иэл’jо], [пълΛскат’ кΛт’онкъ], [пр’им’ир’аjьмыjь 
сΛп’эрн’ик’и], [зъл’изат’ рану], [пр’им’иэр’аjьмыjь нΛр’ады], 
[пъс’в’иэт’ит’ фънΛр’ом], [пъс’в’иэт’ит’ жыз’н’], [нъхΛд’ицъ 
вдъл’иэк’э], [изм’иэр’ат’ пло ш ’ьт’], [уч’ицъ вмъг’истрΛтур’ь], 
[бΛл’шаjь п’ьр’иэм’энъ]. 

 
 
7. Напишите транскрипцию слов и словосочетаний. 

Укажите, пожалуйста, йотированные гласные. 
Проявитель, растение, соединение, композитор, водоём, 

уверенный наездник, новогодняя ёлка, трусливый заяц, охот-
ничье ружьё, единство, просвещение, объединение, подъём, 
обезьяна, этаж, вкусная ежевика, заявление, экватор, интерес-
ная книга, глубокая яма, элеватор, подъезд, декларация, 
зрение, опытный ездок, высокая ель, эпиграмма, орфоэпия, 
температура, содружество, окончание, уютная комната, 
разъезд, съесть, колья, её, его, свадьба, молотьба. 
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8. Напишите транскрипцию приведённых слов и их 
форм. Укажите, пожалуйста, различия в произноше-
нии. 

Медведи – медвежья, пойдём – подъём, вода – водоём, 
май – в мае, рай – в раю, чай – чаепитие, правый – правые, 
сельский – сельские, содержать – содержание, праздность – 
празднование, произносить – произношение, дорого – дорогие, 
устный – устные, чудеса – чудесное, бездельники – безделье, 
волшебство – волшебная, чай – чаёвничать. 

 
 
9. Выпишите, пожалуйста, слова, в которых наблю-

даются явления ассимиляции, диссимиляции, акко-
модации. Укажите, при произнесинии каких слов 
могут появиться глайды? 

Вокзал, сказка, отдать, лодка, сборник, бомба, сжечь, вод-
ка, вести, отделать, обезьяна, воробьи, столы, грибы, дирек-
тор, сшить, падчерица, подъём, сборник, бонбоньерка, пёс, 
секретарь, ключ, пуля, даль, мыло, мясо, мёд, тюль, молод-
чина, тётя, тюлень, юбка, варежка, молотьба, изжить, считать, 
женитьба, изжога, без шапки, льёт, мышка, бьёт, мяч, пьёт, от-
цы, расшить, меч, медведь, братцы, лаборатория, перетурба-
ция. 

 
 
ТЕМА VII. – Орфоэпия. Произношение сочетаний 

согласных. Непроизносимые согласные. 
(См. I часть – №60 – №80) 
 

УПРАЖНЕНИЯ  
 

1. Объясните, пожалуйста, произношение гласных зву-
ков в приведенных словах и словосочетаниях. 

С интересом, под игом, торопиться домой, ателье, резюме, 
огород, подождать, вперемежку, головокружение, заколдован-
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ный, коромысло, мышеловка, одухотворённые, одеревенеть, 
песенник, перемирие, танцовщица, теоретический, удовлетво-
рение, шероховатый, этимология, значение, редукция, фонети-
ка, нормированное произношение, играть с игрушками. 

 
 
2. Прочтите, пожалуйста, тексты и объясните 

произношение глагольных окончаний. 
Ягнёнок в жаркий день зашёл к ручью напиться. 
И надобно ж беде случиться, 
Что около тех мест голодный рыскал Волк, 
Ягнёнка видит он, на добычу стремится… 

(И. Крылов) 
Хорошо весною бродится 
По сторонке по родной, 
Где заря с зарёю сходится 
Над полями в час ночной. 
Поглядишь – глазам не верится: 
Вдаль на целую версту –  
То ли белая метелица, 
То ль сады стоят в цвету. 
Ветка к ветке наклоняется –  
И шумит и не шумит. 
Сердце к сердцу порывается, 
Песня с песней говорит. 
И легко, привольно дышится, 
И тебя к себе зовёт 
Всё, что видится и слышится, 
Что живёт и что цветёт. 

(М. Исаковский) 
 
 
3. Прочтите, пожалуйста, стихи. Выпишите слова, в 

которых наблюдаются: озвончение и оглушение со-
гласных, стечение согласных, некоторые граммати-
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ческие формы. Прочтите эти слова, объясните пра-
вила произношения. 

Во глубине сибирских руд 
Храните гордое терпенье, 
Не пропадёт ваш скорбный труд 
И дум высокое стремленье. 
Несчастью верная сестра, 
Надежда в мрачном подземелье 
Разбудит бодрость и веселье, 
Придёт желанная пора. 
Любовь и дружество до вас 
Дойдут сквозь мрачные затворы, 
Как в ваши каторжные норы 
Доходит мой свободный глас. 
Оковы тяжкие падут, 
Темницы рухнут – и свобода 
Вас примет радостно у входа, 
И братья меч вам отдадут. 

(А. Пушкин) 
 
 

Расцветали яблони и груши, 
Поплыли туманы над рекой. 
Выходила на берег Катюша, 
На высокий берег на крутой. 
 

Выходила, песню заводила 
Про степного сизого орла, 
Про того, которого любила, 
Про того, чьи письма берегла. 
 

Ой ты, песня, песенка девичья, 
Ты лети за ясным солнцем вслед. 
И бойцу на дальнем пограничье 
От Катюши передай привет. 
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Пусть он вспомнит девушку простую, 
Пусть услышит, как она поёт, 
Пусть он землю бережёт родную, 
А любовь Катюша сбережёт. 
 

Расцветали яблони и груши, 
Поплыли туманы над рекой. 
Выходила на берег Катюша, 
На высокий берег на крутой. 

(М. Исаковский) 
 
 
4. Прочтите, пожалуйста, слова. Объясните произно-

шение сочетаний согласных -чт, -чн. 
Ничто, нечто, почтальон, конечно, конечный, нарочно, 

сердечный, скучно, что-нибудь, за что-то, булочная, вечно, 
бесконечно, ни за что, прачечная, обычно, чтобы, кое-что, 
яичница, пустячный, заочно, закадычный, точно, беспорядоч-
но, взяточник, копеечный, молочный, что-то, скворечник, бес-
конечный, молочница, горчичник, десятичный, ежемесячный, 
подсвечник, печник, чулочница, чтобы, перечница, крошеч-
ный, стрелочник. 

 
 
5. Прочтите стихи. На основе рифм установите, по-

жалуйста, где следует произносить -чн- и где -шн-. 
“Не спится, няня: здесь так душно. 
Открой окно, да сядь ко мне”. – 
“Что, Таня, что с тобой?” – “Мне скучно…” 

(А. Пушкин) 
 

По дороге зимней, скучной 
Тройка борзая бежит, 
Колокольчик однозвучный 
Утомительно гремит. 

(А. Пушкин) 
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Но, говорят, вы нелюдим; 
В глуши, в деревне всё вам скучно, 
А мы… ничем мы не блестим, 
Хоть вам и рады простодушно. 

(А. Пушкин) 
 
 
6. Прочтите, пожалуйста, приведенные слова. Запом-

ните, что мягкие губные в конце слова должны 
произноситься в соответствии с написанием. 

Степь, ветвь, вглубь, вкривь, вновь, обувь, дробь, семь, на-
сыпь, восемь, бровь, голубь, сыпь, явь, церковь, кровь, вправь, 
лесостепь, накипь, готовь, прорубь, рябь, морковь, червь, 
верфь, любовь, вплавь, въявь, правь, впрямь. 

 
 
7. Произнесите правильно приведенные слова. Обрати-

те, пожалуйста, внимание на выделенные сочета-
ния согласных. 

Здравствуй, веснушчатый, изжить, громоздкий, доклад-
чик, двадцать, заказчик, восшествие, заезжий, сжевать, зах-
ватчик, перебежчик, разжиреть, лётчик, разжиться, 
постный, отчёт, надсмотрщик, объездчик, сердце, матч, 
зодчий, детский, счётчик, вкратце, чересчур, отцвести, серд-
чишко, расчёска, крестчатый, отчеканить, масштаб, со-
путствовать, разжигается, отчий, расщелина, наездник, от-
цовский, сжигается, лестный, подчеркнуть, бороздчатый, 
расчётливый, расшатать, расщепить, расшифровать, рас-
щедриться, рекордсмен, богатство, сжёванный, родство, съез-
жать, отчаяние, отцедить, отчество. 

 
 
8. Прочтите слова. Выделяйте, пожалуйста, при 

произношении звуки [д] и [ж]. 
Образец: брид-жи, д-жинсы 
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Поджог, поджечь, поджигать, поджидать, сольфеджио, ме-
неджер, джем, джаз, джигит, джинсы, поджать, джин (водка), 
джинн (дух), джемпер, джакузи, джермук, джокер, Дживан, 
Джемма, поджарить, лоджия, раджа, бриджи, джентльмен, 
пиджак, джерси, джиу – джитсу (вид спорта), джунгли, ар-
педжио, пейджер, Джордж, Джексон, Джульетта, поджёг, под-
жимать, бюджет. 

 
 
9. От приведённых слов образуйте, пожалуйста, формы 

множественного числа настоящего и будущего време-
ни. Прочтите слова. 

Образец: лить – льют, слить – сольют 
Пить, вить, шить, бить, влить, забить, запить, завить, за-

шить, залить, слить, свить, сшить, сбить, вбить, перебить, пе-
релить, перешить. 

 
 
10. Образуйте от данных слов форму родительного па-

дежа единственного числа. Произносите, пожа-
луйста, слова в соответствии с нормой произно-
шения. 

Образец: ли сий – ли сьего, краси вый – краси вого, 
све жий –све жего 

Большой, мой, птичий, гордый, синий, добрый, волчий, 
наш, твой, высокий, заячий, первый, свой, беличий, гро-
мадный, знойный, лисий, дождливый, хороший, дальний, мед-
вежий, пасмурный, светлый, домашний, лысый, кроличий, 
сильный, золотой, дружеский, верблюжий, летний, солнечный, 
вечерний, сегодняшний, овечий, симпатичный, учебный, 
поздний, ранний, величайший, собачий, утренний, вчерашний, 
львиный, барсучий, горячий, третий, последний, приятный. 
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11. Прочтите, пожалуйста, в соответствии с нормой 
произношения приведенные иноязычные слова. Об-
ратите внимание на выделенные слоги. 

Отель, боа, оазис, радио, модель, коктейль, модерн, Воль-
тер, Шопен, Торез, кашне, шоссе, ателье, бифштекс, антитеза, 
штепсель, дека, молибден, фрикаделька, генетика, туннель, 
энергия, сепсис, сервис, Сен-Санс, Рейн, реле, Соренто, гали-
фе, кафе, антенна, тезис, артерия, атеист, бизнес, модернизм, 
теннис, темп, тембр, тенденция, термос, кафетерий, купе, де-
тектив, де-факто, де-юре, диспансер, интернет, интернат, ин-
терьер, пенсне, портмоне, свитер, интерпретация. 

 
 
 
ТЕМА VIII. – Фонемы в потоке речи. Транскрипция. 
(Обзор пройденных тем). 
 

УПРАЖНЕНИЯ  
 

1. Напишите транскрипцию словосочетаний. Выдели-
те, пожалуйста, сочетания согласных, которые 
обозначают один звук. 

Маленькая помощница, высшее образование, детские 
игры, большое счастье, хорошая погода, старый извозчик, от-
сутствующие учащиеся, высшее общество, веснушчатый 
ребёнок, городские улицы, отчий дом, удалые молодцы, 
плестись сзади, сшить платье, большая расщелина, отцовские 
бутсы, блузка без швов, сжечь бумаги, звёздчатый потолок, на-
ходиться на даче, смеяться от души, хороший докладчик, золо-
тоносная жила, хлестать хлестче, красивый подсвечник, се-
ребряный портсигар, остаться без щенка, бедная падчерица, 
опасный перебежчик, подъезжать к дому, счётно-вычис-
лительная машина, деревья отцвели, датский сказочник. 
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2. Напишите транскрипцию слов и словосочетаний. 
Выделите, пожалуйста, сочетания согласных, в ко-
торых один из согласных не произносится. 

Крутая лестница, горячее солнце, косноязычность, турист-
ский, чувствовать недомогание, опасный человек, сладостно 
шептать, устный ответ, торжественные празднества, ги-
гантская сила, счастливое детство, здоровое сердце, участво-
вать в соревнованиях, громоздкая мебель, шотландские ту-
ристы, луч солнца, звёздное небо, высокий тростник, пре-
лестный ребёнок, голландский сыр, ненастный день. 

 
 
3. Запишите, пожалуйста, в соответствии с орфогра-

фическими и пунктуационными правилами приве-
дённые пословицы. 

1. [ч’орнъjь с’эрцъ н’иэзнаjьт блъгΛдарнъс’т’и//] 
2. [м’ир ъс’в’иэш ’а jьцъ сонцъм / Λч’ьлΛв’эк / 

знан’иjьм//] 
3. [хΛз’аин в’эс’ьл / игос’т’и ра’дъсны//] 
4. [Λд’инок’иj ч’ьлΛв’эк ч’уствуjьт свΛjо ъд’иноч’ьствъ и 

вΛвр’эм’ь jиэды//] 
5. [нΛпрасныj трут / уд’ит’ б’ьскр’уч’ка и уч’ицъ 

б’иэскн’иг’и//] 
6. [плут н’иэв’эр’ит / штΛjэс’т’ч’эсныjь л’уд’и//] 
 
 
4. Напишите, пожалуйста, транскрипцию приведен-

ных слов и словосочетаний. 
Товарооборот, легкоатлет, поочерёдно, вообще, горизонт 

заалел, получить сообщение, по апельсину, по огурцу, быть на 
обеде, пойти в зоопарк, разговор за обедом, южноамериканец, 
за аптекой, тяжелоатлет, большое воображение, наесться до 
отвала, заодно с сестрой, заострить внимание, играть на аккор-
деоне, говорить по-английски, соотечественник, наоборот, 
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быть сообразительным, набить до отказа, большое воодушев-
ление, зоология, наобум, соответственно, за океаном, наотрез, 
поощрение, звукооператор, здравоохранение. 

 
 
5. Укажите, сколько букв и звуков в каждом слове? 

Прокомментируйте, пожалуйста, свой ответ. 
Образец: отсутствовать – 13 букв 10 звуков 

(потому что сочетание – тс – передаёт звук [цс]; 
– ь – знак звука не обозначает). 

Фонетика, отдел, синхронность, комендантский, док-
ладчик, сердце, подсвечник, введение, перебежчик, радост-
ный, пятьсот, праздник, пословица, отчим, оттого, голубь, 
сшить, громоздкий, солнце, счётчик, звёздчатый, чувствовать, 
орфоэпия, лестница, масштаб, приветствие, подъезд, аккомо-
дация, ударение, отцы, изжить, счастье, сжимать, изжога, ин-
тонация, бельё, здравствовать. 

 
 
6. Затранскрибируйте, пожалуйста, текст. 

НАРОД, КОТОРЫЙ УМЕЕТ БЕРЕЧЬ КНИГИ. 
 

В Армении главным моим впечатлением стал Матенада-
ран. Я увидел огромное уважение великого народа к своим 
книгам. 

Обычно в музеях бывают картины и статуи, изделия юве-
лиров, различное оружие. Но только в трёх местах собрано са-
мое ценное из всех ценностей человечества – рукописные кни-
ги. Я говорю о книгохранилищах Ирана, Ватикана и Армении. 

Армяне – это народ, который умеет беречь книги как зе-
ницу ока, хранить их и передавать из поколения в поколение. 

Обычно свою землю защищают все. Мы защищаем каж-
дый клочок своей земли, дома, в которых выросли, но руко-
писную книгу сохранили не все народы. 

(Р. Гамзатов) 
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ТЕМА IХ. – Фонетический разбор слова. 
 

Запомните порядок разбора: 
– поставить ударение; 
– разделить на слоги; 
– охарактеризовать все слоги; 
– охарактеризовать гласные звуки: ударные и безударные; 

указать, какими буквами они обозначены; 
– охарактеризовать согласные звуки: звонкие, глухие, твер-

дые, мягкие; указать, какими буквами или сочетаниями 
букв они обозначены; 

– указать количество букв и звуков. 
 

Образец устного разбора: орфоэпия 

ор–фо– э –пи– я
2 1 1 2

 
В слове пять слогов. 

Слог -ор – безударный, неприкрытый, закрытый; 
Слог -фо – безударный, прикрытый, открытый; 
Слог -э – ударный, неприкрытый, открытый; 
Слог -пи – безударный, прикрытый, открытый; 
Слог -я – безударный, неприкрытый, открытый. 

 
Гласные звуки: 

звук [э] – ударный, обозначен буквой э; 
звук [Λ] – первый предударный, близкий в произношении к 

краткому звуку [а], обозначен буквой -о-; 
звук [Λ] – второй предударный слог, но это абсолютное нача-

ло слова, поэтому в произношении близок к крат-
кому звуку [а], обозначен буквой -о-; 

звук [и] – первый заударный слог, обозначен буквой -и; 
звук [jь] – второй заударный слог, поскольку стоит после глас-

ной, обозначен вместе с предшествующим звуком [j] 
буквой –я, йотированный. 
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Согласные звуки: 
звук [р] – звонкий, твёрдый, обозначен буквой -“эр”; 
звук [ф] – глухой, твёрдый, обозначен буквой -“фа”; 
звук [п’] – глухой, мягкий, обозначен буквой -“п”. 

 
Образец письменного разбора: 
 

 [Λ]  [Λ]      [jь]
Орфоэпия: ор – фо – э – пи – я 

 2  1    1  2 
 

-о- [Λ] – гласный (абсолютное начало слова); 
-р- [р] – согласный, звонкий, твёрдый; 
-ф- [ф] – согласный, глухой, твёрдый; 
-о- [Λ] – гласный (первый предударный слог); 
-э- [э] – ударный гласный; 
-п- [п’] – согласный, мягкий, глухой; 
-и- [и] – гласный (первый заударный слог, не редуцируется); 
-я- [jь] – гласный (второй заударный, слог), йотированный. 

 

В слове 8 букв 9 звуков. 
 

УПРАЖНЕНИЯ  
 

1. Прочтите и перескажите, пожалуйста, правила 
фонетического (устного и письменного) разбора 
слов. 

 
2. Произведите, пожалуйста, фонетический разбор 

приведенных слов (устно). 
Вода, сады, гласный, удар, яма, яблоки, лекция, тьма, 

кекс, хлеб, молоко, проволока, редукция, язык, рисунок, цирк, 
машина, щёлкать, эластик, юбилей, яйцо, уголок, серебро, 
бельё, подъезд, чудо, объём, одеяло, награда, компьютер, ду-
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шечка, гардероб, вокзал, вьюга, вперёд, могущественный, ар-
тикуляция, поощрение, зрение. 

 
 
3. Произведите, пожалуйста, фонетический разбор 

приведенных слов (устно). 
Бесчувственный, бесшумный, изжога, счётчик, лётчик, 

падчерица, отцы, расщелина, перебежчик, сжимать, молодцы, 
масса, масштаб, объездчик, объезженный, городской, отсутст-
вовать, сшить, расщелина, солнце, праздник. 

 
 
4. Произведите, пожалуйста, фонетический разбор 

приведенных слов (письменно). 
Яблоня, эскиз, юноша, эмоция, детский, соображать, пять-

сот, считалка, предчувствовать, праздник, лестница, портси-
гар, веснушчатый, однообразный, аккомодация, коктейль, 
копьё, расшить, самообразование, сангвинник, ассимиляция, 
диссимиляция, книга, учёба. 

 
 
ТЕМА Х. – Графика. Слоговой принцип русской гра-

фики. Отступления от слогового принципа русской гра-
фики. 

(См. I часть – №81 – №89) 
 

УПРАЖНЕНИЯ  
 

1. Выпишите, пожалуйста, слова, в которых один и 
тот же звук передается разными буквами. 

Образец: сад – град – мат – томат – йод 
Хлеб, голос, гласный, гриб, волос, антракт, грипп, год, мо-

роз, взвод, анфас, сделать, сдача, архипелаг, арбуз, счастье, бу-
терброд, браслет, звук, горб, друг, ложь, витязь, тишь, цена, гер-
цог, просьба, сапог, извозчик, молотьба, бумажка, блузка, же-
нитьба, перебежчик, косьба, сдал, вперемежку, сгоряча, редко, 
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вокзал, связь, багаж, юбка, варежка, отсутствовать, обсыпать, 
редкий, помощник, голод, узкий, футбол, отбой, ложка, лодка, 
веснушчатый, городской, мозг, воск, детский, подставить. 
 
 

2. Напишите, пожалуйста, слова в алфавитном порядке. 
Витрина, тротуар, диапазон, приоритет, бутерброд, возглав-

лять, вестибюль, идеология, панорама, винегрет, арбитраж, ве-
лосипед, дисциплина, кочан, галерея, тротуар, фонтан, интелли-
генция, репетиция, гарантировать, обаяние, стипендия, привиле-
гия, бадминтон, десерт, инженер, развиваться, аплодисменты, 
абонемент, кавычки, ювелир, участвовать, яблоня, гипотеза, 
слог, написание, текст, золотистый, целлофан, экспрессивный, 
хлеб, шелест, часовщик, ежевика, Илья, линия, йод, митинг, 
опера, привычка, финиш, аннотация, ёж, желе, щека. 

 
 
3. В приведенных словах определите, пожалуйста, 

главное и второстепенное значения гласных букв. 
Аккомодация, барабан, молочный, апостроф, бежевый, 

безответственный, восковой, воспользоваться, достаточно, 
земледельческий, коррозия, максимальный, напоказ, насажать, 
палата, параграф, проволока, судоходство, чопорный, челове-
чество, характеризовать, объедение, наследственность, семан-
тика, математика, колобок, водоворот, карандаш, караван. 

 
 
4. В приведенных словах назовите, пожалуйста, двуз-

начные буквы. 
Величина, аллея, аккорд, верёвка, глушь, директор, диа-

лог, дикция, короче, мода, металл, особняк, прогноз, репе-
титор, религия, собрание, сожаление, телёнок, утро, витязь, 
участие, эластик, юмор, языкознание, электричество, пер-
чатки, сифон, сказка, потолок, бант, значок, известие, договор, 
башня, артикуляция. 
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5. Скажите, пожалуйста, каким образом на письме 
обозначена твердость-мягкость согласных фонем в 
приведенных словах. 

Прибавка, прельщать, прелюдия, причина, насквозь, ма-
гистр, бакалавр, ключ, школа, ученик, гипербола, ария, ночь, 
ветеран, ваниль, благодарность, божество, блестящий, удо-
вольствие, дороговизна, комплект, композиция, магнетизм, 
оказаться, танцевать, барьер, прибирать, премьера, проворный, 
смесь, свобода, слияние, скворцы, скульптор, думать, ожи-
дание, свидание, считалка, загадка, телефон, автомобиль. 

 
 
6. Выпишите, пожалуйста, слова, написание которых 

не соответствует слоговому принципу графики. 
Менеджер, железо, трафарет, консенсус, фонема, ударение, 

цифра, чемодан, щавель, тишина, бесконечность, фольклор, 
местность, принцип, жюри, уровень, жизнь, мышь, рельеф, эн-
циклопедия, буква, тема, графика, дирекция, привет, слова, бир-
жа, сколько, кислота, циновка, чистка, частота, женитьба, шут-
ка, чистота, жив, трещать, жена, трещотка, доцент, дирижёр, 
жидкий, трапеция, циклон, щука, жестянщик, шелуха, чаща. 

 
 
7. Распределите слова в зависимости от способа обоз-

начения в них на письме фонемы [j]. 
Образец: фонема [j], обозначенная: 
 

гласной буквой в начале 
слова и после гласной 

с помощью сочета-
ний букв ь или ъ + 
гласные е, ё, ю, я 

с помощью 
буквы -й- 

яблоня 
ария 

подъезд 
обезьяна 

майский 

 
Ладья, байдарка, край, лицейский, бонбоньерка, боярыш-

ник, тряпьё, взморье, библейский, взъерошенный, влечение, 
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подъезд, бильярд, возмездие, воробей, воробьиный, впечатле-
ние, всемирный, фельетон, съезд, всеобъемлющий, выеден-
ный, двоевластие, ёмкий, дьявол, ерунда, дьякон, ёлка, еди-
ница, жидкий, забытье, жребий, юмор, объезд, западный, 
ручьи, вой, лай, тайна, языкознание, ягодка, юрист, щедрый, 
фортепьяно, ядро, ель, ателье, вьюга, объявление, акция, 
майский, ария. 

 
 
8. Распределите, пожалуйста, слова с мягким знаком 

по образцу: 

-ь- знак обозначает мяг-
кость предшествующего 

согласного 

-ь- знак отделяет йо-
тированную букву 

-ь- знак не имеет 
графического зна-

чения 

кольцо кальян тишь 
 
Я корь, яблонька, ютиться, мышь, четверть, часть, 

церковь, ложь, чушь, фальшь, фортепьяно, фитиль, ущелье, 
мощь, ультиматум, печь, пельмени, ноябрь, июнь, обезьяна, 
соловьи, мочь, альбом, бальзам, барьер, баламутить, ночь, 
рожь, наотмашь, беречь, бельэтаж, ведомость, сыпь, ось, зыбь, 
коньки, впредь, затишье, лечь, дрожь, наизусть, мелочь, 
мельче, глушь, грильяж, помощь, тушь. 

 
 
9. Выпишите, пожалуйста, слова, в которых одна и 

та же буква соответствует разным звукам. 
Образец: сам – сшить – сжать – сдать 
Знать, кровь, играть, ложь, даль, сжечь, гриб, взять, дрова, 

сыграть, ножи, женитьба, молод, бас, бязь, детский, поезд, 
разъезд, сад, падчерица, сшить, разжечь, расшить, отцы, матч, 
магистр, женить, близко, брезжить, вата, соловьи, искра, 
жизнь, сборник, сам, сом, сдача, счастье, извозчик, лодка, 
клад, итог, вокзал, добро, дробь, подытожить, сделать. 
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10. Вставьте пропущенные буквы. Укажите, пожалуй-
ста, каким способом передается графически фоне-
ма [j] в приведенных словах. 

Нью - …рк, …гурт, …д, ма…онез, …одоуксусный, …орк-
ширский, бел…ё, пожалу…ста, сто…ка, фо…е, …ог, сла…ды, 
фре…лина, …отация, свято…, …о - …о, ра…он, фе…ерверк, 
ма…ски…, …одисты…, конве…ер, ве…р, ма…ор, ни на 
…оту, новосел…е, ари…, об…явлени…, ро…ль, …биле…, 
шит…ё, …дерны…, ле…ка, мо…ка, образу…те, прочита…те, 
проща…те, ласковы…, подъ…зд, в…юга, обез…яна. 

 
 
 
ТЕМА ХI. – Орфография. Морфологический принцип 

русской орфографии. Отступление от морфологического 
принципа. Три вида написания слов. Перенос слов. 
Употребление прописной и строчной букв. 

(См. I часть – №90 – №100) 
 

УПРАЖНЕНИЯ  
 

1. Выпишите, пожалуйста, группами слова, графичес-
кое изображение которых соответствует морфоло-
гическому принципу русской орфографии. 

Свет, садоводство, светлый, сделать, ходовик, сдавать, 
боль, водный, светомаскировка, вода, садовник, светлячок, 
сжечь, водяной, посадка, сбрить, светский, сады, водопровод, 
болельщик, светофор, больница, сбегать, непромокаемый, вы-
бежать, сгрызть, перебежать, светильник, пересадка, отбежать, 
подпрыгнуть, мохровый, липовый, лес, березовый, лесник, ду-
бовый, мокнуть, лесосплав, осиновый, кумачовый, лесостепь, 
сыграть, лесничий, дрова, меховой, двойка, дровосек, двоето-
чие, дровишки, вымокнуть, двойня, кленовый, ковровый, сто-
ловый, камышовый, отблеск, подкатить, отделать, подписать. 
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2. Выделите, пожалуйста, слова, написание которых 
представляет собой нарушение морфологического 
принципа орфографии. 

Вековой, преуспевать, клещом, безработный, тучей, срав-
нить, разбой, матовый, большого, взвесить, световой, рассуди-
тельный, бессрочный, торговый, тяжёлого, жилищем, крышей, 
раскинуть, безлюдный, пригнуть, приближаться, преодолеть, 
ужом, прикасаться, палачом, всплакнуть, разговор, сдвинуть, 
подыграть, предисловие, свежо, разыграть, прекрасный, свечой, 
воззвание, премудрый, горячо, сыграть, камышом, иззябнуть, 
голосовой, плачем, предыстория, иссохнуть, шалашом, подыто-
жить, приусадебный, мужем, преобразовать, прислуживаться, 
товарищем, камышовый, брошью, марганцовый, ружьём, сжё-
ванный, светлячок, мячом, параличом, пейзажем, престижем, 
овощем, баржей.  

 
 
3. Прочтите слова. Обратите, пожалуйста, внимание 

на твердое произношение согласных в приставках. 
Идея – безыдейный, интерес – безынтересный, итог – по-

дытожить, июль – предыюльский, история – предыстория, из-
вестный – безызвестный, инициативный – безынициативный, 
идущий – предыдущий, искать – подыскать, играть – сыграть, 
играть – розыгрыш, имя – безымянный, исход – безысходный, 
инфаркт – предынфарктное (состояние), искать – изыскать, иг-
рать – предыгровой час, игравший – взыгравшее самолюбие. 

 
 
4. Прочтите слова. Укажите, пожалуйста, тради-

ционные и дифференцирующие написания. Выпиши-
те слова с дифференцированным написанием. 

Жар, речь, один, поджог, решить, лыжи, плачь, подши-
вать, щёки, тушь, рыжие, изжить, собака, заря, овёс, ожог, сби-
вать, торжество, растить, лучше, цирк, вокзал, жираф, глушь, 
камыши, ужи, сшить, рост, шипящий, произношение, жизнь, 
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ваши, циновка, растение, пожинать, вещи, верблюжий, ком-
пания, развиваться, широкий, наклонение, крыши, плач, туш, 
ожёг, товарищ, зорька, кампания, поджёг, расшить, старушеч-
ка, ошибка, примерять, проживать, росток, зарево, постра-
давшие, прожить, наклоняться, циркуль, ошибочно, цирковой, 
калачи, шиньон, тревожить, свежие, жинка, развеваться, 
кланяться, размозжить, примирять, прожевать, зарница, покло-
нение. 

 
 
5. Вставьте, пожалуйста, пропущенные буквы. Объяс-

ните правописание орфограмм. 
Подж…г дома, сильные ож…ги, ож…г кнутом, разж…г 

печь, разж…г горелок, переж…г верёвку, ж…г уголь, подж…г 
сарай, недож…г кирпича, сж…г дотла, обожж…нное место, 
приж…г йодом, разж…г костер. 

 
 
6. Объясните, пожалуйста, употребление прописных 

букв. 
1. 

1) На стене висит карта Древней Греции. 2) Искусство 
эпохи Возрождения существенно отличается от искусства 
средневековья. 3) Восьмого марта отмечается Междуна-
родный женский день. 

 

2. 
Армянский государственный педагогический университет 

имени Хачатура Абовяна; Московский институт международ-
ных отношений; Государственный центральный театр кукол; 
Концертный зал имени П.И. Чайковского; Музыкальное учи-
лище имени Арно Бабаджаняна; Дом-музей А.И. Хачатуряна; 
Дом актёра; Дом журналиста; Великая Отечественная война; 
художник Мартирос Сарьян; композиторы: Брамс, Григ, Сен-
Санс, Моцарт, Бетховен; побывать в Америке, в ОАР, во 
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Франции, на Гавайских островах; балет А.И. Хачатуряна 
“Спартак”; балет П.И. Чайковского “Спящая красавица”; сти-
хи С. Есенина, А. Ахматовой, М. Цветаевой; журнал “Новый 
мир”; газета “Новое время”; река Раздан; город Ереван; озеро 
Севан; улица имени Ханджяна. 

 
 
7. Объясните, пожалуйста, написание прописных и 

строчных букв.  
Образец: Аврора (имя), аврора (заря). 
Близнецы, близнецы, банк, Банк Еревана, Анютины, 

анютины глазки, Байкало-Амурская магистраль, Джермук, 
джермук, Севан, севанские рыбаки, Совет Безопасности, со-
вет, Минеральные Воды, минеральные воды, газета “Правда”, 
правда, Большой театр, большой, Дом журналиста, дом, 
Красная Шапочка, красная шапочка, День Победы, в день по-
беды над командой, Полномочный посол Республики Ар-
мения, стихи С. Есенина, собрание сочинений А. Пушкина, 
День учителя. 

 
 
8. Объясните, пожалуйста, написание выделенных 

слов: слитное, полуслитное (через дефис) и раздель-
ное. 

Авиапочта, Новгород, зоопарк, полдень, премьер-ми-
нистр, стенгазета, мотогонки, пол-лимона, редколлегия, пе-
динститут, кинофестиваль, лесозаготовки, пешеходы, водопад, 
короед, чугунно-бетонный, макаронно-кондитерский, пиво-
варенный, свежеиспечённый, любвеобильный, многочислен-
ный, изумрудно-зелёный, тяжелоскулый, свежеподстрижен, 
зеркально отполированный, ширококостный, низкорослый, 
жёлто-стеклянные зерна, красно-пестрый, русскоязычный, 
госконтроль, госприёмка, двуязычие, единодушие, едино-
личник, бизнес-план, игры-имитаторы, зеркально-карие, осле-
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пительно белый, самолётостроение, быстротечный, белом-
раморный, свежевыбритый, мясо-молочный, восточноси-
бирский, сложносочинённое предложение, древнецерковно-
славянский язык, золотодобывающий, сложноподчинённое 
предложение.  

 
 
9. Придумайте и запишите, пожалуйста, предложе-

ния с данными словами и словосочетаниями, чтобы 
в одном случае они были употреблены со строчной 
буквы, а в другом – с прописной. Объясните, каким 
принципом обусловлено такое написание? 

Роза – роза, Красная Шапочка – красная шапочка, Знак – 
знак, Мать-героиня – мать-героиня, Красное – красное, Золотая 
– золотая, “Война и мир” – война и мир, “Русский язык в Арме-
нии” – русский язык, “Преступление и наказание” – преступле-
ние и наказание, Дом – дом, Иван да Марья – иван-да-марья, 
Близнецы – близнецы, Правда – правда, Восьмое – восьмое, 
День – день. 

 
 
10. Разделите, пожалуйста, данные слова на части в 

соответствии с правилами переноса. 
Образец: орфография – ор-фо-гра-фия, орфо-графия, 

орфогра-фия. 
Характеристика, приложение, правила, устаревшие, раз-

ные, мнение, состояние, пунктуация, грамотность, население, 
студенчество, положение, массовая, информация, литература, 
обрисовать, авторы, правописание, человечество, перестройка, 
слогораздел, употребление, фрагмент, роман, алфавит, произ-
ношение. 
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ЧАСТЬ  III 
 

ТЕКСТЫ ДЛЯ ЧТЕНИЯ ПО РУССКОЙ 
ФОНЕТИКЕ И ИНТОНАЦИИ 

 
ТЕКСТ № 1 

 
Шёл через нашу деревню старый солдат, попросил в избе 

хлеба, а хозяин, злой мужик, заспанный, крикливый, возьми и дай 
одну только чёрствую корку. И то не дал в руки, а швырнул на пол 
и говорит: “Вот тебе! Жуй!” – “Мне хлеб с полу поднять невоз-
можно, – говорит солдат.– У меня вместо ноги деревяшка”. 

–“А ногу куда девал ?” – спрашивает мужик. 
“Утерял я ногу на Балканских горах в турецкой баталии,”– 

отвечает солдат. “Ничего. Раз дюже голодный – подымешь, –за-
смеялся мужик. – Тут тебе камердинеров нету.” Солдат покрях-
тел, изловчился, взял корку и видит – это не хлеб, а одна зелёная 
плесень. Один яд! Тогда солдат вышел на двор, свистнул – и враз 
сорвалась метель, пурга, буря закружила деревню, крыши посры-
вала, а потом ударил лютый мороз. И мужик тот помер. 

– Отчего же он помер? – хрипло спросил Филька. 
– От охлаждения сердца, – ответила бабка, помолчала и до-

бавила: – Знать, и нынче завёлся в Бережках дурной человек, 
обидчик, и сотворил злое дело. Оттого и мороз. 

(К. Паустовский. Из сказки “Тёплый хлеб”) 
 
 

ТЕКСТ № 2 
 

Пётр сидел на земле, пил из фляжки воду. Капли стекали по 
его небритому подбородку, играли на солнце. Напившись, Пётр 
засмеялся и сказал: 

– Победа! 
– Победа! – отозвались бойцы, сидевшие рядом. Один из них 

вытер рукавом глаза и добавил: 
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– Вечная слава! Стосковалась по нашим рукам родная земля. 
Мы теперь из неё сделаем сад и заживём, братцы, вольные и 
счастливые. 

Вскоре после этого Пётр вернулся домой. Акулина закричала 
и заплакала от радости, а Стёпа тоже заплакал и спросил: 

– Жук живой? 
– Живой он, мой товарищ, – ответил Пётр. – Не тронула пуля 

его. Воротился он в родные места с победителями. 

(К. Паустовский. 
Из сказки “Похождения жука – носорога”) 

 
 
 

ТЕКСТ № 3 
 

Метель кружилась над деревушкой, заносила избы. Сосны 
завязли в снегу, и Варюша уже не могла отыскать в лесу то мес-
то, где уронила колечко. Всё чаще она, спрятавшись за печкой, 
тихонько плакала от жалости к деду и бранила себя. 

– Дурёха! – шептала она. – Забаловалась, обронила персте-
нёк. Вот тебе за это! Вот тебе! 

Она била себя кулаками по темени, наказывала себя, а дед 
Кузьма спрашивал: 

– С кем ты там шумишь – то? 
– С Сидором, – отвечала Варюша. – Такой стал неслух! Всё 

норовит драться. 
Однажды утром Варюша проснулась оттого, что Сидор пры-

гал по оконцу и стучал клювом в стеклo . Варюша открыла глаза и 
зажмурилась. С крыши, перегоняя друг друга, падали длинные 
капли. Горячий свет бил в оконце. Орали галки. 

Варюша выглянула на улицу. Тёплый ветер дунул ей в глаза, 
растрепал волосы. 

– Вот и весна! – сказала Варюша. 

(К. Паустовский. 
Из сказки “Стальное колечко”) 
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ТЕКСТ № 4 
 

Все звери и птицы знали, что живёт за рекой, в большом лесу 
старый медведь и прозвище у того медведя “Дремучий”. Его 
шкура и вправду была похожа на дремучий лес: вся в жёлтых 
сосновых иглах, в давленой бруснике и смоле. И хоть старый это 
был медведь и кое-где даже седой, но глаза у него горели, как 
светляки, – зелёные, будто у молодого. 

Звери часто видели, как медведь осторожно пробирался к ре-
ке, высовывал из травы морду и принюхивался к телятам, что 
паслись на другом берегу. Один раз он даже попробовал лапой 
воду и заворчал. Вода была холодная – со дна реки били ледяные 
ключи, – и медведь раздумал переплывать реку. Не хотелось ему 
мочить шкуру. 

С каждым днём медведь сердился всё сильнее. Он голодо-
вал, брюхо у него совсем отвисло – одна кожа и шерсть. Лето вы-
пало жаркое, без дождей. Малина в лесу посохла. Муравейник 
разроешь – так и там одна только пыль. 

– Беда-а-а! – рычал медведь и выворачивал от злости моло-
дые сосенки и берёзки.– Пойду задеру телка. А пастушок засту-
пится, и его придушу лапой – и весь разговор! 

Думал медведь, думал, нюхал воду, скреб в затылке и нако-
нец решился – прыгнул в воду, ахнул и поплыл. 

Всполошились все звери. Петя вскочил, взял свой кнут, раз-
махнулся. Кнут щёлкнул, будто взорвался ружейный патрон. Да 
не достал кнут до медведя – ударил по воде. Медведь скосил на 
Петю глаза и зарычал: 

– Погоди, сейчас вылезу на бережок – все кости твои пере-
считаю. Что выдумал – старика кнутом бить! Стал он вылезать на 
берег. 

Петя оглянулся, крикнул: “Подсобите!” 
В это время дятел слетел с дерева, сел на медвежью голову, 

потоптался, примерился и как долбанёт медведя по темени! А тут 
шмели залезли ему в ноздри, в каждую по три шмеля, и сидят 
там, щекочут. Налетели сразу всякие птицы, тучей вьются и вы-
щипывают у него шкуру волосок за волоском. Медведь начал ка-
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таться по земле, отбиваться лапами, закричал истошным голосом 
и полез обратно в реку. 

(К. Паустовский. 
Из сказки “Дремучий медведь”) 

 
 

ТЕКСТ № 5 
 

Были в детстве моём и праздники, и весна не одна, и не одна 
золотая осень. Много было всего. Были и свои журавли в небе. 

Когда с полей убирали хлеб, поля становились шире и свет-
лее, чем прежде, горизонт отодвигался куда-то вдаль. И над этой 
ширью и золотом появлялись треугольники журавлей. Для детей 
это время птичьих перелётов всегда празднично. 

Мы выбегали из домов, неслись за околицу и кричали вдо-
гонку журавлям: 

 

Журавли, журавли, 
Выше неба и земли 
Пролетайте клином 
Над еловым тыном. 
Возвращайтесь домой 
По дороге прямой. 
 

И много раз повторяли, приплясывая, одни и те же слова: 
 

Клин, клин журавлин, 
Клин, клин журавлин! 
 

Птицы шли по небу ровно, спокойно, красиво. 

(А. Яшин. Из рассказа “Журавли”) 
 

 
ТЕКСТ № 6 

 
Я по первому снегу бреду, 
В сердце ландыши вспыхнувших сил. 
Вечер синею свечкой звезду 
Над дорогой моей засветил. 
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Я не знаю, то свет или мрак? 
В чаще ветер поёт иль петух? 
Может, вместо зимы на полях 
Это лебеди сели на луг? 

(С. Есенин) 
 
 

ТЕКСТ № 7 
 

И вот, когда кончился спектакль и музыка так громко и весе-
ло запела о счастье, что люди улыбнулись про себя и только не-
доумевали, почему у счастливой Золушки на глазах слёзы, – вот в 
это самое время в зрительный зал ворвался, поносившись и по-
плутав по театральным лестницам, маленький растрёпанный во-
робей. Было сразу видно, что он выскочил из жестокой драки. 
Все заметили, что в клюве у него что-то нестерпимо блестит, как 
будто хрустальная веточка. 

Зал зашумел и стих. Дирижёр поднял руку и остановил ор-
кестр. Воробей подлетел к Золушке. Она протянула к нему руки, 
и воробей на лету бросил ей на ладони маленький хрустальный 
букет. Золушка дрожащими пальцами приколола его к своему 
платью. Дирижёр взмахнул палочкой, оркестр загремел. Теат-
ральные огни задрожали от рукоплесканий. Воробей вспорхнул 
под купол зала, сел на люстру и начал чистить растрёпанные в 
драке перья. 

Золушка кланялась и смеялась. Маша, если бы не знала, на-
верное, никогда бы не догадалась, что эта Золушка – её мама. 

(К. Паустовский. 
 Из сказки “Растрёпанный воробей”) 

 
 

ТЕКСТ № 8 
 

Не помню, кто из поэтов сказал: “Поэзия всюду, даже в тра-
ве. Надо только нагнуться, чтобы поднять её.” 

Было раннее утро. Накрапывал дождь. Телега въехала в ве-
ковой сосновый лес. В траве, на обочине дороги, что-то белело. 
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Я вскочил с телеги, нагнулся и увидел дощечку, заросшую 
вьюнком. На ней былa  надпись чёрной краской. Я отвёл мокрые 
стебли вьюнка и прочёл почти забытые слова: “В разные годы 
под вашу сень, Михайловские рощи, являлся я.” 

– Что это? – спросил я возницу. 
– Михайловское, – улыбнулся он, – Отсюда начинается зем-

ля Александра Сергеича.Тут всюду такие знаки поставлены. 
Потом я натыкался на такие дощечки в самых неожиданных 

местах: в некошеных лугах над Соротью, на песчаных косогорах 
по дороге из Михайловского в Тригорскоe, на берегах озёр Ма-
ленца и Петровского – всюду звучали из травы, из вереска, из су-
хой земляники простые пушкинские строфы. Их слушали только 
листья, птицы да небо – бледное и застенчивое псковское небо. 
Прощай, Тригорское, где радость меня встречала столько раз, “Я 
вижу двух озёр лазурные равнины”. 

(К. Паустовский. 
Из рассказа “Михайловские рощи”) 

 
 

ТЕКСТ № 9 
 

Снег!.. До чего же он прелестен! 
Он хорош и тогда, когда медленно падает большими хлопья-

ми, точно мохнатые пчёлы разлетелись из громадного улья по 
всему свету. 

Хорош и маленький снег, словно кисеёй затянувший окна. 
Если глядеть на него из окна, то кажется, что он не падает 

сверху, а поднимается вверх от земли. 
А когда снег оденет весь город, какими уютными становятся 

улицы! 
Какие пышные перины на балконах, какие подушки на пери-

лах! 
Случается, что одна какая-нибудь снежинка сядет на рукав 

твоей шубки. Сядет и сидит, не тая, и даёт разглядеть себя. 
Ты разглядываешь её и видишь, что у неё тонкий, претонкий 

узор. Что она – звёздочка. Каждая такая звёздочка– из шести 
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лучиков, но у каждой они другие: игольчатые, стрельчатые, 
гранёные, кружевные, перистые… 

Ни одна кружевница не придумает таких узоров, какие есть у 
снежинок. И все они так нежны, нежнее даже цветочных тычи-
нок. 

(В. Инбер. Из повести “Как я была маленькая”) 
 
 

ТЕКСТ № 10 
 

О чи чёрные, очи страстные! 
О чи жгучие и прекрасные! 
Как люблю я вас! Как боюсь я вас! 
Знать увидел вас я в недобрый час! 
Ох, недаром вы глубины темней! 
Вижу траур в вас по душе моей, 
Вижу пламя в вас я победное: 
Сожжено на нём сердце бедное. 
Но не грустен я, не печален я, 
Утешительна мне судьба моя: 
Всё, что лучшего в жизни бог дал нам, 
В жертву отдал я огневым глазам! 

(Е. Гребенко. “Чёрные очи”) 
 
 

ТЕКСТ № 11 
 

Вечерело. И вдруг в сыроватой после дождя прохладе я по-
чувствовал, как несётся волнами вдоль реки удивительно опья-
няющий запах цветущих лип. 

Как будто где-то рядом зацвели на сотни километров липо-
вые парки и леса. 

В этом запахе была свежесть ночи, запах холодных девичьих 
рук, целомудрие и нежность. 

(К. Паустовский. 
Из рассказа “Избушка в лесу”) 
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ТЕКСТ № 12 
 

Слыхали ль вы за рощей глас ночной  
Певца любви, певца своей печали? 
Когда поля в час утренний молчали, 
Свирели звук унылый и простой 

Слыхали ль вы? 
Встречали ль вы в пустынной тьме лесной 
Певца любви, певца своей печали? 
Следы ли слёз, улыбку ль замечали, 
Иль тихий взор, исполненный тоской, 

Встречали ль вы? 
Вздохнули ль вы, внимая тихий глас 
Певца любви, певца своей печали? 
Когда в лесах вы юношу видали, 
Встречая взор его потухших глаз, 

Вздохнули ль вы? 

(А. Пушкин. “Певец”) 
 
 

ТЕКСТ № 13 
 

Когда он ушёл, Татьяна Петровна осторожно заглянула во 
все ящики письменного стола и нашла пачку свечей. Она встави-
ла их в маленькие подсвечники на рояле. Вечером она зажгла 
свечи, села к роялю, и дом заполнился звоном. 

Когда Татьяна Петровна перестала играть и погасила свечи, 
в комнате запахло сладким дымом, как бывает на ёлке. 

Варя не выдержала. 
– Зачем ты трогаешь чужие вещи? – сказала она Татьяне 

Петровне. – Мне не позволяешь, а сама трогаешь? И колоколь-
чик, и свечи, и рояль – всё трогаешь. И чужие ноты на рояль по-
ложила. 

– Потому что я взрослая, – ответила Татьяна Петровна. 
Варя, насупившись, недоверчиво взглянула на неё. Сейчас 

Татьяна Петровна меньше всего походила на взрослую. Она вся 
как будто светилась и была больше похожа на ту девушку с золо-
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тыми волосами, которая, потеряла хрустальную туфельку во двор-
це. Об этой девушке Татьяна Петровна сама рассказывала Варе. 

(К. Паустовский. Из рассказа “Снег”) 
 
 

ТЕКСТ № 14 
 

Маша провела бойца на чердак. Там было свалено сухое се-
но. Боец постелил на него шинель, лёг. Тотчас из-за печной тру-
бы вылетели тонкие осы и начали кружиться над бойцом. Маша 
испугалась. 

– Они вам спать не дадут, – сказала она. – Ужалят. 
– Меня оса не тронет, – ответил боец, – потому что по слу-

чаю ранения от меня лекарственный запах. А чтобы скорее ус-
нуть, у меня есть свой способ. 

– Какой? – спросила Маша. 
– Листья буду считать, – ответил боец. – Вон на той липе за 

слуховым окном. Насчитаю до ста и усну. 
Маша попрощалась с бойцом и стала осторожно спускаться 

по скрипучей лестнице с чердака. В разбитое слуховое окно 
сладко тянуло отцветающей липой. 

Когда Маша остановилась внизу у лестницы, на чердаке уже 
слышался тихий храп, и осы успокоились, улетели за свою печ-
ную трубу. 

(К. Паустовский. Из рассказа “Бабушкин сад”) 
 
 

ТЕКСТ № 15 
 

Навозну кучу разрывая, 
Петух нашёл Жемчужное Зерно 
И говорит: “ Куда оно? 
Какая вещь пустая! 
Не глупо ль, что его высоко так ценят! 
А я бы, право, был гораздо боле рад 
Зерну ячменному: оно не столь хоть видно, 

Да сытно.” 
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Невежи судят точно так: 
В чём толку не поймут, то всё у них пустяк. 

(И. Крылов. “Жемчужное зерно”) 
 
 

ТЕКСТ № 16 
 

Уступи мне, скворец, уголок, 
Посели меня в старом скворешнике. 
Отдаю тебе душу в залог 
За твои голубые подснежники. 
Открывай представлe нье, свистун! 
Запрокинься головкою розовой, 
Разрывая сияние струн 
В самом горле у рощи берёзовой. 
А весна хороша, хороша! 
Охватило всю душу сиренями. 
Поднимай же скворешню, душа, 
Над твоими садами весенними. 

(В. Заболоцкий. Из стихотворения 
“Уступи мне, скворец, уголок”) 

 
 

ТЕКСТ № 17 
 

Архип воткнул лопату в землю, приложил ладонь ко лбу и 
смотрел на девочку, как смотрят на солнце. Тихон Петрович тоже 
выпрямился и смотрел на Машу. 

– Так что ж, Архип, – спросил Тихон Петрович, и вокруг 
глаз у него собрались мелкие морщинки, – нету, значит, солнца у 
меня в саду? 

– Что зря говорить! – ответил Архип, и у него, как и у Тихо-
на Петровича, собрались около глаз коричневые морщинки. – Бо-
гатое солнце у тебя, Тихон Петрович. И где это только ты раздо-
был такую рассаду? Ведь вырастет – не налюбуешься. 

Маша, конечно, понимала, о чём говорят Тихон Петрович и 
Архип. Она улыбнулась и смущённо спросила: 



 104 

– А как называется этот сад? 
– Машин сад, – ответил Тихон Петрович. 
Маша посмотрела на него, не понимая, наморщив брови. А 

дед Архип глубоко загнал лопату в землю, перевернул землю, на-
чал медленно её разрыхлять и сказал: 

– Вот уж истинно не знаешь, где человек найдёт, а где поте-
ряет. Везёт тебе, Тихон Петрович. Гляди, как оно поворачивает-
ся, существование наше. 

Воробьи увидели у ног Архипа единственного червяка и все 
сразу со страшным писком бросились на него и тут же передра-
лись. Маша смотрела на них, всплескивала руками и смеялась. 

 (К. Паустовский. Из рассказа “Маша”) 
 
 

ТЕКСТ № 18 
 

Никогда не перестану удивляться 
Девушкам и цветам! 
Эта утренняя прохладца 
По белым и розовым кустам… 
Эти слёзы листвы упоённой, 
Где сквозится лазурная муть, 
Лепестки, что раскрыты удивлённо, 
Испуганно даже чуть-чуть… 
Эта снящаяся их нежность, 
От которой, как шмель, закружись! 
И неясная боль надежды  
На какую-то возвышенную жизнь… 

(И. Сельвинский. “О любви”) 
 
 

ТЕКСТ № 19 
 

Мне было всего семь лет, когда я познакомился с писателем 
Христианом Андерсеном. Случилось это в зимний вечер, всего за 
несколько часов до наступления двадцатого столетия. Весёлый 
датский сказочник встретил меня на пороге нового века. 
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Он долго рассматривал меня, прищурив один глаз и посме-
иваясь, потом достал из кармана белоснежный душистый платок, 
встряхнул им, и из платка вдруг выпала большая белая роза. Сразу 
же вся комната наполнилась её серебряным светом и непонятным 
медленным звоном. Оказалось, что это звенят лепестки розы, 
ударившись о кирпичный пол подвала, где жила тогда наша семья. 

Случай с Андерсеном был тем явлением, которое старомод-
ные писатели называли сном наяву. Просто это мне, должно 
быть, привиделось. 

В тот зимний вечер, о котором я рассказываю, у нас в семье 
украшали ёлку. По этому случаю взрослые отправили меня на 
улицу, чтобы я раньше времени не радовался ёлке. 

Я никак не мог понять, почему нельзя радоваться раньше ка-
кого-то твёрдого срока. По-моему, радость была не такая частая 
гостья в нашей семье, чтобы заставлять нас, детей, томиться, до-
жидаясь её прихода. 

(К. Паустовский. Из рассказа “Сказочник”) 
 
 

ТЕКСТ № 20 
 

Спугнув неведомую птичку, 
Раздвинув заросли плечом, 
Я подошёл к ручью напиться 
И наклонился над ручьём. 
Иль ты была со мною рядом,  
Иль с солнцем ты была одно: 
Твоим запомнившимся взглядом 
Горело искристое дно. 
Или, за мною вслед приехав, 
Ты близ меня была тогда! 
Твоим запомнившимся смехом 
Смеялась светлая вода! 
И, угадав в волне нестрогой  
Улыбку чистую твою,  
Я не посмел губами трогать 
Затрепетавшую струю. 

(В. Солоухин. “Над ручьём”) 



 106 

ТЕКСТ № 21 
 

РОССИЯ И АРМЕНИЯ 
 

О детстве долго говорить не буду, 
От скрипнувшей калитки отойду, 
Забуду эту глупую причуду 
Искать чего-то в снящемся саду. 
Но, знаете, ведь и моё пристрастье 
К высокогорной вашей стороне 
Не рождено ль в час грустного ненастья 
Там, в средневолжской русской тишине? 
Я так любила небольшие горы 
За тихим садом, узенькой рекой, 
Что Арагаца снежные уборы 
Мне показались близкой красотой. 
Колючие травинки на Севане 
И голубые блёклые цветы – 
Пускай у них нерусское названье – 
Напомнили мне русские цветы. 
Моя любовь к Армении похожа 
На вечную любовь к своей земле. 
Не разберу, которая дороже, 
Не гаснет жар в нестынущей золе. 
Давно я добрым жаром сердце грею, 
Уж такова загадка бытия: 
Не будь Россия родиной моею, 
Армению не полюбила б я. 

(В. Звягинцева) 
 
 

ТЕКСТ № 22 
 

АРМЕНИЯ 
 

Как перед женщиной, неведомой и новой, 
В счастливом трепете стою перед тобой, 
И первое сорваться с уст боится слово, 
И первою смущаются глаза мольбой. 
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Узнать тебя! Понять тебя! Обнять любовью, 
Друг другу золотые двери отворить! 
Армения, звенящая огнём и кровью, 
Армения, тебя хочу я полюбить. 
Я голову пред древностью твоей склоняю. 
Я красоту твою целую в алые уста. 
Как странно мне, что я тебя ещё не знаю, 
Страна-кремень, страна-алмаз, страна-мечта. 
Иду к тебе. Привет тебе! Я – сердцем скорый, 
Я оком быстрый. Вот горят твои венцы – 
Жемчужные, алмазные, святые горы. 
Хочу узнать. Понять тебя. Обнять любовью. 
И воскресенья весть услышать над тобой. 
Армения, звенящая огнём и кровью. 
Армения, не побеждённая судьбой! 

(С. Городецкий) 
 
 

ТЕКСТ № 23 
 

СЛОВО 
 

Когда ты хочешь молвить слово, 
Мой друг, послушай, не спеши. 
Оно бывает то сурово, 
То рождено теплом души. 
Оно то жаворонком вьётся, 
То медью траурной поёт, 
Покуда слово сам не взвесишь, 
Не выпускай его в полёт. 
Им можно радости прибавить, 
И радость людям отравить, 
Им можно лёд зимой расплавить, 
И камни в крошку раздолбить. 
Оно одарит и ограбит 
Пусть ненароком, пусть шутя. 
Подумай, как бы им не ранить 
Того, кто слушает тебя. 

(В. Солоухин) 
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ТЕКСТ № 24 
 

Заговори, чтоб я тебя увидел. 
Заговори, чтоб я тебя узнал, 
Чтоб я тебя случайно не обидел 
Неуваженьем, чтобы не прогнал. 
Заговори со мною на досуге. 
Поговори со мною о былом. 
Когда ты станешь милой мне супругой, 
Чтоб завязалась наша жизнь узлом, 
Чтоб хорошо друг друга мы узнали, 
Пока огонь у нас в сердцах горит, 
Пока разлук серьёзных не познали, 
Давай с тобой ещё поговорим. 

(Б.М. Межиборский) 
 
 

ТЕКСТ № 25 
 

С благоговеньем прикасайся 
К тому, чем ты вооружён. 
Твори светло и упивайся 
Безбрежным русским языком. 
Воздушно лёгок, сочен, вкусен, 
Суров и нежен, многолик, 
Во всех мелодиях искусен 
Наш удивительный язык. 
Ему к лицу и термин узкий, 
И междoметный вздох, и клич, 
Гордись, что понимаешь русский, 
Старайся глубину постичь. 

(С. Скачко) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ОРФОГРАФИЧЕСКО -ОРФОЭПИЧЕСКИЙ  

УЧЕБНЫЙ  ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ 
СЛОВАРЬ  

 
“От  бу квы  к  зву ку” 
[Λдбу квы   гзву ку] 
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АЛФАВИТ 

 
А а Б б В в Г г Д д 

Е е Ё ё Ж ж З з И и 

Й й Кк Л л М м Н н 

О о П п Р р С с Т т 

У у Ф ф Х х Ц ц Ч ч 

Ш ш Щ щ Ъ ъ Ы ы Ь ь 

Э э Ю ю Я я   

 
 
 
В фонетической транскрипции используются следующие 

диакритические знаки: 
– [   ] – слова пишутся в скобках со строчной буквы, напри-

мер: дом [дом], Блок [блок]; 
– [   ] – знак ударения, который ставится над ударным глас-

ным, например: душа [душа]; 
– [ ’ ] – знак мягкости, который ставится справа над соглас-

ным, например: пить [п’ит’], лить [л’ит’]; 
– [ ¯ ] – знак долготы, который ставится над согласным, на-

пример: жужжат [жуж ат]; 
– [∩ ] – дуга над двумя согласными означает слитность 

произношения звука, например: из∩ сада [и с адъ]; 
– [ / ] – паузы выделяют одной вертикальной чертой; 
– [ // ] – фразы отделяют друг от друга двумя вертикальными 

чертами. 
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А 

абсолютный [ΛпсΛл’утныj] 
абстрактный [Λпстрактныj] 
абсурд [Λпсурт] 
абхазский [Λпха с к’иj] 
авангард [ΛвΛнгарт] 
авантюристский [Λвънт’ур’и с к’иj] 
августовский [августъфск’иj] 
австралиец [ΛфстрΛл’иjьц] 
австриец [Λфстр’иjьц] 
автобаза [ΛфтΛбазъ] 
автобиография [Λфтъб’иΛграф’иjь] 
автобус [Λфтобус] 
автовокзал [ΛфтъвΛгзал] 
автограф [Λфтогръф] 
автомат [ΛфтΛмат] 
автомобиль [ΛфтъмΛб’ил’] 
автоматчик [ΛфтΛма ч ’ик] 
автономия [ΛфтΛном’иjь] 
автоответчик [ΛфтΛΛтв’э ч ’ик] 
автопередатчик [Λфтъп’ьр’иэда ч ’ик] 
автор [афтър] 
автореферат [Λфтър’ьф’иэрат] 
авторитет [Λфтър’ит’эт] 
авторучка [ΛфтΛруч’къ] 
автосборочный [ΛфтΛзборъч’ныj] 
автостанция [ΛфтΛстанцыjь] 
автостоп [ΛфтΛстоп] 
автострада [ΛфтΛстрадъ] 
агентство [Λг’энцствъ] 
агитпоезд [Λг’итпоjьст] 
адский [ацск’иj] 
ажиотаж [ΛжыΛташ] 
азиатский [Λз’иацск’иj] 
азиатчина [Λз’иа ч ’инъ] 
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айсберг [аjзб’ьрк] 
акваланг [ΛквΛланк] 
аккорд [Λ к орт] 
аккредитив [Λ к р’ьд’ит’иф] 
актив [Λкт’иф] 
активистский [Λкт’ив’и с к’иj] 
аллерголог [Λ л ’иэрголък] 
алмаз [Λлмас] 
анализ [Λнал’ис] 
аналог [Λналък] 
анархистский [ΛнΛрх’и с к’иj] 
анекдот [Λн’иэгдот] 
аншлаг [Λншлак] 
аппаратчик [Λ п Λра ч ’ик] 
арабский [Λрапск’иj] 
арбитраж [Λрб’итраш] 
арбуз [Λрбус] 
археолог [Λрх’иэолък] 
архив [Λрх’иф] 
архипелаг [Λрх’ип’иэлак] 
астролог [Λстролък] 
астронавт [ΛстрΛнафт] 
атомоход [ΛтъмΛхот] 
афганцы [Λвганцы] 
ашуг [Λшук] 

 

Б 
багаж [бΛгаш] 
багдадский [бΛгдацск’иj] 
балалаечник [бълΛлаjьшн’ик] 
баловаться [бълΛвацъ] 
баловство [бълΛфство] 
баллотировка [бъ л ът’ирофкъ] 
бандаж [бΛндаш] 
банкротство [бΛнкроцствъ] 
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баскетбол [бъск’иэдбол] 
бахчевод [бъхч’иэвот] 
бег [б’эк] 
бегство [б’экствъ] 
бедняжка [б’иэдн’ашкъ] 
бедствие [б’эцств’иjь] 
безвестный [б’иэзв’эсныj] 
безвкусица [б’иэсфкус’ицъ] 
безвкусный [б’иэсфкусныj] 
безвластный [б’иэзвласныj] 
безвозмездный [б’ьзвΛзм’эзныj] 
безвыездно [б’иэзвыjьзнъ] 
бездна [б’эзнъ] 
безжалостный [б’иэ ж алъсныj] 
безжизненный [б’иэ ж ыз’н’ь ныj] 
беззвёздный [б’иэ з ’в’озныj] 
без∩ конца [б’ьскΛнца] 
безмолвствовать [б’иэзмолствъвът’] 
безответственность [б’ьзΛтв’эцств’ь н ъс’т’] 
без∩ отговорок [б’ьзъдгΛворък] 
безотцовщина [б’ьзΛ ц офш ’инъ] 
безотчётный [б’ьзΛ ч ’отныj] 
безрадостный [б’иэзрадъсныj] 
безрассудство [б’ьзрΛ с уцствъ] 
безрукавка [б’ьзрукафкъ] 
безучастный [б’ьзуч’асныj] 
безызвестный [б’ьзызв’эсныj] 
бейсбол [б’иэjзбол] 
бензовоз [б’ьнзΛвос] 
берег [б’эр’ьк] 
беседка [б’иэс’эткъ] 
бескорыстный [б’ьскΛрысныj] 
бескостный [б’иэскосныj] 
беспамятство [б’иэспам’ьцствъ] 
беспорядки [б’ьспΛр’атк’и] 
беспорядочный [б’ьспΛр’адъшныj] 
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беспрепятственный [б’ьспр’иэп’ацств’ь ныj] 
беспристрастный [б’ьспр’истрасныj] 
бессовестный [б’иэ с ов’ьсныj] 
бесстрастный [б’иэ с трасныj] 
бесстыдство [б’иэ с тыцствъ] 
бессчётный [б’иэш ’отныj] 
бесхитростный [б’иэсх’итръсныj] 
бесчеловечный [б’ьш ’ьлΛв’эч’ныj] 
бесчестный [б’иэш ’эсныj] 
бесчинствовать [б’иэш ’инствъвът’] 
бесчисленный [б’иэш ’ис’л’ь ныj] 
бесчувственный [б’иэш ’уств’ь ныj] 
бесшабашный [б’ьш Λбашныj] 
бесшёрстный [б’иэш орсныj] 
бесшумный [б’иэш умныj] 
бечёвка [б’иэч’офкъ] 
библиолог [б’ибл’иолък] 
бильярд [б’ил’jарт] 
биолог [б’иолък] 
биться [б’ицъ] 
благоприятствовать [блъгъпр’иjацствъвът’] 
благородство [блъгΛроцствъ] 
блажь [блаш’] 
близ [бл’ис] 
близкий [бл’иск’иj] 
близко [бл’искъ] 
близкородственный [бл’искΛроцств’ь ныj] 
близсидящий [бл’и с ’ид’а ш ’иj] 
близстоящий [бл’и с тΛjа ш ’иj] 
блиндаж [бл’индаш] 
блокировка [блък’ирофкъ] 
блуд [блут] 
блузка [блускъ] 
блюдце [бл’у ц ъ] 
блюз [бл’ус] 
боб [боп] 
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бог [бок] 
богатство [бΛгацствъ] 
богоотступник [бъгΛΛцступн’ик] 
богослов [бъгΛслоф] 
боеподготовка [бъjьпъдгΛтофкъ] 
болотце [бΛло ц ъ] 
большевистский [бъл’шыэв’и с к’иj] 
бомбардировка [бъмбърд’ирофкъ] 
бомбёжка [бΛмб’ошкъ] 
боров [боръф] 
бородавка [бърΛдафкъ] 
бороздка [бΛросткъ] 
бороздчатый [бΛро ш ’ьтыj] 
бороться [бΛроцъ] 
босоножки [бъсΛношк’и] 
братский [брацск’иj] 
братство [брацствъ] 
братчина [бра ч ’инъ] 
браунинг [браун’инк] 
бред [бр’эт] 
брезжить [бр’э ж ыт’] 
брезжущий [бр’э ж уш ’иj] 
брестский [бр’э с к’иj] 
бриджи [бр’иджы] 
бриться [бр’ицъ] 
бровь [броф’] 
брод [брот] 
бронепоезд [брън’иэпоjьст] 
брюзжать [бр’уж ат’] и [бр’уж ’ат’] 
будка [буткъ] 
будочник [будъшн’ик] 
будто∩ бы [бу т ъбы] 
буквоед [буквΛjэт] 
булавка [булафкъ] 
булочная [булъшнъjь] 
бульдог [бул’док] 
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бумажка [бумашкъ] 
бумеранг [бум’иэранк] 
бунтовщик [бунтΛфш ’ик] 
бурав [бураф] 
буравчик [бурафч’ик] 
буревестник [бур’иэв’эс’н’ик] 
бурятский [бур’ацск’иj] 

бутерброд  
[бут’иэрброт] 
[бутэрброт] 

бутсы [буцсы] 
бутуз [бутус] 
буфетчик [буф’э ч ’ик] 
бывший [быфшыj] 
бюджет [б’уджэт] 
бюстгальтер [б’уздгал’т’ьр] 
бязь [б’ас’] 

 

В 

валютчик [вΛл’у ч ’ик] 
варежка [вар’ьшкъ] 
вброд [вброт] 
ввезти [ в ’иэс’т’и] 
ввод [ в от] 
ввоз [ в ос] 
вглубь (наречие) [вглуп’] 
вдовство [вдΛфство] 
вдруг [вдрук] 
вдрызг [вдрыск] 
вездеход [в’ьз’д’иэхот] 
везти [в’иэс’т’и] 
велопробег [в’ьлъпрΛб’эк] 
велосипед [в’ьлъс’ип’эт] 
венеролог [в’ьн’иэролък] 
верблюд [в’иэрбл’ут] 
вербовщик [в’иэрбофш ’ик] 
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верёвка [в’иэр’офкъ] 
вернисаж [в’ьрн’исаш] 
вероотступник [в’ьрΛΛцступн’ик] 
верхолаз [в’ьрхΛлас] 
веснушчатый [в’иэсну ш ’ьтыj] 
вестник [в’эс’н’ик] 
ветвь [в’этф’] 
ветчина [в’ь ч ’ина] 
взаимосвязь [взъимΛс’в’ас’] 
взатяжку (наречие) [взΛт’ашку] 
взахлёб [взΛхл’оп] 
взвод [взвот] 
взгляд [взгл’ат] 
взгрустнуть [взгруснут’] 
взрыв [взрыф] 
взрывчатка [взрыфч’аткъ] 
взяточник [вз’атъшн’ик] 
вид [в’ит] 
визг [в’иск] 
визжать [в’иж ат’] и [в’иж ’ат’] 
виноград [в’инΛграт] 
винтовка [в’интофкъ] 
виртуоз [в’иртуос] 
витязь [в’ит’ьс’] 
вкарабкаться [фкΛрапкъцъ] 
вклад [фклат] 
вкладчик [фкла ч ’ик] 
включительно [фкл’уч’ит’ьл’нъ] 
включиться [фкл’уч’ицъ] 
вконец (наречие) [фкΛн’эц] 
вкопанный [фкопъ ныj] 
вкорениться [фкър’иэн’ицъ] 
вкось (наречие) [фкос’] 
вкрадчивый [фкра ч ’ивыj] 
вкрасться [фкрасцъ] 
вкратце [фкра ц ъ] 
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вкрутую [фкрутуjу] 
вкус [фкус] 
властный [власныj] 
влезть [вл’эс’т’] 
влюбчивый [вл’упч’ивыj] 
вмиг (наречие) [вм’ик] 
внакидку (наречие) [внΛк’итку] 
вниз (наречие) [вн’ис] 
вновь (наречие) [вноф’] 
в∩ обрез [вΛбр’эс] 
в∩ обтяжку [вΛпт’ашку] 
в∩ обхват [вΛпхват] 
в∩ общем [вопш ’ьм] 
вовсе (наречие) [воф’с’ь] 
вовсю (наречие) [вΛф’с’у] 
во-вторых (наречие) [въфтΛрых] 
водка [воткъ] 
водолаз [въдΛлас] 
водопад [въдΛпат] 
водопровод [въдъпрΛвот] 
водопроводчик [въдъпрΛво ч ’ик] 
водород [въдΛрот] 
вождь [вошт’] 
воз [вос] 
возжечь [вΛж эч’] 
возрастной [възрΛсноj] 
возчик [во ш ’ик] 
вокзал [вΛгзал] 
вокруг [вΛкрук] 
волжский [волшск’иj] 
волкодав [вълкΛдаф] 
волокитство [вълΛк’ицствъ] 
волокитчик [вълΛк’и ч ’ик] 
волшебство [вълшыэпство] 
воровство [върΛфство] 
восемнадцать [въс’иэмна ц ът’] 
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воспрепятствовать [въспр’иэп’ацствъвът’] 
восторг [вΛсторк] 
восход [вΛсхот] 
восшествие [вΛш эств’иjь] 
вотчина [во ч ’инъ] 
впадать [фпΛдат’] 
впадина [фпад’инъ] 
впервые (наречие) [фп’иэрвыjь] 
вперевалку (наречие) [фп’ьр’иэвалку] 
вперегонки [фп’ьр’ьгΛнк’и] 
впереди [фп’ьр’иэд’и] 
вперёд [фп’иэр’от] 
впечатление [фп’ьч’Λтл’эн’иjь] 
впечатлительный [фп’ьч’Λтл’ит’ьл’ныj] 
вписанный [фп’исъ ныj] 
впитаться [фп’итацъ] 
вплавь (наречие) [фплаф’] 
вплетать [фпл’иэтат’] 
вплотную (наречие) [фплΛтнуjу] 
вплоть (предлог) [фплот’] 
вползти [фпΛлс’т’и] 
вполне (наречие) [фпΛлн’э] 
вполовину (наречие) [фпълΛв’ину] 
впопыхах (наречие) [фпъпыхах] 
впору (наречие) [фпору] 
впоследствии (наречие) [фпΛсл’эцств’ и ] 
впотьмах (наречие) [фпΛт’мах] 
вправду (наречие) [фправду] 
вправо (наречие) [фправъ] 
впредь (наречие) [фпр’эт’] 
вприглядку (наречие) [фпр’игл’атку] 
вприкуску (наречие) [фпр’икуску] 
вприпрыжку (наречие) [фпр’ипрышку] 
вприсядку (наречие) [фпр’ис’атку] 
впроголодь (наречие) [фпрогълът’] 
впрок (наречие) [фпрок] 



 120 

впросак (наречие) [фпрΛсак] 
впрочем (союз) [фпроч’ьм] 
впрыснуть (ввести под кожу) [фпрыснут’] 
впрягать [фпр’иэгат’] 
впрямь (наречие) [фпр’ам’] 
впускать [фпускат’] 
впустую (наречие) [фпустуjу] 
впутаться [фпутъцъ] 
в∩ пух и в∩ прах [фпухыфпрах] 
впятером (наречие) [фп’ьт’иэром] 
враг [врак] 
вразбивку (наречие) [врΛзб’ифку] 
вразброд (наречие) [врΛзброт] 
вразлад (наречие) [врΛзлат] 
вразрез (наречие) [врΛзр’эс] 
врастяжку (наречие) [врΛс’т’ашку] 
вред [вр’эт] 
врозь (наречие) [врос’] 
всадник [фсадн’ик] 
всасываться [фсасывъцъ] 

 [фс’офпΛр’атк’ь] 
всего (частица) [фс’иэво] 
всегда [фс’иэгда] 
всезнайка [фс’иэзнаjкъ] 
вселенная [фс’иэл’э н ъjь] 
вселиться [фс’иэл’ицъ] 
всемером (наречие) [фс’ьм’иэром] 
всемирный [фс’иэм’ирныj] 
всеобуч [фс’иэобуч’] 
всеобщий [фс’иэоп ш ’иj] 
всерьёз [фс’иэр’jос] 
всесторонний [фс’ьстΛро н ’иj] 
всё-таки (частица) [фс’отък’и] 
всецело (наречие) [фс’иэцэлъ] 
всечасно [фс’иэч’аснъ] 

всё в порядке 
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всеядный [фс’иэjадныj] 
вскарабкаться [фскΛрапкъцъ] 
в∩ складчину (наречие) [фскла ч ’ину] 
всклокоченные [фсклΛкоч’ь ныjь] 
всколыхнуться [фскълыхнуцъ] 
вскользь (наречие) [фскол’с’] 
вскормить [фскΛрм’ит’] 
вскочить [фскΛч’ит’] 
вскрытие [фскрыт’иjь] 
вслед [фсл’эт] 
вследствие (предлог) [фсл’эцств’иjь] 
вслепую (наречие) [фсл’иэпуjу] 
вслух (наречие) [фслух] 
вслушиваться [фслушывъцъ] 
всматриваться [фсматр’ивъцъ] 
всмятку [фсм’атку] 
всплакнуть [фсплΛкнут’] 
всплывать [фсплыват’] 
вспоминать [фспъм’инат’] 
вспотеть [фспΛт’эт’] 
вспрыснуть (цветы водой) [фспрыснут’] 
вспыльчивость [фспыл’ч’ивъс’т’] 
вспышка [фспышкъ] 
вставка [фстафкъ] 
встревожиться [фстр’иэвожыцъ] 
встрепенуться [фстр’ьп’иэнуцъ] 
встретиться [фстр’эт’ицъ] 
встреча [фстр’эч’ь] 
всухомятку (наречие) [фсухΛм’атку] 
всхлипнуть [фсхл’ипнут’] 
всходить [фсхΛд’ит’] 
всходы [фсходы] 
всхрапнуть [фсхрΛпнут’] 
всюду [фс’уду] 
всячески [фс’ач’ьск’и] 
втирание [фт’иран’иjь] 
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втихомолку (наречие) [фт’ихΛмолку] 
вторгаться [фтΛргацъ] 
второпях (наречие) [фтърΛп’ах] 
вторник [фторн’ик] 
второстепенный [фтъръс’т’иэп’э н ыj] 
втридорога (наречие) [фтр’идъръгъ] 
втроём (наречие) [фтрΛjом] 
втянуться [фт’иэнуцъ] 
вузовский [вузъфск’иj] 
вход [фхот] 
вхолостую (наречие) [фхълΛстуjу] 
в∩ целом [фцэлъм] 
вчера [фч’иэра] 
вчерне (наречие) [фч’иэрн’э] 
вчетверо (наречие) [фч’этв’ьръ] 
вшестеро (наречие) [фшэс’т’ьръ] 
вширь (наречие) [фшыр’] 
въезд [вjэст] 
въезжать [вjиэ ж ат’] и [вjиэ ж ’ат’] 
въявь [вjаф’] 
вывезти [выв’ьс’т’и] 
вывод [вывът] 
вывоз [вывъс] 
выгиб [выг’ип] 
выгрузка [выгрускъ] 
выгрызть [выгрыс’т’] 
выдержка [выд’ьршкъ] 
выезд [выjьст] 
выезжать [выjиэ ж ат’] и [выjиэ ж ’ат’] 
вызов [вызъф] 
выкорчёвка [выкΛрч’офкъ] 
вылазка [вылъскъ] 
вылезти [выл’ьс’т’и] 
выпад [выпът] 
выпивка [вып’ифкъ] 
выползти [выпълс’т’и] 
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выправка [выпръфкъ] 
вырез [выр’ьс] 
выросший [выръшыj] 
выставка [выстъфкъ] 
высший [вы ш ыj] 
вытяжка [выт’ьшкъ] 
выход [выхът] 
вышивка [вышыфкъ] 
вязкий [в’аск’иj] 

 

Г 

гавкать [гафкът’] 
гад [гат] 
гадостный [гадъсныj] 
газ [гас] 
газетчик [гΛз’э ч ’ик] 
галдёж [гΛлд’ош] 
гараж [гΛраш] 
гардероб [гърд’иэроп] 
гвоздь [гвос’т’] 
геолог [г’иэолък] 
гепард [г’иэпарт] 
герб [г’эрп] 
герцог [г’эрцък] 
гибкий [г’ипк’иj] 
гибрид [г’ибр’ит] 
гибс [г’ипс] 
гигантский [г’иганск’иj] 
гид [г’ит] 
гинеколог [г’ин’иэколък] 
гипноз [г’ипнос] 
гладкий [глатк’иj] 
гладь [глат’] 
глаз [глас] 
гнев [гн’эф] 



 124 

гневаться [гн’эвъцъ] 
гнилостный [гн’илъсныj] 
год [гот] 
годовщина [гъдΛфш ’инъ] 
голландский [гΛ л анцск’иj] 
головка [гΛлофкъ] 
головорез [гълъвΛр’эс] 
голод [голът] 
голодовка [гълΛдофкъ] 
голубка [гΛлупкъ] 
голубцы [гълупцы] 
голубь [голуп’] 
голытьба [гълыд’ба] 
горб [горп] 
горестный [гор’ьсныj] 
город [горът] 
городской [гърΛцскоj] 
господство [гΛспоцствъ] 
грабёж [грΛб’ош] 
град [грат] 
гриб [гр’ип] 
грильяж [гр’ил’jаш] 
гроб [гроп] 
гробовщик [гръбΛфш ’ик] 
гроздь [грос’т’] 
громозжу (громоздить) [гръмΛж у] 
громоздкий [грΛмостк’иj] 
громоотвод [гръмΛΛтвот] 
грудь [грут’] 
груз [грус] 
грузчик [гру ш ’ик] 
группировка [гру п ’ирофкъ] 
групповод [гру п Λвот] 
грустно [груснъ] 
грызть [грыс’т’] 
грядка [гр’аткъ] 
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грязь [гр’ас’] 
губка [гупкъ] 

 

Д 

давка [дафкъ] 
дармоед [дърмΛjэт] 
датский (от Дания) [дацск’иj] 
датчанин [дΛ ч ’ан’ин] 
датчик [да ч ’ик] 
двадцать [два ц ът’] 
двенадцать [д’в’иэна ц ът’] 
дворняжка [двΛрн’ашкъ] 
двухместный [двухм’эсныj] 
девиз [д’иэв’ис] 
девственный [д’эфств’ь ныj] 
девятнадцать [д’ьв’иэтна ц ът’] 
девятьсот [д’ьв’иэцсот] 
дед [д’эт] 
дедовский [д’эдъфск’иj] 
деепричастный [д’ьjьпр’ич’асныj] 
делёж [д’иэл’ош] 
демагог [д’ьмΛгок] 
деревце [д’эр’ьфцъ] 
дерзкий [д’эрск’иj] 
детский [д’эцск’иj] 
дешёвка [д’иэш’офкъ] 
джаз [джас] 
диагноз [д’иагнъс] 
диалектолог [д’иъл’иэктолък] 
диалог [д’иΛлок] 
диез [д’иjэс] 
дикобраз [д’икΛбрас] 
диктовка [д’иктофкъ] 
дисгармония [д’изгΛрмон’иjь] 
диспетчер [д’исп’э ч ’ьр] 
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дифирамб [д’иф’ирамп] 
дифтонг [д’ифтонк] 
доблестный [добл’ьсныj] 
добросовестный [дъбрΛсов’ьсныj] 
добытчик [дΛбы ч ’ик] 
довезти [дъв’иэс’т’и] 
довод [довът] 
догадка [дΛгаткъ] 
доезжать [дъjиэ ж ат’] и [дъjиэ ж ’ат’] 
дождь [дошт’] 
доклад [дΛклат] 
докладчик [дΛкла ч ’ик] 
долг [долк] 
должностной [дължнΛсноj] 
домоводство [дъмΛвоцствъ] 
домочадцы [дъмΛч’а ц ы] 
доносчик [дΛно ш ’ик] 
допинг [доп’инк] 
допоздна (наречие) [дъпΛзна] 
дорожка [дΛрошкъ] 
доставка [дΛстафкъ] 
досуг [дΛсук] 
доход [дΛхот] 
досчитаться [дъш ’итацъ] 
драматург [дръмΛтурк] 
драпировка [дръп’ирофкъ] 

дребезжать [др’ьб’иэ ж ат’] и 
[др’ьб’иэ ж ’ат’] 

дрессировка [др’ь с ’ирофкъ] 
дробь [дроп’] 
дрожь [дрош’] 
дрозд [дрост] 
друг [друк] 
дуб [дуп] 
дудка [дуткъ] 
дуршлаг [дуршлак] 
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духовка [духофкъ] 
душегуб [душыэгуп] 
душегубка [душыэгупкъ] 
дымоход [дымΛхот] 
дядька [д’ат’къ] 

 

Е 

едкий [jэтк’иj] 
езженый [jэ ж ъныj] и [jэ ж ’ъныj] 
езжу [jэ ж у] и [jэ ж ’у] 
ехидство [jиэх’ицствъ] 
ехидца (с ехидцей) [jиэх’и ц ъ] 

 

Ë 

ёж [jош] 
ёжиться [jожыцъ] 

 

Ж 

жалостливый [жалъс’л’ивыj] 
жалостный [жалъсныj] 
железка [жыэл’эскъ] 
жёлоб [ж’олъп] 
жёлудь [ж’олут’] 
жемчуг [жэмч’ук] 
женитьба [жыэн’ид’бъ] 
жердь [жэр’т’] 
жеребцы [жър’иэпцы] 
жеребьёвка [жър’иэб’jофкъ] 
жёрнов [ж’орнъф] 
жёстче [ж’о ш ’ь] 
животновод [жывътнΛвот] 
животноводство [жывътнΛвоцствъ] 
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животноводческий [жывътнΛво ч ’ьск’иj] 
жидкий [жытк’иj] 
жизнерадостный [жыз’н’иэрадъсныj] 
журналистский [журнΛл’и с к’иj] 

 

З 

забастовка [зъбΛстофкъ] 
забрезжить [зΛбр’э ж ыт’] 
забрюзжать [зъбр’уж ат’] 
забывчивый [зΛбыфч’ивыj] 
завезти [зъв’иэс’т’и] 
завивка [зΛв’ифкъ] 
завистливый [зΛв’ис’л’ивыj] 
завистник [зΛв’ис’н’ик] 
завод [зΛвот] 
заводской [зъвΛцскоj] 
заводчик [зΛво ч ’ик] 
заводь [завът’] 
завтра [зафтръ] 
завтрак [зафтрък] 
завядший [зΛв’атшыj] 
завязка [зΛв’аскъ] 
завязь [зав’ьс’] 
загадка [зΛгаткъ] 
загвоздка [зΛгвосткъ] 
загородка [зъгΛроткъ] 
заготовка [зъгΛтофкъ] 
загрузка [зΛгрускъ] 
загрызть [зΛгрыс’т’] 
задвижка [зΛд’в’ишкъ] 
задержка [зΛд’эршкъ] 
задребезжать [зъдр’ьб’иэ ж ат’] 
заезд [зΛjэст] 
заезжать [зъjиэ ж ат’] и [зъjиэ ж ’ат’] 
заказ [зΛкас] 
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заказчик [зΛка ш ’ик] 
залежь [зал’ьш’] 
залезть [зΛл’эс’т’] 
залив [зΛл’иф] 
залихватский [зъл’ихвацск’иj] 
залог [зΛлок] 
замазка [зΛмаскъ] 
замёрзший [зΛм’ор ш ыj] 
заморозки [замъръск’и] 
замуж [замуш] 
замывка [зΛмыфкъ] 
заносчивый [зΛно ш ’ивыj] 
запад [запът] 
запев [зΛп’эф] 
заплыв [зΛплыф] 
заповедь [запъв’ьт’] 
заползти [зъпΛлс’т’и] 
заправка [зΛпрафкъ] 
зараз (наречие) [зΛрас] 
зарисовка [зър’исофкъ] 
заросший [зΛро ш ыj] 
зарубка [зΛрупкъ] 
зарубцеваться [зърупцыэвацъ] 
заряд [зΛр’ат] 
зарядка [зΛр’аткъ] 
засов [зΛсоф] 
заставка [зΛстафкъ] 
застёжка [зΛс’т’ошкъ] 
застланный (коврами пол) [заслъ ныj] 
за∩ счёт [зΛш ’от] 
засчитывать [зΛш ’итывът’] 
затяжка [зΛт’ашкъ] 
захватчик [зΛхва ч ’ик] 
захлестнуть [зъхл’иэснут’] 
заход [зΛхот] 
захолустный [зъхΛлусныj] 
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заявка [зΛjафкъ] 
звёздный [зв’озныj] 
звёздчатый [зв’о ш ’ьтыj] 
зверолов [зв’ьрΛлоф] 
здравствуй [здраствуj] 
зенитчик [з’иэн’и ч ’ик] 
зигзаг [з’игзак] 
зимовка [з’имофкъ] 
злобствовать [злопствъвът’] 
злорадствовать [злΛрацствъвът’] 
злостный [злосныj] 
злосчастный [злΛш ’асныj] 
змеелов [зм’ьjиэлоф] 
зоб [зоп] 
зов [зоф] 
зодчество [зо ч ’ьствъ] 
зодчий [зо ч ’иj] 
золовка [зΛлофкъ] 
золотце [золъ ц ъ] 
зонд [зонт] 
зоолог [зΛолък] 
зуб [зуп] 
зубрёжка [зубр’ошкъ] 
зубчатый [зупч’атыj] 
зуд [зут] 
зыбкий [зыпк’иj] 
зябкий [з’апк’иj] 
зябь [з’ап’] 

 

И 

идеолог [ид’иэолък] 
идиотство [ид’иоцствъ] 
идти [и т ’и] 
изверг [изв’ьрк] 
известный [изв’эсныj] 



 131 

известняк [изв’иэс’н’ак] 
извив [изв’иф] 
извозчик [изво ш ’ик] 
изгиб [изг’ип] 
изгородь [изгърът’] 
изгрызть [изгрыс’т’] 
издёвка [изд’офкъ] 
издержки [изд’эршк’и] 
изжаренный [иж ар’ь ныj] 
изжарить [иж ар’ит’] 
изжевать [иж ыэват’] 
изжелта-зелёный [иж ълтъз’иэл’оныj] 
изживать [иж ыват’] 
изжить [иж ыт’] 
изжога [иж огъ] 
изловчиться [излΛфч’ицъ] 
изморозь (иней) [измъръс’] 
изнемогший [изн’иэмокшыj] 

 [испΛдмышък] 

изредка [изр’ьткъ] 
изумруд [изумрут] 
из∩школы [иш колы] 
изъезженный [изjэ ж ъ ныj] и [изjэ ж ’ъ ныj] 
имидж [им’итш] 
императив [имп’ьрΛт’иф] 
импрессионистский [импр’ь с ’иΛн’и с к’иj] 
инвалид [инвΛл’ит] 
индивид [инд’ив’ит] 
институтский [инс’т’итуцск’иj] 
инструктаж [инструкташ] 
инсценировка [инсцън’ирофкъ] 
интеллигентский [инт’ь л ’иг’энск’иj] 
интрижка [интр’ишкъ] 
инфинитив [инф’ин’ит’иф] 
иркутский [иркуцск’иj] 

из-под мышек 
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ирландский [ирланцск’иj] 
ирландцы [ирлан ц ы] 
искусствовед [иску с твΛв’эт] 
исландцы [ислан ц ы] 
исповедь [испъв’ьт’] 
исподтишка [испъ т ’ишка] 
испуг [испук] 
исход [исхот] 
исчезновение [иш ’ьзнΛв’эн’иjь] 
исчерпанный [иш ’эрпъ ныj] 
исшагать [иш Λгат’] 
исщипать [иш ’ипат’] 
итог [иток] 
итого [итΛво] 
ихтиолог [ихт’иолък] 

 
Й 

йог [jок] 
йод [jот] 

 
К 

кабатчик (от кабак) [кΛба ч ’ик] 
Кавказ [кΛфкас] 
кавказский [кΛфка с к’иj] 
кадетский [кΛд’эцск’иj] 
кадка [каткъ] 
казнокрадство [къзнΛкрацствъ] 
 

 
[кΛгбу т ъ] 

 

 
[къкн’ибут’] 

 

 
[кΛкрас] 

как будто 

как-нибудь 

как  раз 
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калужский (от Калуга) [кΛлушск’иj] 
камуфляж [къмуфл’аш] 
канадцы [кΛна ц ы] 
канатчик [кΛна ч ’ик] 
кандидатский [кънд’идацск’иj] 
каприз [кΛпр’ис] 
капустный [кΛпусныj] 
карабкаться [кΛрапкъцъ] 
карапуз [кърΛпус] 
карбид [кΛрбит] 
кардиолог [кърд’иолък] 
кариез [кар’иjьс] 
карниз [кΛрн’ис] 
картинг [карт’инк] 
картуз [кΛртус] 
каскад [кΛскат] 
каталог [кътΛлок] 
кемпинг [к’эмп’инк] 
кетчуп [к’э ч ’уп] 
киргиз [к’ирг’ис] 
киргизский [к’ирг’и с к’иj] 
кисловодский [к’ислΛвоцск’иj] 
кисловодцы [к’ислΛво ц ы] 
кислород [к’ислΛрот] 
клад [клат] 
кладка [клаткъ] 
кладовка [клΛдофкъ] 
кладчик [кла ч ’ик] 
клетчатка [кл’иэ ч ’аткъ] 
клетчатый [кл’э ч ’ьтыj] 
климатолог [кл’имΛтолък] 
клуб [клуп] 
клюв [кл’уф] 
книжка [кн’ишкъ] 
коврижка [кΛвр’ишкъ] 
ковчег [кΛфч’эк] 
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ковш [кофш] 
когти [кокт’и] 
код [кот] 
козерог [къз’иэрок] 
козявка [кΛз’афкъ] 
кокетство [кΛк’эцствъ] 
колдовство [кълдΛфство] 
колледж (в Англии и США) [кΛ л ’этш] и [ко л ’этш] 
коллеж (во Франции) [кΛ л ’эш] и [ко л ’эш] 
коллектив [къ л ’иэкт’иф] 
колодка [кΛлоткъ] 
колхоз [кΛлхос] 
командировка [къмънд’ирофкъ] 
комендантский [към’иэнданск’иj] 
комитетский [към’ит’эцск’иj] 
комитетчик [към’ит’э ч ’ик] 
комод [кΛмот] 
конокрадство [кънΛкрацствъ] 
конструктивистский [кънструкт’ив’и с к’иj] 
контрастный [кΛнтрасныj] 
конфуз [кΛнфус] 
концовка [кΛнцофкъ] 
кооператив [кΛΛп’ьрΛт’иф] 
копытце [кΛпы ц ъ] 
корд [корт] 
кормёжка [кΛрм’ошкъ] 
корнеплод [кърн’иэплот] 
коробка [кΛропкъ] 
короед [кърΛjэт] 
королевство [кърΛл’эфствъ] 
корректив [къ р ’иэкт’иф] 
корреспондентский [къ р ’ьспΛнд’энцск’иj] 
корсаж [кΛрсаш] 
корчёвка [кΛрч’офкъ] 
корыстный [кΛрысныj] 
космонавт [късмΛнафт] 
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костлявый [кΛс’л’авыj] 
костный (от кость) [косныj] 
косьба [кΛз’ба] 
кочёвка [кΛч’офкъ] 
кочерыжка [къч’иэрышкъ] 
краб [крап] 
краевед [кръjиэв’эт] 
краеведческий [кръjиэв’э ч ’ьск’иj] 
кратчайший [крΛ ч ’аjшыj] 
крепостник [кр’ьпΛсн’ик] 
крестчатый [кр’э ш ’ьтыj] 
крёстный (отец) [кр’осныj] 
критский [кр’ицск’иj] 
кров [кроф] 
кровь [кроф’] 
кроссворд [крΛ с ворт] 
круг [крук] 
кружка [крушкъ] 
круиз [круис] 
куб [куп] 
кувшин [куфшын] 
кузов [кузъф] 
кумовство [кумΛфство] 
курдский [курцск’иj] 
курсив [курс’иф] 
курьёз [кур’jос] 
кутёж [кут’ош] 

 
Л 

лавка [лафкъ] 
лад [лат] 
лазутчик [лΛзу ч ’ик] 
лакировка [лък’ирофкъ] 
ландшафт [лΛнтшафт] 
лачужка [лΛч’ушкъ] 
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лебедь [л’эб’ьт’] 
лев [л’эф] 
левша [л’иэфша] 
легкоатлет [л’ьхкΛΛтл’эт] 
легкомысленность [л’ьхкΛмыс’л’ь н ъс’т’] 
легче [л’эхч’ь] 
ледоход [л’ьдΛхот] 
лезть [л’эс’т’] 
лейкоз [л’иэjкос] 
лексиколог [л’ькс’иколък] 
лестница [л’эс’н’ицъ] 
лестный [л’эсныj] 
легко [л’иэхко] 
лёгкий [л’охк’иj] 
лёд [л’от] 
лётчик [л’о ч ’ик] 
лимонад [л’имΛнат] 
листаж [л’исташ] 
листовка [л’истофкъ] 
листопад [л’истΛпат] 
литературовед [л’ит’ьрътурΛв’эт] 
литраж [л’итраш] 
лихорадка [л’ихΛраткъ] 
лоб [лоп] 
лов [лоф] 
ловкач [лΛфкач’] 
ловкий [лофк’иj] 
ловцы [лΛфцы] 
лодыжка [лΛдышкъ] 
ложка [лошкъ] 
ложь [лош’] 
лозунг [лозунк] 
локомотив [лъкъмΛт’иф] 
ломбард [лΛмбарт] 
лорд [лорт] 
лошадь [лошът’] 
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луг [лук] 
лукавство [лукафствъ] 
луноход [лунΛхот] 
любоваться [л’убΛвацъ] 
любовь [л’убоф’] 
любопытство [л’убΛпыцствъ] 
людоед [л’удΛjэт] 
людоедство [л’удΛjэцствъ] 
людской [л’уцскоj] 
ляжка [л’ашкъ] 
лязг [л’аск] 

 
М 

маг [мак] 
мадридский [мΛдр’ицск’иj] 
мадридцы [мΛдр’и ц ы] 
мазь [мас’] 
майонез [мъjΛнэс] 
макияж [мък’иjаш] 
манеж [мΛн’эш] 
маркиз [мΛрк’ис] 
марксистский [мΛркс’и с к’иj] 
мармелад [мърм’иэлат] 
маршировка [мършырофкъ] 
маскарад [мъскΛрат] 
маскировка [мъск’ирофкъ] 
массаж [мΛ с аш] 
массовка [мΛ с офкъ] 
масштаб [мΛш тап] 
матч [ма ч ’] 
матчевый [ма ч ’ьвыj] 
меблировка [м’ьбл’ирофкъ] 
медведь [м’иэд’в’эт’] 
мёд [м’от] 
мережка [м’иэр’эшкъ] 
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мережчатый [м’иэр’э ш ’ьтыj] 
мерзкий [м’эрск’иj] 
мерзостный [м’эрзъсныj] 
местность [м’эснъс’т’] 
металлург [м’ьтΛ л урк] 
метод [м’этът] 
метраж [м’иэтраш] 
меценатство [м’ьцыэнацствъ] 
миг [м’ик] 
микроб [м’икроп] 
миллиард [м’и л ’иарт] 
миномётчик [м’инΛм’о ч ’ик] 
мираж [м’ираш] 
мироед [м’ирΛjэт] 
митинг [м’ит’инк] 
многолюдство [мнъгΛл’уцствъ] 
многотиражка [мнъгът’ирашкъ] 
может∩ быть [можъдбыт’] 
мозг [моск] 
мозжечок [мъж ыэч’ок] 
молодёжь [мълΛд’ош’] 
молодцеватый [мълъ ц ыэватыj] 
молодчик [мΛло ч ’ик] 
молотьба  [мълΛд’ба] 
монолог [мънΛлок] 
монтаж [мΛнташ] 
морг [морк] 
мореходство [мър’иэхоцствъ] 
морж [морш] 
морковь [мΛркоф’] 
мороз [мΛрос] 
морфолог [мΛрфолък] 
московский [мΛскофск’иj] 
мотив [мΛт’иф] 
мотивировка [мът’ив’ирофкъ] 
мотовоз [мътΛвос] 
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мотовство [мътΛфство] 
мразь [мрас’] 
муж [муш] 
мужской [мушскоj] 
мужчина [муш ’инъ] 
муравьед [мурΛв’jэт] 
мусоропровод [мусъръпрΛвот] 
мустанг [мустанк] 
мышеловка [мышыэлофкъ] 
мягкий [м’ахк’иj] 
мягкость [м’ахкъс’т’] 
мясоед [м’ьсΛjэт] 
мясорубка [м’ьсΛрупкъ] 
мятеж [м’иэт’эш] 

 
Н 

набег [нΛб’эк] 
набрюзжать [нъбр’уж ат’] 
навезти [нъв’иэс’т’и] 
навзрыд (наречие) [нΛвзрыт] 
навизжаться [нъв’иж ацъ] и [нъв’иж ’ацъ] 
нависший [нΛв’и ш ыj] 
наводка [нΛвоткъ] 
наводчик [нΛво ч ’ик] 
навоз [нΛвос] 
навстречу (наречие) [нΛфстр’эч’у] 
навырез (наречие) [нΛвыр’ьс] 
навытяжку (наречие) [нΛвыт’ьшку] 
навязчивый [нΛв’а ш ’ивыj] 
нагрев [нΛгр’эф] 
нагрузка [нΛгрускъ] 
надбавка [нΛдбафкъ] 
надкалывать [нΛткалывът’] 
надкостница [нΛткос’н’ицъ] 
надкусить [нъткус’ит’] 
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надпилить [нътп’ил’ит’] 
надписать [нътп’исат’] 
надрез [нΛдр’эс] 
надсмотрщик [нΛцсмотрш ’ик] 
надставка [нΛцстафкъ] 
надшивка [нΛтшыфкъ] 
наезд [нΛjэст] 
наездник [нΛjэз’н’ик] 
наезжать [нъjиэ ж ат’] и [нъjиэ ж ’ат’] 
назад (наречие) [нΛзат] 
наказ [нΛкас] 
накидка [нΛк’иткъ] 
накладка [нΛклаткъ] 
наладка [нΛлаткъ] 
наладчик [нΛла ч ’ик] 
налётчик [нΛл’о ч ’ик] 
наливка [нΛл’ифкъ] 
наловчиться [нълΛфч’ицъ] 
налог [нΛлок] 
наместник [нΛм’эс’н’ик] 
наотрез (наречие) [нΛΛтр’эс] 
нападки [нΛпатк’и] 
напев [нΛп’эф] 
наперёд (наречие) [нъп’иэр’от] 
наперерез (наречие) [нъп’ьр’иэр’эс] 
наплыв [нΛплыф] 
напоказ (наречие) [нъпΛкас] 
наползти [нъпΛлс’т’и] 
напротив (наречие) [нΛпрот’иф] 
напутствие [нΛпуцств’иjь] 
нараспев (наречие) [нърΛсп’эф] 
нарезка [нΛр’эскъ] 
наркоз [нΛркос] 
нарколог [нΛрколък] 
народ [нΛрот] 
нарыв [нΛрыф] 
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наряд [нΛр’ат] 
нарядчик [нΛр’а ч ’ик] 
насадка [нΛсаткъ] 
насквозь (наречие) [нΛсквос’] 
наследственность [нΛсл’эцств’ь н ъс’т’] 
наследство [нΛсл’эцствъ] 
настежь (наречие) [нас’т’ьш’] 
насчёт (предлог) [нΛш ’от] 
насчитывать [нΛш ’итывът’] 
натяжка [нΛт’ашкъ] 
наугад [нъугат] 
находка [нΛхоткъ] 
находчивость [нΛхо ч ’ивъс’т’] 
начётчик [нΛч’о ч ’ик] 
невод [н’эвът] 
невпопад (наречие) [н’ьфпΛпат] 
невроз [н’иэврос] 
невролог [н’иэвролък] 
невропатолог [н’ьвръпΛтолък] 
невтерпёж (наречие) [н’ьфт’иэрп’ош] 
негатив [н’ьгΛт’иф] 
недобросовестный [н’ьдъбрΛсов’ьсныj] 
недомолвка [н’ьдΛмолфкъ] 
недосуг [н’ьдΛсук] 
недосчитаться [н’ьдъш ’итацъ] 
недруг [н’эдрук] 
недуг [н’иэдук] 
незабудка [н’ьзΛбуткъ] 
неизвестный [н’ьизв’эсныj] 
неизжитый [н’ьиж ытыj] 
неистовство [н’иэистъфствъ] 
некролог [н’ькрΛлок] 
неловкий [н’иэлофк’иj] 
немножко [н’иэмношкъ] 
ненавистник [н’ьнΛв’ис’н’ик] 
ненастный [н’иэнасныj] 
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необъезженный [н’ьΛбjэ ж ъ ныj] и 
[н’ьΛбjэ ж ’ъ ныj] 

неотвязчивый [н’ьΛтв’а ш ’ивыj] 
неотделимый [н’ьъ д ’иэл’имыj] 
неотложка [н’ьΛтлошкъ] 
неплатёж [н’ьплΛт’ош] 
неподкупный [н’ьпΛткупныj] 
неподчинение [н’ьпъ ч ’ин’эн’иjь] 
неполадки [н’ьпΛлатк’и] 
непосредственный [н’ьпΛср’эцств’ь ныj] 
непричастный [н’ьпр’ич’асныj] 
нерв [н’эрф] 
нередко (наречие) [н’иэр’эткъ] 
несбыточный [н’иэзбытъч’ныj] 
несговорчивый [н’ьзгΛворч’ивыj] 
несгораемый [н’ьзгΛраjьмыj] 
несдержанный [н’иэз’д’эржъ ныj] 
несдобровать [н’ьздъбрΛват’] 
несоответствие [н’ьсΛΛтв’эцств’иjь] 
несходство [н’иэсхоцствъ] 
несчастный [н’иэш ’асныj] 
несчётный [н’иэш ’отныj] 
неувязка [н’ьув’аскъ] 
неудобство [н’ьудопствъ] 
неуживчивый [н’ьужыфч’ивыj] 
неужто (частица) [н’иэуштъ] 
неуместно [н’ьум’эснъ] 
неусидчивый [н’ьус’и ч ’ивыj] 
нечестный [н’иэч’эсныj] 
неявка [н’иэjафкъ] 
низ [н’ис] 
низкий [н’иск’иj] 
низкопоклонство [н’искъпΛклонствъ] 
низший [н’и ш ыj] 
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ничто [н’ишто] 
новшество [нофшъствъ] 
ногти [нокт’и] 
нож [нош] 
ножка [ношкъ] 
ножовка [нΛжофкъ] 
норвежский (от Норвегия) [нΛрв’эшск’иj] 
норвежцы [нΛрв’эшцы] 
норд [норт] 
нормандцы (от Нормандия) [нΛрман ц ы] 
носорог [нъсΛрок] 
ночёвка [нΛч’офкъ] 
ночлег [нΛч’л’эк] 
ночлежка [нΛч’л’эшкъ] 
нрав [нраф] 
нравственность [нрафств’ь н ъс’т’] 

 
О 

обвезти [Λбв’иэс’т’и] 
обвод [Λбвот] 
обгрызть [Λбгрыс’т’] 
обед [Λб’эт] 
обезжиренный [Λб’иэ ж ыр’ь ныj] 
обжиг [обжык] 
обивка [Λб’ифкъ] 
обидчик [Λб’и ч ’ик] 
обиход [Λб’ихот] 
обкатывать [Λпкатывът’] 
обкладываться [Λпкладывъцъ] 
обковыривать [ΛпкΛвыр’ивът’] 
обколоть [ΛпкΛлот’] 
обкормить [ΛпкΛрм’ит’] 
обкрадывать [Λпкрадывът’] 
обкрашиваться [Λпкрашывъцъ] 
обкрошиться [ΛпкрΛшыцъ] 



 144 

обкрутиться [Λпкрут’ицъ] 
обкручиваться [Λпкруч’ивъцъ] 
обкусать [Λпкусат’] 
областной [ΛблΛсноj] 
облегчить [Λбл’иэхч’ит’] 
облезть [Λбл’эс’т’] 
облицовка [Λбл’ицофкъ] 
обложка [Λблошкъ] 
обновка [Λбнофкъ] 
обобщение [ΛбΛпш ’эн’иjь] 
образ [обръс] 
образцовый [ΛбрΛсцовыj] 
образчик [Λбра ш ’ик] 
обрез [Λбр’эс] 
обрыв [Λбрыф] 
обряд [Λбр’ат] 
обсаживать [Λпсажывът’] 
обсахариться [Λпсахър’ицъ] 
обсерватория [Λпс’ьрвΛтор’иjь] 
обсеять [Λпс’эjьт’] 
обскакать [ΛпскΛкат’] 
обследоваться [Λпсл’эдъвъцъ] 
обслуживание [Λпслужывън’иjь] 
обсохнуть [Λпсохнут’] 
обставить [Λпстав’ит’] 
обстановка [ΛпстΛнофкъ] 
обстоятельство [ΛпстΛjат’ьл’ствъ] 
обстраиваться [Λпстраивъцъ] 
обстрел [Λпстр’эл] 
обстричься [Λпстр’ич’с’ь] 
обступить [Λпступ’ит’] 
обсудить [Λпсуд’ит’] 
обсуждение [Λпсужд’эн’иjь] 
обсушивать [Λпсушывът’] 
обсчёт [Λпш ’от] 
обсчитать [Λпш ’итат’] 
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обсыпаться [Λпсыпъцъ] 
обсыхать [Λпсыхат’] 
обтаптывать [Λптаптывът’] 
обтекаемый [Λпт’иэкаjьмыj] 
обтесаться [Λпт’иэсацъ] 
обтираться [Λпт’ирацъ] 
обтяжчик [Λпт’а ш ’ик] 
обтянуть [Λпт’иэнут’] 
обтянуться [Λпт’иэнуцъ] 
обувка [Λбуфкъ] 
обувщик [Λбуфш ’ик] 
обувь [обуф’] 
обхитрить [Λпх’итр’ит’] 
обход [Λпхот] 
обходительный [ΛпхΛд’ит’ьл’ныj] 
обхождение [ΛпхΛжд’эн’иjь] 
обчесать [Λпч’иэсат’] 
обчесть [Λпч’эс’т’] 
обчистить [Λпч’ис’т’ит’] 
обшарить [Λпшар’ит’] 
обшивать [Λпшыват’] 
обшивка [Λпшыфкъ] 
обширный [Λпшырныj] 
общаться [Λпш ’ацъ] 
общежитие [Λпш ’иэжыт’иjь] 
общение [Λпш ’эн’иjь] 
общественный [Λпш ’эств’ь ныj] 
общество [опш ’ьствъ] 
обществовед [Λпш ’ьствΛв’эт] 
общий [опш ’иj] 
община [Λпш ’инъ] 
общипать [Λпш ’ипат’] 
общительный [Λпш ’ит’ьл’ныj] 
общность [опш ’нъс’т’] 
объедки [Λбjэтк’и] 
объезд [Λбjэст] 
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объездчик [Λбjэ ш ’ик] 
объезжать [Λбjиэ ж ат’] и [Λбjиэ ж ’ат’] 
объезженный [Λбjэ ж ъ ныj] 
объектив [Λбjиэкт’иф] 
овощеводство [Λвъш ’иэвоцствъ] 
овраг [Λврак] 
овсянка [Λфс’анкъ] 
овца [Λфца] 
овцеводство [Λфцыэвоцствъ] 
овцеводческий [Λфцыэво ч ’ьск’иj] 
овчарка [Λфч’аркъ] 
огород [ΛгΛрот] 
одёжка [Λд’ошкъ] 
одиннадцать [Λд’и н ъ ц ът’] 
одногодки [ΛднΛготк’и] 
однодневка [ΛднΛдн’эфкъ] 
однолюб [ΛднΛл’уп] 
одноместный [ΛднΛм’эсныj] 
ожёг (глагол) [Λж’ок] 
ожог (сущ.) [Λжок] 
озноб [Λзноп] 
окантовка [ΛкΛнтофкъ] 
океанолог [Λк’ьΛнолък] 
оклад [Λклат] 
окрестность [Λкр’эснъс’т’] 
округ [окрук] 
оленевод [Λл’ьн’иэвот] 
оленеводство [Λл’ьн’иэвоцствъ] 
оливка [Λл’ифкъ] 
онколог [Λнколък] 
опрометчивый [ΛпрΛм’э ч ’ивыj] 
осадки [Λсатк’и] 
остановка [ΛстΛнофкъ] 
остров [остръф] 
острослов [ΛстрΛслоф] 
осчастливить [Λш ’иэс’л’ив’ит’] 
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осьминог [Λс’м’инок] 
отбавить [Λдбав’ит’] 
отбежать [Λдб’иэжат’] 
отбивать [Λдб’иват’] 
отбивка [Λдб’ифкъ] 
отбирать [Λдб’ират’] 
отбить [Λдб’ит’] 
отблагодарить [ΛдблъгъдΛр’ит’] 
отблеск [одбл’ьск] 
отбой [Λдбоj] 
отборный [Λдборныj] 
отбрасывать [Λдбрасывът’] 
отбросить [Λдброс’ит’] 
отбывать [Λдбыват’] 
отвезти [Λтв’иэс’т’и] 
ответственный [Λтв’эцств’ь ныj] 
ответчик [Λтв’э ч ’ик] 
отвод [Λтвот] 
отгадать [ΛдгΛдат’] 
отгадка [Λдгаткъ] 
отгадчик [Λдга ч ’ик] 
отгибать [Λдг’ибат’] 
отгладить [Λдглад’ит’] 
отговариваться [ΛдгΛвар’ивъцъ] 
отговорка [ΛдгΛворкъ] 
отгон [Λдгон] 
отгораживаться [ΛдгΛражывъцъ] 
отгребать [Λдгр’иэбат’] 
отгреметь [Λдгр’иэм’эт’] 
отгружать [Λдгружат’] 
отгрызать [Λдгрызат’] 
отгрызть [Λдгрыс’т’] 
отгул [Λдгул] 
отгуляться [Λдгул’ацъ] 
отдавать [Λ д Λват’] 
отдаление [Λ д Λл’эн’иjь] 
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отдача [Λ д ач’ь] 
отдел [Λ д ’эл] 
отделаться [Λ д ’элъцъ] 
отделение [Λ д ’иэл’эн’иjь] 
отделённый [Λ д ’иэл’о н ыj] 
отделиться [Λ д ’иэл’ицъ] 
отделка [Λ д ’элкъ] 
отделываться [Λ д ’элывъцъ] 
отдельно [Λ д ’эл’нъ] 
отделяться [Λ д ’иэл’ацъ] 
отдёргивать [Λ д ’орг’ивът’] 
отдирать [Λ д ’ират’] 
отдохнуть [Λ д Λхнут’] 
отдубасить [Λ д убас’ит’] 
отдуваться [Λ д увацъ] 
отдушина [Λ д ушынъ] 
отдых [о д ых] 
отдышаться [Λ д ышацъ] 
отдышка [Λ д ышкъ] 
отжать [Λджат’] 
отживать [Λджыват’] 
отживший [Λджыфшыj] 
отжигать [Λджыгат’] 
отжить [Λджыт’] 
отзвонить [ΛдзвΛн’ит’] 
отзвук [одзвук] 
отзыв [одзыф] 
отзываться [Λдзывацъ] 
отзывчивый [Λдзыфч’ивыj] 
отказ [Λткас] 
отлив [Λтл’иф] 
отливка [Λтл’ифкъ] 
отлов [Λтлоф] 
отовсюду [ΛтΛфс’уду] 



 149 

отповедь [отпъв’ьт’] 
отползти [ΛтпΛлс’т’и] 
отпраздновать [Λтпразнъвът’] 
отрез [Λтр’эс] 
отрыв [Λтрыф] 
отрыжка [Λтрышкъ] 
отряд [Λтр’ат] 
отскочить [ΛцскΛч’ит’] 
отследить [Λцсл’иэд’ит’] 
отсрочка [Λцсроч’къ] 
отставать [ΛцстΛват’] 
отставка [Λцстафкъ] 
отставить [Λцстав’ит’] 
отсталость [Λцсталъс’т’] 
отстоять [ΛцстΛjат’] 
отстраниться [ΛцстрΛн’ицъ] 
отстреливаться [Λцстр’эл’ивъцъ] 
отступить [Λцступ’ит’] 
отступник [Λцступн’ик] 
отстучать [Λцстуч’ат’] 
отсудить [Λцсуд’ит’] 
отсутствие [Λцсуцств’иjь] 
отсчёт [Λтш ’от] 
отсчитывать [Λтш ’итывът’] 
отсюда [Λцсудъ] 
оттяжка [Λ т ’ашкъ] 
отход [Λтхот] 
отцвести [Λ ц в’иэс’т’и] 
отцедить [Λ ц ыэд’ит’] 
отцепить [Λ ц ыэп’ит’] 
отциклевать [Λ ц ыкл’иэват’] 
отцов [Λ ц оф] 
отчаиваться [Λ ч ’аивъцъ] 
отчалить [Λ ч ’ал’ит’] 
отчасти (наречие) [Λ ч ’ас’т’и] 
отчаяние [Λ ч ’аjьн’иjь] 
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отчаяться [Λ ч ’аjьцъ] 
отчего (наречие) [Λ ч ’иэво] 
отчеканить [Λ ч ’иэкан’ит’] 
отчесать [Λ ч ’иэсат’] 
отчество [о ч ’ьствъ] 
отчёт [Λ ч ’от] 
отчётливый [Λ ч ’отл’ивыj] 
отчизна [Λ ч ’изнъ] 
отчий [о ч ’иj] 
отчим [о ч ’им] 
отчисление [Λ ч ’ис’л’эн’иjь] 
отчитаться [Λ ч ’итацъ] 
отчуждаться [Λ ч ’уждацъ] 
отъезд [Λтjэст] 
отъезжать [Λтjиэ ж ат’] и [Λтjиэ ж ’ат’] 
очаг [Λч’ак] 
очевидцы [Λч’иэв’и ц ы] 
очередь [оч’ьр’ьт’] 
ошибка [Λшыпкъ] 
 

П 

падеж [пΛд’эш] 
падкий [патк’иj] 
падчерица [па ч ’ьр’ицъ] 
пакостник [пакъс’н’ик] 
панибратство [пън’ибрацствъ] 
парад [пΛрат] 
паразитолог [пъръз’итолък] 
парижский [пΛр’ишск’иj] 
парламентский [пΛрлам’ьнцск’иj] 
паровоз [пърΛвос] 
пароход [пърΛхот] 
пароходство [пърΛхоцствъ] 
пассаж [пΛ с аш] 
пассив [пΛ с иф] 
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пастбище [паздб’иш ’ь] 
певцы [п’иэфцы] 
педагог [п’ьдΛгок] 
пейзаж [п’иэjзаш] 
перебежка [п’ьр’иэб’эшкъ] 
перебежчик [п’ьр’иэб’э ш ’ик] 
перевезти [п’ьр’ьв’иэс’т’и] 
перевод [п’ьр’иэвот] 
переводчик [п’ьр’иэво ч ’ик] 
перевоз [п’ьр’иэвос] 
перевозчик [п’ьр’иэво ш ’ик] 
перевязка [п’ьр’иэваскъ] 
перегиб [п’ьр’иэг’ип] 
перегородка [п’ьр’ьгΛроткъ] 
перегрев [п’ьр’иэгр’эф] 
перегрузка [п’ьр’иэгрускъ] 
перегруппировка [п’ьр’ьгру п ’ирофкъ] 
перегрызть [п’ьр’иэгрыс’т’] 
передатчик [п’ьр’иэда ч ’ик] 
передержка [п’ьр’иэд’эршкъ] 
переезд [п’ьр’иэjэст] 

переезжать [п’ьр’ьjиэ ж ат’] и 
[п’ьр’ьjиэ ж ’ат’] 

перекрёстный [п’ьр’иэкр’осныj] 
перелезть [п’ьр’иэл’эс’т’] 
переливчатый [п’ьр’иэл’ифч’ьтыj] 
переносчик [п’ьр’иэно ш ’ик] 
перепад [п’ьр’иэпат] 
переписчик [п’ьр’иэп’и ш ’ик] 
переплётчик [п’ьр’иэпл’о ч ’ик] 
перепроизводство [п’ьр’ьпръизвоцствъ] 
перерасход [п’ьр’ьрΛсхот] 
перерасчёт [п’ьр’ьрΛш ’от] 
перерыв [п’ьр’иэрыф] 
пересадка [п’ьр’иэсаткъ] 
пересказ [п’ьр’иэскас] 
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пересказчик [п’ьр’иэска ш ’ик] 
перестановка [п’ьр’ьстΛнофкъ] 
пересчитать [п’ьр’ьш ’итат’] 
перетасовка [п’ьр’ьтΛсофкъ] 
переусердствовать [п’ьр’ьус’эрцствъвът’] 
перехлестнуть [п’ьр’ьхл’иэснут’] 
переход [п’ьр’иэхот] 
персидский [п’иэрс’ицск’иj] 
персонаж [п’ьрсΛнаш] 
песчаный [п’иэш ’аныj] 
песчинка [п’иэш ’инкъ] 
пешеход [п’ьшыэхот] 
пилотаж [п’илΛташ] 
пинг-понг [п’инкпонк] 
пиратский [п’ирацск’иj] 
пирожки [п’ирΛшк’и] 
писчая (бумага) [п’и ш ’ьjь] 
плавки [плафк’и] 
планировка [плън’ирофкъ] 
плед [пл’эт] 
плов [плоф] 
пловчиха [плΛфч’ихъ] 
плод [плот] 
плодоводство [плъдΛвоцствъ] 
плоскогубцы [плъскΛгупцы] 
площадка [плΛш ’аткъ] 
площадь [пло ш ’ьт’] 
плуг [плук] 
плутовка [плутофкъ] 
пляж [пл’аш] 
побег [пΛб’эк] 
поблажка [пΛблашкъ] 
повадки [пΛватк’и] 
повезти [пъв’иэс’т’и] 
поверхностно [пΛв’эрхнъснъ] 
повизжать [пъв’иж ат’] и [пъв’иж ’ат’] 
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повод [повът] 
повозка [пΛвоскъ] 
повсеместно [пъфс’иэм’эснъ] 
повскакать [пъфскΛкат’] 
повстречаться [пъфстр’иэч’ацъ] 
повсюду [пΛфс’уду] 
повтор [пΛфтор] 
повязка [пΛв’аскъ] 
погреб [погр’ьп] 
погрузка [пΛгрускъ] 
погрузчик [пΛгру ш ’ик] 
погрызть [пΛгрыс’т’] 
подвезти [пъдв’иэс’т’и] 
подвиг [подв’ик] 
подводчик [пΛдво ч ’ик] 
подвоз [пΛдвос] 
подвязка [пΛдв’аскъ] 
подготовка [пъдгΛтофкъ] 
подгрызть [пΛдгрыс’т’] 
поддержка [пΛ д ’эршкъ] 
по-детски [пΛд’эцск’и] 
подкараулить [пъткърΛул’ит’] 
подкидыш [пΛтк’идыш] 
подкладка [пΛтклаткъ] 
подклеенный [пΛткл’эjь ныj] 
подключаться [пъткл’уч’ацъ] 
подкова [пΛтковъ] 
подколоть [пъткΛлот’] 
подкормить [пъткΛрм’ит’] 
подкоситься [пъткΛс’ицъ] 
подкрадываться [пΛткрадывъцъ] 
подкрашиваться [пΛткрашывъцъ] 
подкуп [поткуп] 
подножка [пΛдношкъ] 
подобострастный [пъдъбΛстрасныj] 
подотчётный [пъдΛ ч ’отныj] 
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подпереться [пътп’иэр’эцъ] 
подписка [пΛтп’искъ] 
подписчик [пΛтп’и ш ’ик] 
подползти [пътпΛлс’т’и] 
подпоясаться [пътпΛjасъцъ] 
подправить [пΛтправ’ит’] 
подпрыгнуть [пΛтпрыгнут’] 
подпуск [потпуск] 
подпустить [пътпус’т’ит’] 
подребезжать [пъдр’ьб’иэ ж ат’] 
подружка [пΛдрушкъ] 
подсвечник [пΛцсв’эшн’ик] 
подсказка [пΛцскаскъ] 
подсказчик [пΛцска ш ’ик] 
подслушать [пΛцслушът’] 
подсмотреть [пъцсмΛтр’эт’] 
подснежник [пΛцсн’эжн’ик] 
подсолить [пъцсΛл’ит’] 
подсолнечник [пΛцсолн’ьшн’ик] 
подставка [пΛцстафкъ] 
подставить [пΛцстав’ит’] 
подстаканник [пъцстΛка н ’ик] 
подстанция [пΛцстанцыjь] 
подстерегать [пъцст’ьр’иэгат’] 
подстраиваться [пΛцстраивъцъ] 
подстраховка [пъцстрΛхофкъ] 
подстрелить [пъцстр’иэл’ит’] 
подсудимый [пъцсуд’имыj] 
подсчет [пΛтш ’от] 
подсыпать [пΛцсыпът’] 
подтанцовка [пъ т Λнцофкъ] 
подтаять [пΛ т аjьт’] 
подтвердить [пъ т в’иэрд’ит’] 
подтяжки [пΛ т ’ашк’и] 
подтянуться [пъ т ’иэнуцъ] 
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[пъдус ц ы] 

подхалим [пътхΛл’им] 
подхватить [пътхвΛт’ит’] 
подход [пΛтхот] 
подцветки [пΛ ц в’этк’и] 
подцепить [пъ ц ыэп’ит’] 
подчеркнуть [пъ ч ’иэркнут’] 
подчинение [пъ ч ’ин’эн’иjь] 
подчиняться [пъ ч ’ин’ацъ] 
подъезд [пΛдjэст] 
поезд [поjьст] 
поездка [пΛjэсткъ] 
поздний [поз’н’иj] 
позже [по ж ъ] и [по ж ’ъ] 
полегчать [пъл’иэхч’ат’] 
ползти [пΛлс’т’и] 
поливка [пΛл’ифкъ] 
полукруг [пълукрук] 
полуостров [пълуостръф] 
полусапожки [пълусΛпошк’и] 
по-людски [пъл’уцск’и] 
пообщаться [пΛΛпш ’ацъ] 
по-отцовски [пΛΛ ц офск’и] 

 [пΛо ч ’ьству] 
попутчик [пΛпу ч ’ик] 
порог [пΛрок] 
порыв [пΛрыф] 
портсигар [пърцсыгар] 
посадка [пΛсаткъ] 
посев [пΛс’эф] 
последствие [пΛсл’эцств’иjь] 
по-соседски [пъсΛс’эцск’и] 
посредственно [пΛср’эцств’ь н ъ] 
постановка [пъстΛнофкъ] 
постный [посныj] 

по  отчеству 

под  уздцы 
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посчастливиться [пъш ’иэс’л’ив’ицъ] 
посчитать [пъш ’итат’] 
потчевать [по ч ’ьвът’] 
похлёбка [пΛхл’опкъ] 
поход [пΛхот] 
походка [пΛхоткъ] 
поцеловаться [пъцълΛвацъ] 
почувствовать [пΛч’уствъвът’] 
празднество [праз’н’ьствъ] 
праздник [праз’н’ик] 
превосходство [пр’ьвΛсхоцствъ] 
предвестник [пр’иэдв’эс’н’ик] 
предписание [пр’ьтп’исан’иjь] 
предлог [пр’иэдлок] 
предполагать [пр’ьтпълΛгат’] 
предпринять [пр’ьтпр’ин’ат’] 
предприятие [пр’ьтпр’иjат’иjь] 
предсказание [пр’ьцскΛзан’иjь] 
председатель [пр’ьцсиэдат’ьл’] 
представить [пр’иэцстав’ит’] 
представление [пр’ьцстΛвл’эн’иjь] 
предстоящий [пр’ьцстΛjа ш ’иj] 
предчувствовать [пр’иэ ч ’уствъвът’] 
прелестный [пр’иэл’эсныj] 
препятствие [пр’иэп’ацств’иjь] 
престиж [пр’иэс’т’иш] 
прибавка [пр’ибафкъ] 
приветствовать [пр’ив’эцствъвът’] 
прививка [пр’ив’ифкъ] 
привоз [пр’ивос] 
привскочить [пр’ифскΛч’ит’] 
привстать [пр’ифстат’] 
привязчивый [пр’ив’а ш ’ивыj] 
пригород [пр’игърът] 

приезжать [пр’иjиэ ж ат’] и 
[пр’иjиэ ж ’ат’] 
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приз [пр’ис] 
призыв [пр’изыф] 
приказ [пр’икас] 
приказчик [пр’ика ш ’ик] 
приклад [пр’иклат] 
приобщить [пр’иΛпш ’ит’] 
припев [пр’ип’эф] 
приставка [пр’истафкъ] 
пристрастный [пр’истрасныj] 
присутствие [пр’исуцств’иjь] 
притча [пр’и ч ’ь] 
прихвастнуть [пр’ихвΛснут’] 
приход [пр’ихот] 
причастный [пр’ич’асныj] 
пробка [пропкъ] 
провезти [пръв’иэс’т’и] 
провозвестник [пръвΛзв’эс’н’ик] 
прогноз [прΛгнос] 
проезд [прΛjэст] 
проезжать [пръjиэ ж ат’] и [пръjиэ ж ’ат’] 
производственный [пръизвоцств’ь ныj] 
происшествие [пръиш эств’иjь] 
пролог [прΛлок] 
прообраз [прΛобръс] 
пропагандистский [пръпъгΛнд’и с к’иj] 
пропедевтика [пръп’иэд’эфт’икъ] 
прорезь [прор’ьс’] 
прорубь [проруп’] 
прорыв [прΛрыф] 
проседь [прос’ьт’] 
просчёт [прΛш ’от] 
просчитаться [пръш ’итацъ] 
просьба [проз’бъ] 
протез [прΛтэс] 
проходчик [прΛхо ч ’ик] 
прыжки [прышк’и] 
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прядь [пр’ат’] 
пряжка [пр’ашкъ] 
пруд [прут] 
психоанализ [пс’ихΛΛнал’ис] 
психоз [пс’ихос] 
психолог [пс’ихолък] 
птицеводство [пт’ицыэвоцствъ] 
птицелов [пт’ицыэлоф] 
пуд [пут] 
пудинг [пуд’инк] 
пулемётчик [пул’иэм’о ч ’ик] 
пустослов [пустΛслоф] 
путеукладчик [пут’ьукла ч ’ик] 
путёвка [пут’офкъ] 
путч [пу ч ’] 
пчеловод [пч’ьлΛвот] 
пчеловодство [пч’ьлΛвоцствъ] 
пятидневка [п’ьт’идн’эфкъ] 
пятнадцать [п’иэтна ц ът’] 
пятьдесят [п’ь д ’иэс’ат] 
пятьсот [п’иэцсот] 

 

Р 

раб [рап] 
рабство [рапствъ] 
радостный [радъсныj] 
разбег [рΛзб’эк] 
разбивка [рΛзб’ифкъ] 
разбрюзжаться [ръзбр’уж ацъ] 
разведка [рΛзв’эткъ] 
разведчик [рΛзв’э ч ’ик] 
развезти [ръзв’иэс’т’и] 

развизжаться [ръзв’иж ацъ] и 
[ръзв’иж ’ацъ] 

развод [рΛзвот] 
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развоз [рΛзвос] 
развозчик [рΛзво ш ’ик] 
разгадка [рΛзгаткъ] 
разгрузка [рΛзгрускъ] 
разгрызть [рΛзгрыс’т’] 
раздатчик [рΛзда ч ’ик] 
разжалобиться [рΛж алъб’ицъ] 
разжаловать [рΛж алъвът’] 
разжать [рΛж ат’] 
разжаться [рΛж ацъ] 
разжевать [ръ ж ыэват’] 
разжечь [рΛж эч’] 
разжигать [ръ ж ыгат’] 
разжигаться [ръ ж ыгацъ] 
разжижать [ръ ж ыжат’] 
разжимать [ръ ж ымат’] 
разжиреть [ръ ж ыр’эт’] 
разжужжаться [ръ ж уж ацъ] 
разлад [рΛзлат] 
разлив [рΛзл’иф] 
размётчик [рΛзм’о ч ’ик] 
размозжить [ръзмΛж ыт’] 
размолвка [рΛзмолфкъ] 
размотчик [рΛзмо ч ’ик] 
размыв [рΛзмыф] 
размягчаться [ръзм’иэхч’ацъ] 
размягчить [ръзм’иэхч’ит’] 
разнарядка [ръзнΛр’аткъ] 
разностный [разнъсныj] 
разносчик [рΛзно ш ’ик] 
разобщать [ръзΛпш ’ат’] 
разобщаться [ръзΛпш ’ацъ] 
разогрев [ръзΛгр’эф] 
разостлать [ръзΛслат’] 
разрез [рΛзр’эс] 
разрисовка [ръзр’исофкъ] 
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разрыв [рΛзрыф] 
разряд [рΛзр’ат] 
разъезд [рΛзjэст] 
разъезжать [ръзjиэ ж ат’] и [ръзjиэ ж ’ат’] 
разъезжаться [ръзjиэ ж ацъ] и [ръзjиэ ж ’ацъ] 
разъехаться [рΛзjэхъцъ] 
ракетчик [рΛк’э ч ’ик] 
раскладка [рΛсклаткъ] 
раскорчёвка [ръскΛрч’офкъ] 
распад [рΛспат] 
распев [рΛсп’эф] 
расплачиваться [рΛсплач’ивъцъ] 
расплывчатый [рΛсплыфч’ьтыj] 
распутство [рΛспуцствъ] 
рассев [рΛ с ’эф] 
рассказ [рΛ с кас] 
рассказчик [рΛ с ка ш ’ик] 
расстановка [ръ с тΛнофкъ] 
рассчитанный [рΛш ’итъ ныj] 
рассчитаться [ръш ’итацъ] 
растратчик [рΛстра ч ’ик] 
расфасовка [ръсфΛсофкъ] 
расход [рΛсхот] 
расчёска [рΛш ’оскъ] 
расчёсываться [рΛш ’осывъцъ] 
расчёт [рΛш ’от] 
расчётливый [рΛш ’отл’ивыj] 
расчувствоваться [рΛш ’уствъвъцъ] 
расшалиться [ръш Λл’ицъ] 
расшатанный [рΛш атъ ныj] 
расшатать [ръш Λтат’] 
расшатываться [рΛш атывъцъ] 
расшвырять [ръш выр’ат’] 
расшевелиться [ръш ъв’иэл’ицъ] 
расшибиться [ръшыб’ицъ] 
расшивать [рΛшыват’] 
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расширение [ръшыр’эн’иjь] 
расшириться [рΛшыр’ицъ] 
расшить [рΛшыт’] 
расшифровать [ръшыфрΛват’] 
расшифровка [ръшыфрофкъ] 
расшнуровывать [ръш нуровывът’] 
расшуметься [ръш ум’эцъ] 
расщедриться [рΛш ’эдр’ицъ] 
расщелина [рΛш ’эл’инъ] 
расщемить [ръш ’иэм’ит’] 
расщемлять [ръш ’иэмл’ат’] 
расщепить [ръш ’иэп’ит’] 
раунд [раунт] 
рафинад [ръф’инат] 
реактив [р’ьΛкт’иф] 
ревизский [р’иэв’и с к’иj] 
ревматолог [р’ьвмΛтолък] 
ревностно [р’эвнъснъ] 
редкий [р’этк’иj] 
редкостный [р’эткъсныj] 
редька [р’эт’къ] 
резерв [р’иэз’эрф] 
резкий [р’эск’иj] 
резче (от резкий) [р’э ш ’ь] 
резчик [р’э ш ’ик] 
резь [р’эс’] 
рейд [р’эjт] 
рекорд [р’иэкорт] 
рекордсмен [р’ькΛрцсм’эн] 
рентген [р’иэнг’эн] 
рентгенолог [р’ьнг’иэнолък] 
репортаж [р’ьпΛрташ] 
реснитчатый [р’иэс’н’и ч ’ьты j] 
решетчатый 
решётчатый и [р’иэшэ ч ’ьты j] 

[р’иэш’о ч ’ьты j] 
рёв [р’оф] 
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ржавчина [ржафч’инъ] 
рижский [р’ишск’иj] 
ринг [р’инк] 
рисоводство [р’исΛвоцствъ] 
рисоводческий [р’исΛво ч ’ьск’и j] 
рифмовка [р’ифмофкъ] 
робкий [ропк’иj] 
ров [роф] 
рог [рок] 
род [рот] 
родственник [роцств’ь н ’ик] 
родство [рΛцство] 
рожки [рошк’и] 
рожь [рош’] 
розжиг [ро ж ык] 
ромб [ромп] 
росший [ро ш ыj] 
рубеж [руб’эш] 
рубка [рупкъ] 
рубцеваться [рупцыэвацъ] 
рукав [рукаф] 
руководство [рукΛвоцствъ] 
руководствоваться [рукΛвоцствъвъцъ] 
русистский [рус’и с к’иj] 
рухлядь [рухл’ьт’] 
рыбовод [рыбΛвот] 
рыбоводство [рыбΛвоцствъ] 
рыбоводческий [рыбΛво ч ’ьск’и j] 
рыболов [рыбΛлоф] 
рыболовство [рыбΛлофствъ] 
рычаг [рыч’ак] 
рюкзак [р’угзак] 
рябчик [р’апч’ик] 
рябь [р’ап’] 
рявкать [р’афкът’] 
ряд [р’ат] 



 163 

С 

саботаж [събΛташ] 
сад [сат] 
садистский [сΛд’и с к’иj] 
садовод [съдΛвот] 
садоводство [съдΛвоцствъ] 
саз [сас] 
саквояж [съквΛjаш] 
салазки [сΛласк’и] 
самаркандский [съмΛрканцск’иj] 
самаркандцы [съмΛркан ц ы] 
самообслуживание [съмΛΛпслужывън’иjь] 
самоотвод [съмΛΛтвот] 
самопогрузчик [съмъпΛгру ш ’ик] 
самоподготовка [съмъпъдгΛтофкъ] 
самочувствие [съмΛч’уств’иjь] 
сапог [сΛпок] 
сапожки [сΛпошк’и] 
саратовский [сΛратъфск’иj] 
саратовцы [сΛратъфцы] 
саркофаг [съркΛфак] 
сбавить [збав’ит’] 
сбавлять [збΛвл’ат’] 
сбалансировать [збълΛнс’иръвът’] 
сбегать [зб’эгът’] 
сбежать [зб’иэжат’] 
сберегать [зб’ьр’иэгат’] 
сберечься [зб’иэр’эч’с’ь] 
сберкасса [зб’иэрка с ъ] 
сбивать [зб’иват’] 
сбиваться [зб’ивацъ] 
сбивчивый [зб’ифч’ивыj] 
сбить [зб’ит’] 
сбиться [зб’ицъ] 
сближаться [збл’ижацъ] 
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сблизиться [збл’из’ицъ] 
сбой [збоj] 
сбоку [збоку] 
сболтнуть [збΛлтнут’] 
сбор [збор] 
сборище [збор’иш ’ь] 
сборная [зборнъjь] 
сборник [зборн’ик] 
сбрасывать [збрасывът’] 
сбрить [збр’ит’] 
сброд [зброт] 
сбродный [збродныj] 
сброс [зброс] 
сбросить [зброс’ит’] 
сброситься [зброс’ицъ] 
сбруя [збруjь] 
сбрызгивать [збрызг’ивът’] 
сбывать [збыват’] 
сбываться [збывацъ] 
сбыт [збыт] 
сбыться [збыцъ] 
сватовство [свътΛфство] 
свезти [св’иэс’т’и] 
свекровь [св’иэкроф’] 
свердловчане [св’ьрдлΛфч’ан’ь] 
сверловка [св’иэрлофкъ] 
сверловщик [св’иэрлофш ’ик] 
сверстник [св’эрсн’ик] 
светский [св’эцск’иj] 
свиноводство [св’инΛвоцствъ] 
свиноводческий [св’инΛво ч ’ьск’и j] 
свистнуть [св’иснут’] 
свод [свот] 
сводка [своткъ] 
сводчатый [сво ч ’ьты j] 
связка [св’аскъ] 
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связь [св’ас’] 
святотатство [св’ьтΛтацствъ] 
святцы [св’а ц ы] 
сгиб [зг’ип] 
сгибаться [зг’ибацъ] 
сгинуть [зг’инут’] 
сгладить [зглад’ит’] 
сглаживать [зглажывът’] 
сглазить [зглаз’ит’] 
сглотнуть [зглΛтнут’] 
сглупить [зглуп’ит’] 
сгнивать [згн’иват’] 
сговариваться [згΛвар’ивъцъ] 
сговор [зговър] 
сговорчивый [згΛворч’ивыj] 
сгонять [згΛн’ат’] 
сгорать [згΛрат’] 
сгорбить [згΛрб’ит’] 
сгорбиться [згΛрб’ицъ] 
сгореть [згΛр’эт’] 
сгоряча [згър’иэч’а] 
сготовить [згΛтов’ит’] 
сгребать [згр’иэбат’] 
сгрести [згр’иэс’т’и] 
сгружать [згружат’] 
сгрузить [згруз’ит’] 
сгруппировать [згру п ’ирΛват’] 
сгрызать [згрызат’] 
сгубить [згуб’ит’] 
сгустить [згус’т’ит’] 
сгусток [згустък] 
сгущать [згуш ’ат’] 
сгущёнка [згуш ’онкъ] 
сдабривать [здабр’ивът’] 
сдавать [здΛват’] 
сдавить [здΛв’ит’] 
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сдаться [здацъ] 
сдача [здач’ь] 
сдваивать [здваивът’] 
сдвиг [з’д’в’ик] 
сдвигаться [з’д’в’игацъ] 
сдвоенный [здвоjь ныj] 
сделать [з’д’элът’] 
сделка [з’д’элкъ] 
сдельный [з’д’эл’ныj] 
сдельщик [з’д’эл’ш ’ик] 
сдержанный [з’д’эржъ ныj] 
сдержаться [з’д’иэржацъ] 
сдерживаться [з’д’эржывъцъ] 
сдёргивать [з’д’орг’ивът’] 
сдирать [з’д’ират’] 
сдоба [здобъ] 
сдобрить [здобр’ит’] 
сдохнуть [здохнут’] 
сдружиться [здружыцъ] 
сдувать [здуват’] 
сдуру [здуру] 
сдуть [здут’] 
сдыхать [здыхат’] 
сдюжить [з’д’ужыт’] 
сев [с’эф] 
сегодня [с’иэводн’ь] 
селёдка [с’иэл’откъ] 
сельдь [с’эл’т’] 
семасиолог [с’ьмъс’иолък] 
семнадцать [с’иэмна ц ът’] 
сервиз [с’иэрв’ис] 
сердце [с’эрцъ] 
сердцебиение [с’ьрцъб’иjэн’иjь] 
сердцевед [с’ьрцыэв’эт] 
сердцевина [с’ьрцыэв’инъ] 
сердцеед [с’ьрцыэjэт] 
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серёжка [с’иэр’ошкъ] 
сетчатка [с’иэ ч ’аткъ] 
сетчатый [с’э ч ’ьты j] 
сжалиться [ж ал’ицъ] 
сжать [ж ат’] 
сжаться [ж ацъ] 
сжевать [ж ыэват’] 
сжечь [ж эч’] 
сжёвывать [ж ’овывът’] 
сживать [ж ыват’] 
сжигать [ж ыгат’] 
сжижать [ж ыжат’] 
сжимать [ж ымат’] 
сжирать [ж ырат’] 
сжиться [ж ыцъ] 
сжульничать [ж ул’н’ич’ьт’] 
сзади [ з ад’и] 
сзывать [ з ыват’] 
сиводушчатый мех (помесь 
чернобурой лисы с рыжей) [с’ивΛду ш ’ьты j] 

сиротский [с’ироцск’иj] 
ситцевый [с’и ц ъвыj] 
ситчик [с’и ч ’ик] 
сказ [скас] 
сказка [скаскъ] 
сквозь [сквос’] 
скетч [с’к’э ч ’] 
скидка [с’к’иткъ] 
склад [склат] 
складка [склаткъ] 
складчатый [скла ч ’ьтыj] 
складчик [скла ч ’ик] 
складчина [скла ч ’инъ] 
склероз [скл’иэрос] 
скобка [скопкъ] 
сковородка [скъвΛроткъ] 
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скользкий [скол’с’к’иj] 
скорбь [скор’п’] 
скоростной [скърΛсноj] 
скоросшиватель [скъръшыват’ьл’] 
скороход [скърΛхот] 
скотовод [скътΛвот] 
скотоводство [скътΛвоцствъ] 
скотоводческий [скътΛво ч ’ьск’иj] 
скотский [скоцск’иj] 
скулёж [скул’ош] 
сладкий [слатк’иj] 
сладкоежка [слъткΛjэшкъ] 
сладостный [сладъсныj] 
сладострастный [слъдΛстрасныj] 
сладчайший [слΛ ч ’аjшыj] 
слайд [слаjт] 
слегка [сл’иэхка] 
след [сл’эт] 
следственный [сл’эцств’ь ныj] 
слежка [сл’эшкъ] 
слезть [сл’эс’т’] 
слёг [сл’ок] 
сливки [сл’ифк’и] 
слизь [сл’ис’] 
слог [слок] 
смазка [смаскъ] 
смазчик [сма ш ’ик] 
смокинг [смок’инк] 
смрад [смрат] 
смыв [смыф] 
смягчаться [см’иэхч’ацъ] 
снаряд [снΛр’ат] 
снег [сн’эк] 
снегопад [сн’ьгΛпат] 
снегоход [сн’ьгΛхот] 
снежки [сн’иэшк’и] 
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сноровка [снΛрофкъ] 
соавтор [сΛафтър] 
собаковод [събъкΛвот] 
собаководство [събъкΛвоцствъ] 
собаководческий [събъкΛво ч ’ьск’и j] 
соболеводство [събъл’иэвоцствъ] 
соболеводческий [събъл’иэво ч ’ьск’и j] 
собственник [сопств’ь н ’ик] 
совестливый [съв’иэс’л’ивыj] 
совестно [сов’ьснъ] 
советский [сΛв’эцск’иj] 
советчик [сΛв’э ч ’ик] 
совместно [сΛвм’эснъ] 
совпадать [съфпΛдат’] 
совсем [сΛфс’эм] 
созыв [сΛзыф] 
солдатство [сΛлдацствъ] 
солдатчина [сΛлда ч ’инъ] 
солнце [сонцъ] 
солнцепёк [сънцыэп’ок] 
сообща [сΛΛпш ’а] 
сообщение [сΛΛпш ’эн’иjь] 
соответственно [сΛΛтв’эцств’ь н ъ]  
соответчик [сΛΛтв’э ч ’ик] 
соподчинение [съпъ ч ’ин’эн’иjь] 
сопутствовать [сΛпуцствъвът’] 
сороконожка [съръкΛношкъ] 
сортировка [сърт’ирофкъ] 
сосед [сΛс’эт] 
соседка [сΛс’эткъ] 
соседство [сΛс’эцствъ] 
состав [сΛстаф] 
сосуд [сΛсут] 
сосчитать [съш ’итат’] 
сосчитывать [сΛш ’итывът’] 
соучастник [съуч’ас’н’ик] 
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социолог [съцыолък] 
сочувствие [сΛч’уств’иjь] 
союз [сΛjус] 
спад [спат] 
спецовка [сп’иэцофкъ] 
сплав [сплаф] 
сползти [спΛлс’т’и] 
спортсмен [спΛрцсм’эн] 
способ [спосъп] 
способствовать [спΛсопствъвът’] 
справка [спрафкъ] 
средства (мн. ч.) [ср’эцствъ] 
средство [ср’эцствъ] 
срез [ср’эс] 
сруб [сруп] 
срыв [срыф] 
ставка [стафкъ] 
стаж [сташ] 
стажировка [стъжырофкъ] 
стариковский [стър’икофск’иj] 
старьёвщик [стΛр’jофш ’ик] 
статский [стацск’иj] 
стеллаж [с’т’иэ л аш] 
стенд [стэнт] 
стиховедческий [с’т’ихΛв’э ч ’ьск’иj] 
стог [сток] 
столб [столп] 
стоматолог [стъмΛтолък] 
стометровка [стъм’иэтрофкъ] 
сторож [сторъш] 
сторожка [стΛрошкъ] 
страж [страш] 
страстно [страснъ] 
страховка [стрΛхофкъ] 
стремглав (наречие) [стр’иэмглаф] 
стрептоцид [стр’ьптΛцыт] 
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стриж [стр’иш] 
стрижка [стр’ишкъ] 
стриптиз [стр’ипт’ис] 
стружка [струшкъ] 
структуралистский [структурΛл’и с к’иj] 
стыд [стыт] 
стюард [с’т’уарт] 
стяг [с’т’ак] 
стяжка [с’т’ашкъ] 
сруб [сруп] 
субъетивистский [субjькт’ив’и с к’иj] 
сугроб [сугроп] 
суд [сут] 
судопроизводство [судъпръизвоцствъ] 
судоходство [судΛхоцствъ] 
сумасброд [сумΛзброт] 
сумасбродный [сумΛзбродныj] 
сумасбродство [сумΛзброцствъ] 
сумасшедший [сумΛш этшыj] 
сумасшествие [сумΛш эств’иjь] 
супруг [супрук] 
сурдопедагог [сурдъп’ьдΛгок] 
сустав [сустаф] 
суставчатый [сустафч’ьтыj] 
сход [схот] 
сходка [схоткъ] 
сходство [схоцствъ] 
счастливец [ш ’иэс’л’ив’ьц] 
счастливчик [ш ’иэс’л’ифч’ик] 
счастье [ш ’ас’т’jь] 
счетовод [ш ’ьт Λвот] 
счетоводство [ш ’ьтΛвоцствъ] 
счёт [ш ’от] 
счётный [ш ’отныj] 
счётчик [ш ’о ч ’ик] 
счёты [ш ’оты] 
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считалка [ш ’италкъ] 
считать [ш ’итат’] 
считаться [ш ’итацъ] 
сшибать [шыб’ат’] 
сшивать [шыват’] 
сшивка [шыфкъ] 
сшить [шыт’] 
съезд [сjэст] 
съездовский [сjэздъфск’иj] 
съезжать [сjиэ ж ат’] и [сjиэ ж ’ат’] 
съезжаться [сjиэ ж ацъ] и [сjиэ ж ’ацъ] 
съестной [сjиэсноj] 
сыроежка [сырΛjэшкъ] 
сюрприз [с’урпр’ис] 

 
Т 

табаковод [тъбъкΛвот] 
табаководство [тъбъкΛвоцствъ] 
табаководческий [тъбъкΛво ч ’ьск’иj] 
таблитчатый [тΛбл’и ч ’ьты j] 
тавтология [тъфтΛлог’иjь] 
таз [тас] 
танцовщик [тΛнцофш ’ик] 
танцовщица [тΛнцофш ’ицъ] 
творог [творък] 
творог и [твΛрок] 
тележка [т’иэл’эшкъ] 
тепловоз [т’ьплΛвос] 
теплоотдача [т’ьплΛΛ д ач’ь] 
теплоход [т’ьплΛхот] 
тетерев [т’эт’ьр’ьф] 
тетрадь [т’иэтрат’] 
технолог [т’иэхнолък] 
тёзка ]т’оскъ] 
тибетский [т’иб’эцск’иj] 
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тибетцы [т’иб’э ц ы] 
типаж [т’ипаш] 
тираж [т’ираш] 
товаровед [тъвърΛв’эт] 
токсикоз [тъкс’икос] 
торг [торк] 
торговка [тΛргофкъ] 
тормоз [тормъс] 
тотчас [то ч ’ьс] 
точь-в-точь [точ’фточ’] 
травка [трафкъ] 
травматолог [тръвмΛтолък] 
трактовка [трΛктофкъ] 
тревожиться [тр’иэвожыцъ] 
трельяж [тр’иэл’jаш] 
тренаж [тр’иэнаш] 
тренинг [тр’эн’инк] 
тренировка [тр’ьн’ирофкъ] 
трёхвёрстный [тр’охв’орсныj] 
трёхместный [тр’охм’эсныj] 
трёхлистный [тр’охл’исныj] 
трёхчастный [тр’охч’асныj] 
тридцатилетие [тр’и ц ът’ил’эт’иjь] 
тридцать [тр’и ц ът’] 
трикотаж [тр’икΛташ] 
тринадцать [тр’ина ц ът’] 
тромб [тромп] 
тромбоз [трΛмбос] 
тростник [трΛс’н’ик] 
трубка [трупкъ] 
трубопровод [трубъпрΛвот] 
трубопрокатчик [трубъпрΛка ч ’ик] 
трубоукладчик [трубъукла ч ’ик] 
труд [трут] 
трудолюб [трудΛл’уп] 
туберкулёз [туб’ьркул’ос] 
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туз [тус] 
тунеядство [тун’иэjацствъ] 
тунеядцы [тун’иэjа ц ы] 
турбовоз [турбΛвос] 
туристский [тур’и с к’иj] 
турпоход [турпΛхот] 
тутоводство [тутΛвоцствъ] 
тутоводческий [тутΛво ч ’ьск’иj] 
тюрколог [т’урколък] 
тявкать [т’афкът’] 
тягостный [т’агъсныj] 
тяжкий [т’ашк’иj] 

 
У 

увезти [ув’иэс’т’и] 
увод [увот] 
увоз [увос] 
увядший [ув’атшыj] 
увязший [ув’а ш ыj] 
угадчик [уга ч ’ик] 
углеводород [угл’ьвъдΛрот] 
углерод [угл’иэрот] 
угрызть [угрыс’т’] 
удав [удаф] 
удобство [удопствъ] 
удод [удот] 
уезд [уjэст] 
уездный [уjэзныj] 
уезжать [уjиэ ж ат’] и [уjиэ ж ’ат’] 
уж [уш] 
уживчивый [ужыфч’ивыj] 
уздцы [ус ц ы] 
узкий [уск’иj] 
узковатый [ускΛватыj] 
узкоколейка [ускъкΛл’эjкъ] 
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указ [укас] 
указка [укаскъ] 
уклад [уклат] 
укладка [уклаткъ] 
укладчик [укла ч ’ик] 
улов [улоф] 
уловка [улофкъ] 
улыбка [улыпкъ] 
улыбчивый [улыпч’ивыj] 
уместно [ум’эснъ] 
умягчать [ум’иэхч’ат’] 
умягчиться [ум’иэхч’ицъ] 
универмаг [ун’ив’иэрмак] 
университетский [ун’ив’ьрс’ит’эцск’иj] 
унитаз [ун’итас] 
упад [упат] 
упаковка [упΛкофкъ] 
упаковщик [упΛкофш ’ик] 
уползти [упΛлс’т’и] 
упразднить [упрΛз’н’ит’] 
упряжка [упр’ашкъ] 
упряжь [упр’ьш’] 
уравниловка [урΛвн’илъфкъ] 
урод [урот] 
уродство [уроцствъ] 
уролог [уролък] 
усадебка [усад’ьпкъ] 
усадка [усаткъ] 
усердствовать [ус’эрцствъвът’] 
усесться [ус’эсцъ] 
усидчивый [ус’и ч ’ивы j] 
устав [устаф] 
установка [устΛнофкъ] 
устаревший [устΛр’эфшыj] 
устно [уснъ] 
утилитаристский [ут’ил’итΛр’и с к’иj] 
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утюг [ут’ук] 
ухаб [ухап] 
уход [ухот] 
ухудшать [ухутшат’] 
ухудшаться [ухутшацъ] 
уцелевший [уцыэл’эфшыj] 
участливый [уч’ас’л’ивыj] 
участник [уч’ас’н’ик] 
учётчик [уч’о ч ’ик] 
ушиб [ушып] 
ущерб [уш ’эрп] 

 
Ф 

фальшивка [фΛл’шыфкъ] 
фальшивомонетчик [фъл’шывъмΛн’э ч ’ик] 
фармаколог [фърмΛколък] 
фармацевт [фърмΛцэфт] 
фасад [фΛсат] 
фасовщик [фΛсофш ’ик] 
фащистский [фΛшы с к’иj] 
ферзь [ф’эр’с’] 
физиолог [ф’из’иолък] 
физкультура [ф’искул’туръ] 
фиксаж [ф’иксаш] 
филолог [ф’илолък] 
финляндский [ф’инл’анцск’иj] 
фисгармония [ф’изгΛрмон’иjь] 
флаг [флак] 
флагшток [флΛкшток] 
флажки [флΛшк’и] 
фламандский [флΛманцск’иj] 
фламандцы [флΛман ц ы] 
фланг [фланк] 
флотоводческий [флътΛво ч ’ьск’иj] 
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флотский [флоцск’иj] 
фляжка [фл’ашкъ] 
форвард [форвърт] 
форд [форт] 
формовка [фΛрмофкъ] 
фотомонтаж [фътъмΛнташ] 
французский [фрΛнцу с к’иj] 
фотосинтез [фътΛс’интэс] 
фрезеровщик [фр’ьз’иэрофш ’ик] 
фураж [фураш] 
фуражка [фурашкъ] 
фурункулёз [фурункул’ос] 
футбол [фудбол] 
футболист [фудбΛл’ист] 

 
Х 

хабаровский [хΛбаръфск’иj] 
хабаровцы [хΛбаръфцы] 
харьковский [хар’къфск’иj] 
харьковчане [хър’кΛфч’ан’ь] 
хвастливый [хвΛсл’ивыj] 
хвастнуть [хвΛснут’] 
хватский [хвацск’иj] 
хирург [х’ирурк] 
хитростный [х’итръсныj] 
хлеб [хл’эп] 
хлев [хл’эф] 
хлестаковщина [хл’ьстΛкофш ’инъ] 
хлестнуть [хл’иэснут’] 
хлёстче (от хлёсткий) [хл’о ш ’ь] 
хлобыстнуть [хлъбыснут’] 
хлопковод [хлъпкΛвот] 
хлопководство [хлъпкΛвоцствъ] 
хлопководческий [хлъпкΛво ч ’ьск’и j] 
хлопкороб [хлъпкΛроп] 
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хлыстнуть [хлыснут’] 
хмелевод [хм’ьл’иэвот] 
хмелеводство [хм’ьл’иэвоцствъ] 
хмелеводческий [хм’ьл’иэво ч ’ьск’иj] 
ход [хот] 
ходкий [хотк’иj] 
холод [холът] 
холостёжь [хълΛс’т’ош’] 
хорватский [хΛрвацск’иj] 
хоровод [хърΛвот] 
хребтовый [хр’иэптовыj] 
хромировщик [хръм’ирофш ’ик] 
хромоножка [хръмΛношкъ] 
хронолог [хрΛнолък] 
хронометраж [хрънъм’иэтраш] 
хрустнуть [хруснут’] 
хрустче (от хрусткий) [хру ш ’ь] 
хрычовка [хрыч’офкъ] 

 
Ц 

цветовод [цв’ьтΛвот] 
цветоводство [цв’ьтΛвоцствъ] 
цветоводческий [цв’ьтΛво ч ’ьск’иj] 
цветоножка [цв’ьтΛношкъ] 
целлулоид [цъ л улоит] 
целостный [цэлъсныj] 
центровка [цыэнтрофкъ] 
церковь [цэркъф’] 
цеховщина [цъхΛфш ’инъ] 
циклёвка [цыкл’офкъ] 
циновка [цынофкъ] 
цирроз [цы р ос] 
цитрусовод [цытрусΛвот] 
цитрусоводство [цытрусΛвоцствъ] 
цитрусоводческий [цытрусΛво ч ’ьск’иj] 
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Ч 

чавкать [ч’афкът’] 
чад [ч’ат] 
чаевод [ч’ьjиэвот] 
чаеводство [ч’ьjиэвоцствъ] 
чаеводческий [ч’ьjиэво ч ’ьск’иj] 
часовщик [ч’ьсΛфш ’ик] 
частник [ч’ас’н’ик] 
чекистский [ч’иэк’и с к’иj] 
челобитчик [ч’ьлΛб’и ч ’ик] 
челюстной [ч’ьл’усноj] 
челюстно-лицевой [ч’эл’уснъл’ицыэвоj] 
челядь [ч’эл’ьт’] 
червь [ч’эр’ф’] 
чередоваться [ч’ьр’ьдΛвацъ] 
через (предлог) [ч’эр’ьс] 
черепитчатый [ч’ьр’иэп’и ч ’ьты j] 
черёд [ч’иэр’от] 
черниговский [ч’иэрн’игъфск’иj] 
черниговцы [ч’иэрн’игъфцы] 
чернослив [ч’ьрнΛсл’иф] 
чертёж [ч’иэрт’ош] 
чёртов [ч’ортъф] 
чертовка [ч’иэртофкъ] 
чертовщина [ч’ьртΛфш ’инъ] 
честность [ч’эснъс’т’] 
честный [ч’эсныj] 
четверг [ч’иэтв’эрк] 
четырнадцать [ч’иэтырнъ ц ът’] 
чиж [ч’иш] 
чикагский [ч’икакск’иj] 
чикагцы [ч’икакцы] 
чинопроизводство [ч’инъпръизвоцствъ] 
чтоб [штоп] 
что-нибудь [штън’ибут’] 
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чуб [ч’уп] 
чувствительный [ч’уств’ит’ьл’ныj] 
чувство [ч’уствъ] 
чувствовать [ч’уствъвът’] 
чудской [ч’уцскоj] 
чудь [ч’ут’] 
чукотский [ч’укоцскиj] 

 

Ш 

шавка [шафкъ] 
шаг [шак] 
шажком [шΛшком] 
шантаж [шΛнташ] 
шарж [шарш] 
шататься [шΛтацъ] 
швартовка [швΛртофкъ] 
швед [шв’эт] 
шведский [шв’эцск’иj] 
шевелиться [шъв’иэл’ицъ] 
шекспировед [шъксп’ирΛв’эт] 
шелковод [шълкΛвот] 
шелководство [шълкΛвоцствъ] 
шелководческий [шълкΛво ч ’ьск’иj] 
шёлкоотделочный [ш’олкΛΛ д ’элъч’ныj] 
шелкопряд [шълкΛпр’ат] 
шёрстность [ш’орснъс’т’] 
шёрстный [ш’орсныj] 
шестнадцать [шыэсна ц ът’] 
шестьдесят [шъз’ д ’иэс’ат] 
шестьсот [шыэ с от] 
шибкий [шыпк’иj] 
шиллинг [шы л ’инк] 
ширококостный [шыръкΛкосныj] 
широколистный [шыръкΛл’исныj] 
ширпотреб [шырпΛтр’эп] 
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шифровка [шыфрофкъ] 
шкив [шк’иф] 
шланг [шланк] 
шлифовка [шл’ифофкъ] 
шлюз [шл’ус] 
шмыг [шмык] 
шнуровка [шнурофкъ] 
шов [шоф] 
шовинистский [шъв’ин’и с к’иj] 
шоколад [шъкΛлат] 
шотландский [шΛтланцск’иj] 
шотландцы [шΛтлан ц ы] 
шпаклёвка [шпΛкл’офкъ] 
шпаклёвщик [шпΛкл’офш ’ик] 
шпионаж [шп’иΛнаш] 
штаб [штап] 
штамповка [штΛмпофкъ] 
штатив [штΛт’иф] 
штатский [штацск’иj] 
штриховка [штр’ихофкъ] 
шубка [шупкъ] 
шумовка [шумофкъ] 
шутовской [шутΛфскоj] 
шутовство [шутΛфство] 

 

Щ 

щуриться [ш ’ур’ицъ] 
 

 
Э 

эвкалипт [иэфкΛл’ипт] 
эзоповский [иэзопъфск’иj] 
экзамен [иэгзам’ьн] 
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экзекутор [иэгз’иэкутър] 
экзекуция [иэгз’иэкуцыjъ] 
экзема [иэгз’эмъ] 
экземпляр [иэгз’иэмпл’ар] 
экзотика [иэгзот’икъ] 
экипаж [иэк’ипаш] 
экипировка [иэк’ип’ирофкъ] 
эколог [иэколък] 
эксклюзив [иэкскл’уз’иф] 
экскурсовод [иэкскурсΛвот] 
экстаз [иэкстас] 
электрод [иэл’иэктрот] 
электролиз [иэл’иэктрол’ис] 
эмалировка [иэмъл’ирофкъ] 
эмигрантский [иэм’игранск’иj] 
эндокринолог [иэндъкр’инолък] 
эпидемиолог [иэп’ид’ьм’иолък] 
эпизод [иэп’изот] 
эпилог [иэп’илок] 
эпонж [иэпонш] 
эскиз [иэск’ис] 
этаж [иэташ] 
этимолог [иэт’имолък] 
этнолог [иэтнолък] 
этюд [иэт’ут] 

 
Ю 

юбка [jупкъ] 
юг [jук] 
югославский [jугΛслафск’иj] 
юродство [jуроцствъ] 
юродствовать [jуроцствъвът’] 
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Я 

явка [jафкъ] 
явственный [jафств’ь ныj] 
явствовать [jафствъвът’] 
явь [jаф’] 
ягодка [jагъткъ] 
яд [jат] 
языковед [jьзыкΛв’эт] 
языковедческий [jьзыкΛв’э ч ’ьск’иj] 
яичники [jиэишн’ик’и] 
яичница [jиэишн’ицъ] 
якутский [jиэкуцск’иj] 
ямб [jамп] 
ярославский [jьрΛслафск’иj] 
ярославцы [jьрΛслафцы] 
яростно [jаръснъ] 
яростный [jаръсныj] 
ястреб [jастр’ьп] 
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